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4| Deutsch

Deutsch

Produkt- und Leistungsbeschreibung
Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise und Anweisungen.

|I || Versdumnisse bei der Einhal-

tung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen

elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen

verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

Benutzen Sie das Ladegerat nur, wenn Sie alle Funktionen voll

einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren kdnnen

oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Sicherheitshinweise

» Dieses Ladegerat ist nicht vorgese-
henfiir die Benutzung durch Kinder
und Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder man-
gelnder Erfahrung und Wissen. Die-
ses Ladegerat kann von Kindern ab
8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit eingeschrankten phy-
sischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen benutzt wer-
den, sofern sie beaufsichtigt oder
beziiglich dem sicheren Umgang
mit dem Ladegerit eingewiesen
wurdenund die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Andernfalls be-
steht die Gefahr von Fehlbedienung
und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Ladegerat spielen.

» Die Reinigung und Wartung des La-
degeriates durch Kinder darf nicht
ohne Aufsicht erfolgen.

Halten Sie das Ladegerit von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Ladegerat
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

e

» Laden Sie nur Bosch Li-lon-Akkus. Die Akkuspannung
muss zur Akku-Ladespannung des Ladegerétes passen.
Ansonsten besteht Brand- und Explosionsgefahr.

» Halten Sie das Ladegerit sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerit, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerdt nicht, sofern
Sie Schiden feststellen. Offnen Sie das Ladegerit
nicht selbst und lassen Sie es nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Beschddigte Ladegerate, Kabel und Stecker erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Decken Sie die Liiftungsschlitze des Ladegerites nicht
ab. Das Ladegerdt kann sonst iiberhitzen und nicht mehr
ordnungsgemab funktionieren.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Ladegerates auf der Grafikseite.
1 Akku*

2 Ladeschacht

3 Rote Akku-Ladeanzeige

4 Griine Akku-Ladeanzeige

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Ladegerdt AL1130CV
Sachnummer 26072251..
Akku-Ladespannung V= 10,8
Ladestrom A 3,0
Zulassiger Ladetemperaturbe-

reich °C 0-45
Ladezeit bei Akku-Kapazitat, ca. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (25) 35
- 2,0Ah min (35) 45
Anzahl der Akkuzellen 3
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,5
Schutzklasse [o/u

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Ladegera-
tes. Die Handelsbezeichnungen einzelner Ladegerate kénnen variieren.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Ladegerétes (ibereinstimmen. Mit 230 V gekennzeich-
nete Ladegerate kdnnen auch an 220 V betrieben werden.
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Ladevorgang

Der Ladevorgang beginnt, sobald der Netzstecker des Lade-
gerdtes in die Steckdose gesteckt und der Akku 1 inden Lade-
schacht 2 eingesteckt wird.

Durch das intelligente Ladeverfahren wird der Ladezustand
des Akkus automatisch erkannt und abhangig von Akkutem-
peratur und -spannung mit dem jeweils optimalen Ladestrom
geladen.

Dadurch wird der Akku geschont und bleibt bei Aufbewah-
rung im Ladegerat immer vollstandig aufgeladen.

Bedeutung der Anzeigeelemente

Blinklicht griine Akku-Ladeanzeige 4

Der Schnellladevorgang wird durch Blin-
ken der griinen Akku-Ladeanzeige 4 sigha-
lisiert.

Hinweis: Der Schnellladevorgang ist nur moglich, wenn die
Temperatur des Akkus im zulassigen Ladetemperaturbereich
ist, siehe Abschnitt ,Technische Daten®.

Dauerlicht griine Akku-Ladeanzeige 4

Das Dauerlicht der griinen Akku-Ladean-
. “ | zeige 4 signalisiert, dass der Akku vollstin-
~ . .
| dig aufgeladen ist.

Der Akku kann anschlieBend zum sofortigen Gebrauch ent-
nommen werden.

Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der Ak-
ku-Ladeanzeige 4, dass der Netzstecker in die Steckdose ein-
gesteckt ist und das Ladegerat betriebsbereit ist.

\/

Dauerlicht rote Akku-Ladeanzeige 3
_ ) Das Dauerlicht der roten Akku-Ladeanzei-

ﬂ= ge 3 signalisiert, dass die Temperatur des

Akkus auBerhalb des zulassigen Ladetem-

peraturbereiches ist, siehe Abschnitt

,Technische Daten“. Sobald der zulassige Temperaturbereich
erreichtist, schaltet das Ladegerat automatisch auf Schnellla-
dungum.

Blinklicht rote Akku-Ladeanzeige 3

Das Blinklicht der roten Akku-Ladeanzeige
3signalisiert eine andere Stérung des Lade-
vorganges, siehe Abschnitt ,Fehler - Ursa-
chen und Abhilfe®.

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Ursache Abhilfe

Rote Akku-Ladeanzeige 3 blinkt
Kein Ladevorgang moglich

Akku nicht (richtig) aufge-
setzt

|
Na s
>e!

Akku korrekt auf Ladegerat
aufsetzen

Akkukontakte reinigen; z.B.
durch mehrfaches Ein- und
Ausstecken des Akkus, ggf.
Akku ersetzen

Akku ersetzen

Akkukontakte verschmutzt

Akku defekt

e

Deutsch |5

Ursache Abhilfe
Akku-Ladeanzeigen 4 bzw. 3 leuchten nicht

Netzstecker des Ladegerdtes Netzstecker (vollstandig) in
nicht (richtig) eingesteckt  die Steckdose einstecken

Steckdose, Netzkabel oder  Netzspannung liberpriifen,

Ladegerat defekt Ladegerat ggf. von einer auto-
risierten Kundendienststelle
fiir Bosch-Elektrowerkzeuge
liberpriifen lassen

Arbeitshinweise

Bei kontinuierlichen bzw. mehrmals nacheinander folgenden
Ladezyklen ohne Unterbrechung kann sich das Ladegerét er-
warmen. Dies ist jedoch unbedenklich und deutet nicht auf ei-
nen technischen Defekt des Ladegerates hin.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Wartung und Service

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Ladegerates an.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Bosch Power Tools
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Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +322 588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Ladegerate, Zubehor und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Ladegerate nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lédnder:

GemabB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Ladegerate getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
fihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English

Product Description and Specifica-

L]

Save these instructions.

Read all safety warnings and
allinstructions. Failure to fol-
low the warnings and instruc-
tions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Use the battery charger only when you fully understand and
can perform all functions without limitation, or have received
appropriate instructions.

Safety Notes

» This charger is notintended for use
by children and persons with phys-
ical, sensory or mental limitations
or a lack of experience or knowl-
edge. This charger can be used by
children aged 8 or older and by per-
sons who have physical, sensory or
mental limitations or alack of expe-
rience or knowledge if they have
been supervised or instructed in

e

the safe operation of the charger
and understand the associated

dangers. Otherwise, there is a dan-
ger of operating errors and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the
charger.

» Cleaning and user maintenance of
the battery charger shall not be
made by children without supervi-
sion.

Keep the battery charger away from rain or
G moisture. Penetration of water in the battery
charger increases the risk of an electric shock.

» Only charge Bosch lithium ion batteries. The battery
voltage must match the battery charging voltage of the
charger. Otherwise there is danger of fire and explosion.

» Keep the battery charger clean. Contamination can lead
to danger of an electric shock.

» Before each use, check the battery charger, cable and
plug. If damage is detected, do not use the battery
charger. Never open the battery charger yourself. Have
repairs performed only by a qualified technician and
only using original spare parts. Damaged battery charg-
ers, cables and plugs increase the risk of an electric shock.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Do not cover off the ventilation slots of the battery
charger. Otherwise, the battery charger can overheat and
no longer operate properly.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA

approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the battery charger on the graphics page.

1 Battery pack*

2 Charging compartment

3 Red battery charge indicator

4 Green battery charge indicator

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.
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Technical Data

Battery Charger AL1130CV

Article number 26072251..
Output voltage V= 10.8
Charging current A 3.0
Allowable chargingtemperature

range “© 0-45
Charging time for battery

capacity, approx. (80%) 100%
- 1,3-1,5Ah min (25) 35
- 2,0Ah min (35) 45
Number of battery cells 3
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0.5
Protection class O/m

Please observe the article number on the type plate of your battery
charger. The trade names of individual battery chargers may vary.

Operation

Starting Operation

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
supply must correspond with the data given on the name-
plate of the battery charger. Battery chargers marked with
230V can also be operated with 220 V.

Charging Procedure

The charging procedure starts as soon as the mains plug of
the battery charger is plugged into the socket outlet and the
battery 1 is inserted into the charging compartment 2.

Due to the intelligent charging method, the charging condi-
tion of the battery is automatically detected and the battery is
charged with the optimum charging current, depending on
battery temperature and voltage.

This gives longer life to the battery and always leaves it fully
charged when kept in the charger for storage.

Meaning of the Indication Elements

Flashing Green Battery Charge Indicator 4

The rapid-charging procedure is signalled
by a flashing green battery charge indica-
tor 4.

Note: The rapid-charging procedureis only possible when the
battery temperature is within the allowable charging temper-
ature range, see section “Technical Data”.

Continuous Lighting of the Green Battery Charge
Indicator 4

|
Nas
| e
Afterwards, the battery can be removed for immediate use.

When the battery is not inserted, continuous lighting of the
battery charge indicator 4 indicates that the mains plug is in-

Continuous lighting of the green battery
charge indicator 4 indicates that the bat-
tery is fully charged.

e

English | 7

serted in the socket and that the battery charger is ready for
operation.

Continuous Lighting of the Red Battery Charge Indicator 3
Continuous lighting of the red battery
charge indicator 3 indicates that the tem-
perature of the battery is not within the al-
lowable charging temperature range, see
section “Technical Data”. As soon as the allowable charging
temperature range is reached, the battery charger automati-
cally switches to rapid charging.

Flashing Red Battery Charge Indicator 3

Aflashing red battery charge indicator 3
indicates a different malfunction of the
charging procedure, see section “Trouble-
shooting - Causes and Corrective
Measures”.

Troubleshooting - Causes and Corrective
Measures

Cause Corrective Measure

Flashing red battery charge indicator 3
No charging procedure possible
Battery not (properly) insert- Properly insert battery into

ed battery charger

Battery contacts contaminat- Clean the battery contacts

ed (e.g. by inserting and remov-
ing the battery several times)
or replace the battery

Battery pack defective Replace the battery

Battery charge indicators 4 or 3 do not light up

Mains plug of battery charger Insert mains plug (fully) into
not plugged in (properly) the socket outlet

Socket outlet, mains cable or Check the mains voltage;

battery charger defective have the battery charger
checked by an authorised
after-sales service agent for
Bosch power tools

Working Advice

With continuous or several repetitive charging cycles without
interruption, the charger can warm up. This is not meaningful
and does not indicate a technical defect of the battery charg-
er.

Asignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Maintenance and Service

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-

ing maintenance and repair of your product as well as spare

parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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8| Francais

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number on the type plate of the
battery charger.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

Battery chargers, accessories and packaging should be sort-
ed for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of battery chargers into household waste!
Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, battery chargers that are
no longer usable must be collected sepa-
rately and disposed of in an environmental
correct manner.

Subject to change without notice.

Francais

Il est impératif de lire toutes
les consignes de sécurité et

Description et performances du
toutes les instructions. Le
non-respect des avertisse-

produit
ments etinstructions indiqués

ci-aprés peut conduire a une électrocution, un incendie et/ou
de graves blessures.

Garder précieusement ces instructions.

N'utilisez le chargeur qu’aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions et que vous étes capable de I'utiliser sans
réserves ou apres avoir regu des instructions correspon-
dantes.

Avertissements de sécurité

» Ce chargeur n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants ni par
des personnes souffrant d’'un han-
dicap physique, sensoriel ou men-
tal ou manquant d’expérience ou
de connaissances. Ce chargeur ne
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peut étre utilisé par les enfants
(agés d’au moins 8 ans) et par les
personnes souffrant d’un handicap
physique, sensoriel ou mental ou
qui manquent d’expérience ou de
connaissances, que sous la surveil-
lance d’une personne responsable
ou apres avoir recu des instruc-
tions sur la facon d'utiliser le char-
geur en toute sécurité et aprés
avoir bien compris les dangers liés
a son utilisation. Sinon, il existe un
risque de blessures et d’utilisation
inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Veillez a ce que les enfants
ne jouent pas avec le chargeur.

» Les enfants ne doivent pas net-
toyer le chargeur ou effectuer des
travaux d’entretien sans surveil-
lance.

Ne pas exposer le chargeur a la pluie ou a I'hu-
midité. La pénétration d’eau dans un chargeur
augmente le risque d’un choc électrique.

» Nutiliser le chargeur que pour recharger des accus Li-
thium-lon Bosch. La tension de I'accu doit corres-
pondre a la tension de charge du chargeur. Il y a sinon
risque d’explosion et d'incendie.

» Maintenir le chargeur propre. Un encrassement aug-
mente le risque de choc électrique.

» Avant toute utilisation, contréler le chargeur, la fiche
et le cable. Ne pas utiliser le chargeur si des défauts
sont constatés. Ne pas démonter le chargeur soi-méme
et ne le faire réparer que par une personne qualifiée et
seulement avec des piéces de rechange d’origine. Des
chargeurs, cables et fiches endommagés augmentent le
risque d’un choc électrique.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.

Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-

ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Ne couvrez pas les orifices de ventilation du chargeur.
Sinon, le chargeur peut surchauffer et ne plus fonctionner
correctement.

e

Francais |9

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation du chargeur sur la page graphique.

1 Accu*

2 Douille du chargeur

3 Indicateur rouge de charge de l'accu

4 Voyantindiquant 'état de charge de 'accu

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Chargeur AL1130CV
N° d’article 2607 2251..
Tension de charge de I'accu V= 10,8
Courant de charge A 3,0
Plage de température de charge

admissible °C 0-45
Temps de charge pour capacité

de l'accu, env. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (25) 35
- 2,0Ah min (35) 45
Nombre cellules de batteries

rechargeables 3
Poids suivant EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,5
Classe de protection O/u

Attention au numéro d'article se trouvant sur la plaque signalétique du
chargeur. Les désignations commerciales des différents chargeurs
peuvent varier.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique du chargeur. Les char-
geurs marqués 230 V peuvent également fonctionner sous
220V.

Processus de charge

Le processus de charge commence dés que la fiche du sec-
teur du chargeur est introduite dans la prise de courant et que
I'accu 1 est mis dans la douille du chargeur 2.

Le processus intelligent de charge permet de déterminer au-
tomatiquement I'état de charge de I'accu et de charger ce der-
nier avec le courant de charge optimal en fonction de sa tem-
pérature et de sa tension.

Grace a cela, I'accu est ménagé et reste toujours compléte-
ment chargé lorsqu'il est stocké dans le chargeur.

Bosch Power Tools
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Signification des éléments d’affichage

Indicateur clignotant vert de charge de I'accu 4

Le processus de charge rapide est signalé
par clignotement de I'indicateur vert de
charge de 'accu 4.

Note : Le processus de charge rapide n’est possible que sila
température de I'accu se situe dans la plage de température
de charge admissible, voir chapitre « Caractéristiques
techniques ».

Indicateur vert de charge de I'accu allumé en
permanence 4

Na s
| e
Puis 'accu peut étre retiré pour étre utilisé immédiatement.
Quand le voyantindiquant I'état de charge de I'accu 4 est allu-
mé en permanence sans qu’un accu soit introduit, ceci signi-

fie que la fiche de secteur est connectée dans la prise et que
le chargeur est prét a étre mis en service.

La lumiére permanente verte de I'indica-
teur de charge de 'accu 4 signale que I'accu
est complétement chargé.

Indicateur rouge de charge de I'accu allumé en perma-
nence 3

—) Lalumiére permanente rouge de l'indica-
= | teurde charge de I'accu 3 signale que la
température de 'accu se trouve en dehors
de la plage de température de charge ad-
missible, voir chapitre « Caractéristiques techniques ». Dés
quela plage de températures admissibles est atteinte, le char-
geur se met automatiquement en mode de chargement ra-
pide.

[ )

Indicateur clignotant rouge de charge de I'accu 3

Le clignotement rouge de I'indicateur de
charge de 'accu 3 signale une autre pertur-
bation du processus de charge, voir cha-
pitre « Défaut — Causes et remédes ».

Défaut - Causes et remédes

L’indicateur rouge de charge de I'accu 3 clignote
Aucun processus de charge possible

L’accu n’a pas été (correcte- Monter 'accu correctement

ment) monté sur le chargeur

Contacts de 'accu encrassés Nettoyer les contacts ; p.ex.
en mettant et en retirant I'ac-
cuaplusieurs reprises, le cas
échéant, remplacer 'accu

Accu défectueux Remplacer 'accu

Les indicateurs de charge de I'accu 4 ou 3 ne sont pas
allumés

Brancher la fiche
(complétement) sur la prise
de courant

Lafiche de secteur du char-
geur n'est pas (correcte-
ment) branchée

e

Remeéde

Vérifier la tension du secteur,
le cas échéant, faire controler
le chargeur par une station de
Service Aprés-Vente agréée
pour outillage Bosch

Cause

Prise de courant, cable de
secteur ou chargeur défec-
tueux

Instructions d’utilisation

Des cycles de charge continus ou successifs et sans interrup-
tion peuvent entrainer un réchauffement du chargeur. Ceci
est sans importance et ne doit pas étre interprété comme un
défaut technique du chargeur.

Si l'autonomie de I'accu diminue considérablement aprés les
recharges effectuées, cela signifie que I'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Entretien et Service Aprés-Vente

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
SouS :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d’article a dix chiffres du chargeur indiqué sur la plaque signa-
létique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg
Tel.: +322 5880589

Fax:+3225880595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

1609 92A 0F4(5.12.13)
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Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les chargeurs ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

Ne jetez pas les chargeurs avec les ordures ménagéres !
Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et la
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les chargeurs dont on ne
peut plus se servir doivent étre isolés et
suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Lea integramente estas ad-

Descripcion y prestaciones del
vertencias de peligro e ins-
nerse a las advertencias de

producto
peligro e instrucciones si-

guientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un in-
cendio y/o lesion grave.

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

Unicamente utilice el cargador si conoce y domina todas sus
funciones, o si ha sido instruido al respecto.

Instrucciones de seguridad

» Este cargador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por nifios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. Este cargador puede ser
utilizado por nifios desde 8 aios y
mayores asi Como por personas
con limitadas capacidades fisicas,
sensoriales e intelectuales o con
falta de experiencia y conocimien-

trucciones. En caso de no ate-

e

Espariol |11

tos, si es que se vigilan o se haniins-
truido en el manejo seguro del car-
gador y entienden los peligros in-
herentes. En caso contrario, existe el
peligro de un manejo erréneo y lesio-
nes.

»Vigile a los niiios. Con ello se evita
que los nifios jueguen con el carga-
dor.

» Los nifios no deberan realizar tra-
bajos de limpieza ni de manteni-
miento en el cargador sin la debida
vigilancia.

No exponga el cargador a la lluvia ni a la hume-
dad. La penetracion de agua en el cargador au-
menta el riesgo de electrocucion.

» Solamente cargue acumuladores de iones de litio
Bosch. La tension del acumulador debe corresponder a
la tension de carga de acumuladores del cargador. En
caso contrario existe peligro de incendio y explosién.

» Siempre mantenga limpio el cargador. La suciedad pue-
de comportar un riesgo de electrocucion.

» Antes de cada utilizacion verificar el estado del carga-
dor, cable y enchufe. No utilice el cargador en caso de
detectar algtin desperfecto. Jamas intente abrir el car-
gador por su propia cuenta, y solamente hagaloreparar
por personal técnico cualificado empleando exclusiva-
mente piezas de repuesto originales. Un cargador, cable
y enchufe deteriorados comportan un mayor riesgo de
electrocucion.

» Si el acumulador se daia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No cubra las rejillas de refrigeracion del cargador. El
cargador podria llegar a sobrecalentarse y averiarse.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del cargador en la pagina ilustrada.

1 Acumulador*

2 Alojamiento para carga del acumulador

3 Indicador rojo de carga del acumulador

4 Indicador verde de carga del acumulador

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos
Cargador AL1130CV
NO de articulo 26072251..
Tension de carga del acumula-
dor V= 10,8
Corriente de carga A 3,0
Margen admisible de la tempe-
ratura de carga °C 0-45
Tiempo de carga con una capa-
cidad del acumulador de, aprox. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (25) 35
- 2,0Ah min (35) 45
NO de celdas 3
Peso seglin EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,5
Clase de proteccion o/u

Preste atencion al n® de articulo en la placa de caracteristicas de su car-
gador. Las denominaciones comerciales de algunos cargadores pueden
variar.

Operacion

Puesta en marcha

» iPreste atencion a la tension de red! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con aquella indicada en la pla-
ca de caracteristicas del cargador. Los cargadores para
230V pueden funcionar tambiéna 220 V.

Proceso de carga

Una vez conectado el cargador a la red, el proceso de carga
comienza nada mas insertar el acumulador 1 en el alojamien-
to paracarga 2.

Gracias al inteligente procedimiento de carga utilizado, el es-
tado de carga del acumulador es detectado automaticamen-
te, yesrecargado con la corriente de carga dptima de acuerdo
asu temperatura y tension.

Con ello se protege al acumulador, el cual se mantiene siem-
pre completamente cargado, al conservarlo en el cargador.

Significado de los indicadores

Parpadeo del indicador verde de carga del acumulador 4

. El proceso de carga rapida es sefializado
mediante el parpadeo del indicador de car-
* | gadverde.

Observacion: El proceso de carga rapida solamente puede
llevarse a cabo si la temperatura del acumulador se encuentra
dentro del campo admisible, ver apartado “Datos técnicos”.

Luz permanente en indicador verde de carga del acumula-
dor4

La luz permanente verde del indicador de
carga 4 sefializa que el acumulador esta ple-
namente cargado.

Seguidamente puede retirarse el acumulador e utilizarse in-
mediatamente.

Si no esta montado ningun acumulador, la luz permanente
delindicador de carga del acumulador 4, sefializa que el en-
chufe esta conectado a lared y que el cargador se encuentra
en disposicion de funcionamiento.

Luz permanente en indicador rojo de carga del acumula-
dor 3

La luz permanente roja del indicador de
carga 3 informa que la temperatura del acu-
mulador se encuentra fuera del rango de la
temperatura de carga admisible, ver apar-
tado “Datos técnicos”. En el momento de alcanzarse una tem-
peratura situada dentro del margen admisible, el cargador
cambia automaticamente a la carga rapida.

Parpadeo del indicador rojo de carga del acumulador 3

La luz intermitente roja del indicador de
carga 3 sefializa que se ha presentado un fa-
llo de otro tipo en el proceso de carga, ver
apartado “Fallos — causas y soluciones”.

Fallos - causas y soluciones

Elindicador rojo de carga del acumulador 3 parpadea
No es posible realizar el proceso de carga

Acumulador sin colocar,0  Colocar correctamente el
mal colocado acumulador en el cargador

Contactos sucios del acumu- Limpiar los contactos del acu-

lador mulador; p. ej. metiéndolo y
sacandolo repetidamente, o
bien, sustituir el acumulador

Acumulador defectuoso Sustituir el acumulador

Los indicadores de carga del acumulador 4 6 3 no se en-
cienden

El enchufe de red del carga-  Introducir completamente el

dor no estd correctamente  enchufe en la toma de co-

conectado rriente

Toma de corriente, cable de  Verifique la tension de red, y

red o cargador defectuoso  si fuese preciso, acudaa un
servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas
Bosch para hacer revisar el
cargador

Instrucciones para la operacion

En caso de efectuar recargas continuas o muy seguidas puede
que llegue a calentarse el cargador. Ello no supone ningtn in-
conveniente, nitampoco es sintoma de un defecto técnico del
cargador.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-
td agotado y debera sustituirse.

1609 92A 0F4(5.12.13)
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Mantenimiento y servicio

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del cargador.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima
Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugeénio, 40
Nufioa - Santiago

Buzon Postal 7750000
Tel.: (02) 5203198

e
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Eliminacion
Los cargadores, accesorios y embalajes deberan someterse a
un proceso de recuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje los cargadores a la basura!
Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado los cargadores para ser some-
tidos a un reciclaje ecolégico.

Reservado el derecho de modificacion.
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Portugués

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as in-

dicacoes de adverténcia e
|I || todas as instrucdes. O des-

respeito das adverténcias e

instrucdes apresentadas abai-
xo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem estas instrucdes.

Sé utilizar o carregador se puder avaliar exactamente todas as
funcdes e se for capaz de executé-las sem limitagdes ou se ti-
ver sido respectivamente instruido.

Indicacdes de seguranca

» Este carregador nao pode ser utili-
zado por criancas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com insufi-
ciente experiéncia e conhecimen-
tos. Este carregador pode ser utili-
zado por criancas a partir dos 8
anos, assim como pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com insufi-
ciente experiéncia e conhecimen-
tos, desde que as mesmas sejam
supervisionadas ou recebam ins-
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trucoes acercadautilizacao segura
do carregador e dos perigos prove-
nientes do mesmo. Caso contrario
ha perigo de operacao errada e feri-
mentos.

» Supervisionar as criancas. Assim é
assegurado que as criangas nao brin-
quem com o carregador.

» Criancas nao devem realizar traba-
lhos de limpeza nem de manuten-
c¢ao no carregador, sem supervi-
sao.

Manter o carregador afastado de chuva ou hu-
midade. A infiltracao de agua num carregador au-
menta o risco de choque eléctrico.

» Carregar apenas acumuladores de litio Bosch. A tensao
do acumulador tem de coincidir com a tensao de carga
para acumulador do carregador. Caso contrario, existe
perigo de incéndio e explosao.

» Manter o carregador limpo. Ha risco de choque eléctrico
devido a sujidade.

» Antes de cada utilizacao é necessario verificar o carre-
gador, o cabo e a ficha. Nao utilizar o carregador se fo-
rem verificados danos. Nao abrir pessoalmente o car-
regador e s6 permita que seja reparado por pessoal
qualificado e que so sejam utilizadas pecas sobressa-
lentes originais. Carregadores, cabos e fichas danifica-
dos aumentam o risco de um choque eléctrico.

» Em caso de danos e de utilizacao incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» Nao cobrir as aberturas de ventilacao do carregador.
Caso contrario o carregador pode ser sobreaquecido e nao
funcionar mais correctamente.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagao do carregador na pagina de esquemas.

1 Acumulador*

2 Compartimento de carga

3 Indicacao vermelha da carga do acumulador

4 Indicagdo da carga do acumulador verde

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

e

Dados técnicos

N°do produto 26072251..
Tensao e carga do acumulador V= 10,8
Corrente de carga A 3,0
Faixa de temperatura de carga

admissivel “© 0-45
Tempo de carga com capacida-

de do acumulador, aprox. (80%) 100%
- 1,3-1,5Ah min (25) 35
- 2,0Ah min (35) 45
Ntmero de elementos do

acumulador 3
Peso conforme EPTA-

Procedure 01/2003 kg 0,5
Classe de protecgao [o/u

Observar o niimero de produto na placa de caracteristicas do seu carre-
gador. A designacao comercial de carregadores individuais pode variar.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensdo da fonte de corrente
deve coincidir com a chapa de identificagdo do carrega-
dor. Carregadores marcados para 230 V também podem
ser operados com 220 V.

Processo de carga

0 processo de carga comega assim que introduzir a ficha de
rede do carregador na tomada e que colocar o acumulador 1
no compartimento de carga 2.

Com o processo de carga inteligente, o estado de carga do
acumulador é reconhecido automaticamente e o acumulador
¢ carregado de acordo com a temperatura e com a tenséo do
acumulador, com a corrente de carga ideal.

Desta forma o acumulador é poupado e permanece completa-
mente carregado, mesmo durante a arrecadagao no carrega-
dor.

Significado dos elementos de indicacio

Luz verde intermitente de indicacao da carga do acumula-
dor4

0 processo de carga rapido é sinalizado pe-
lo piscar verde da indicagao de carga do
acumulador 4.

Nota: O processo de carga rapida s6 pode ser realizado se a
temperatura do acumulador estiver dentro da faixa de tempe-
ratura de carga admissivel, veja trecho “Dados técnicos”.
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Luz permanente verde de indicacao da carga do acumula-
dor4

Ailuminacdo permanente verde da indi-
cacao de cargadoacumulador 4indica, que

do.

Em seguida o acumulador pode ser colocado imediatamente
em funcionamento.

Quando o acumulador ndo estd introduzido, a Luz permanen-

te daindicagdo de carga do acumulador 4 sinaliza que a ficha
de rede esta introduzida na tomada e que o carregador esta
pronto para funcionar.

Luz permanente vermelha de indicacao da carga do acu-
mulador 3

Aluz permanente vermelha da indicagdo
de carga do acumulador 3 sinaliza, que a
temperatura do acumulador esté além da
faixa de temperatura de carga admissivel,
veja capitulo “Dados técnicos”. Assim que a faixa de tempera-
tura admissivel for alcangada, o carregador comutar-se-a au-
tomaticamente para o carregamento rapido.

Luz intermitente vermelha de indicacao da carga do acu-
mulador 3

Aluz intermitente vermelha da indicacao
de carga do acumulador 3 sinaliza uma ou-
traavaria do processo de carga, veja capitu-
lo “Avaria - Causas e acgdes correctivas’.

Avaria - Causas e ac¢des correctivas

Causa Solucao

Indicacao vermelha da carga do acumulador 3 pisca
Nenhum processo de carga possivel

0 acumulador néo foi (correc- Colocar o acumulador correc-
tamente) colocado tamente no carregador

Contactos do acumulador su- Limpar os contactos do acu-

jos mulador, p. ex. colocando e
retirando repetidamente o
acumulador, se necessario
substituir o acumulador

Acumulador com defeito Substituir o acumulador

As indicacdes de carga do acumulador 4 ou 3 nao se ilu-
minam

Afichaderede docarregador Introduzir a ficha de rede

nao estd (correctamente) in- (totalmente) na tomada
troduzida

oacumulador esta completamente carrega-
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Indicacoes de trabalho

No caso de continuos e repetidos ciclos de carga, sem inter-
rupcao, é possivel que o carregador se esquente. Isto no en-
tanto nao tem importancia e ndo apresenta qualquer defeito
técnico do carregador.

Um periodo de funcionamento reduzido apds o carregamen-

to, indica que 0 acumulador esta gasto e que deve ser substi-

tuido.

Manutencao e servico

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
Anossaequipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem

com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o ndmero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas do carre-
gador.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Carregadores, acessorios e embalagens devem ser dispostos
para reciclagem da matéria prima de forma ecologica.

Nao deitar carregadores no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

Tomada, cabo de rede ou car- Controlar a tensao de rede,

De acordo com a directiva européia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e

regador com defeito se nece(sjsarlo,_ permltlrI q(;.le 0 electronicos velhos, e com as respectivas
carrega of( s.eja((jzontro 'ado realizages nas leis nacionais, os carrega-
por un;a o |cmfa eservicoau dores que ndo servem mais para a utiliza-
t‘I’f'ZaA apara ehrramentas ¢éo, devem ser enviados separadamente a
electricas Bosc uma reciclagem ecoldgica.
Sob reserva de alteracdes.
Bosch Power Tools 160992A0F4|(5.12.13)
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Italiano

Leggere tutte le avvertenze
di pericolo e le istruzioni

Descrizione del prodotto e caratteri-
operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pe-

stiche
ricolo e delle istruzioni operati-

ve si potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o
incidenti gravi.

Custodire accuratamente le presenti istruzioni.

Utilizzare la stazione di ricarica esclusivamente se sono state
completamente valutate tutte le funzioni e possono essere ef-
fettuate senza limitazioni oppure sono state mantenute le re-
lative istruzioni.

Norme di sicurezza

» Il presente caricabatteria non &
previsto per l'utilizzo da parte di
bambini, persone con limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali
0 persone con scarsa conoscenza
ed esperienza. Questo caricabatte-
ria puo essere utilizzato da bambini
a partire dagli 8 anni di eta, da per-
sone con limitate capacita fisiche,
sensoriali o mentali e da persone
con scarse conoscenze ed espe-
rienza, purché siano sorvegliati o
purché siano stati istruiti in merito
all'impiego sicuro del caricabatte-
ria e ai relativi pericoli. In caso con-
trario sussiste il rischio di utilizzo er-
rato e di lesioni.

» Sorvegliare i bambini. In questo mo-
doviene assicurato che i bambininon
giocano con la stazione di ricarica.

»La pulizia e la manutenzione della
stazione diricarica da parte di bam-
bini non deve avvenire senza sor-
veglianza.

Custodire il caricabatteria al riparo dalla piog-

G gia o dall’'umidita. L 'eventuale infiltrazione di ac-
qua in un caricabatteria va ad aumentare il rischio
d'insorgenza di scosse elettriche.

e

» Ricaricare esclusivamente batterie al litio Bosch. La
tensione dellabatteria deve essere adattaalla tensione
di ricarica batteria del caricabatteria. Sussiste pericolo
diincendio ed esplosione.

» Avere cura di mantenere il caricabatteria sempre puli-
to. Attraverso accumuli di sporcizia si crea il pericolo di
una scossa elettrica.

» Prima di ogni impiego controllare il caricabatteria, il
cavo e la spina. Non utilizzare il caricabatteria in caso
doveste riscontrare dei danni. Non aprire mai personal-
mente il caricabatteria e farlo riparare soltanto da per-
sonale qualificato e soltanto con pezzi di ricambio ori-
ginali. In caso di caricabatterie per batterie, cavi e spine
danneggiate si aumenta il pericolo di una scossa elettrica.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Non coprire le fessure di ventilazione della stazione di
ricarica. La stazione di ricarica potrebbe surriscaldarsi e
non funzionare pil correttamente.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione della stazione di ricarica sulla pagina con la rappre-
sentazione grafica.

1 Batteria ricaricabile*

2 Sede diricarica

3 Indicatore di carica della batteria rosso

4 Led indicatore di carica della batteria verde

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 2607 2251..
Tensione di ricarica della

batteria V= 10,8
Corrente di carica A 3,0
Campo ammesso di temperatu-

radiricarica *© 0-45
Tempo di ricarica con autono-

mia batteria ricaricabile, ca. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (25) 35
- 2,0Anh min (35) 45
Numero degli elementi della

batteria ricaricabile 3
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,5
Classe di sicurezza [o/u

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta
di costruzione della stazione di ricarica in dotazione. Le denominazioni
commerciali di singole stazioni di ricarica possono essere differenti.

1609 92A 0F4(5.12.13)
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Uso

Messa in funzione

» Osservare latensione direte! La tensione dellarete deve
corrispondere a quella indicata sulla stazione di ricarica.
Stazioni di ricarica previste per 'uso con 230 V possono
essere azionate anchea 220V.

Operazione diricarica

L’operazione diricarica inizianon appena la spina di rete della
stazione di ricarica viene inserita nella presa per la corrente e
la batteria 1 ricaricabile viene inserita nella sede di ricarica 2.
Grazie all'intelligente procedimento di ricarica, lo stato di ri-
carica della batteria viene riconosciuto automaticamente e
I'operazione di ricarica avviene con la rispettiva ottimale cor-
rente di carica in base alla temperatura della batteria e della
tensione.

Questa procedura consente di non sottoporre a sforzi ecces-
sivila batteria che in caso di deposito nella stazione diricarica
resta sempre completamente carica.

Significato degli elementi di visualizzazione

Luce intermittente indicatore di carica della batteria ver-
de4

L'operazione veloce di ricarica viene segna-
lata tramite lampeggio dell'indicatore di
carica della batteria verde 4.

Nota bene: L 'operazione veloce diricarica & possibile esclusi-
vamente se la temperatura della batteria ricaricabile si trova
nel campo di temperatura di caricaammissibile, vedi paragra-
fo «Dati tecnici».

Luce continua indicatore di carica della batteria verde 4

La luce continua dell'indicatore di carica
della batteria verde 4 segnala che la batte-
ria & stata ricaricata completamente.

Una volta terminata I'operazione, la batteria puo essere
estratta ed & pronta per 'uso immediato.

Quando la batteriaricaricabile non & inserita, laluce continua
delled indicatore di carica della batteria 4 sta ad indicare che
la spina di collegamento alla rete & inserita nella presa di ali-
mentazione e che la stazione di ricarica & pronta per 'eserci-
zio.

Luce continua indicatore di carica della batteria rosso 3
La luce continua dell'indicatore di carica
della batteriarosso 3 segnala che la tempe-
ratura della batteria & al di fuori dal campo
di temperatura di caricaammesso, vedi pa-
ragrafo «Dati tecnici». Non appena viene raggiunto il campo di
temperaturaammesso, la stazione di ricarica passa automati-
camente alla ricarica veloce.

Italiano | 17

Luce intermittente indicatore di carica della batteria
rosso 3

La luce intermittente dell'indicatore di ca-
rica della batteria rosso 3 segnala un altro
guasto dell’'operazione di ricarica, vedi pa-
ragrafo «Anomalie - cause e rimedi».

Anomalie - cause e rimedi

Indicatore di carica della batteria rosso 3 lampeggia
Operazione di ricarica impossibile

La batteria ricaricabile non & Inserire la batteria ricaricabi-
inserita (correttamente) le correttamente sulla stazio-
ne diricarica

| contatti delle batterie ricari- Pulire i contatti delle batterie

cabili sono sporchi ricaricabili; p.es. inserendo
ed estraendo pit volte le bat-
terie o la batteria ricaricabile

Batteria ricaricabile difettosa Sostituire la batteria
Indicatori di carica della batteria 4 e 3 non sono illuminati

La spina di collegamento alla Inserire la spina di rete (com-

rete della stazione diricarica pletamente) nellapresaperla

non & inserita (correttamen-  corrente

te)

Difetto della presa per la cor- Controllare latensione direte

rente, del cavodirete oppure ed, eventualmente, far con-

della stazione diricarica trollare la stazione di ricarica
presso un centro per il Servi-
zio Clienti elettroutensili
Bosch autorizzato

Indicazioni operative

In caso di cicli di ricarica continui oppure in caso di operazioni
diricarica successivi senza interruzioni, la stazione di ricarica
sipuoriscaldare. Questo fatto non € comunque preoccupante
e non & indice di un difetto tecnico della stazione di ricarica.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Manutenzione ed assistenza

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
cicifreriportato sullatarghetta di fabbricazione della stazione
diricarica.

Bosch Power Tools
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Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513
Fax: (044) 8471553
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente la stazione
diricarica, gli accessori dismessi e gli imballaggi.

Non gettare trai rifiuti domestici le stazioni di ricarica dismes-

se!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-

bili devono essere raccolte separatamente
ed essere inviate ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands
Product- en vermogensbeschrijving
Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-
|I || schriften. Als de waarschu-
wingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan diteen
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar deze voorschriften goed.

Gebruik het oplaadapparaat alleen wanneer u alle functies
volledig kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebrui-
ken of daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

Veiligheidsvoorschriften

» Dit oplaadapparaat is niethestemd
voor het gebruik door kinderen en
personen met beperkte fysieke,
sensorische of geestelijke capaci-
teiten of gebrekkige ervaring en
kennis. Dit oplaadapparaat kan

nale, le stazioni di ricarica diventate inservi-

e

door kinderen vanaf 8 jaar alsook
door personen met beperkte fysie-
ke, sensorische of geestelijke ca-
paciteiten of ontbrekende ervaring
en kennis gebruikt worden als deze
onder toezicht staan of over het
veilige gebruik van het oplaadap-
paraat geinformeerd werden en de
hiermee gepaard gaande gevaren
verstaan. Anders bestaat er gevaar
voor foute bediening en verwondin-
gen.

»Houd toezicht op kinderen. Daar-
mee wordt gewaarborgd dat kinde-
ren niet met het oplaadapparaat spe-
len.

» De reiniging en het onderhoud van
het oplaadapparaat door kinderen
mogen niet zonder toezicht plaats-
vinden.

Houd het oplaadapparaat uit de buurt vanregen
en vocht. Het binnendringen van water in het op-
laadapparaat vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Laad alleen Bosch Li-lon-accu's. De accuspanning moet
bij de acculaadspanning van het oplaadapparaat pas-
sen. Anders bestaat er brand- en explosiegevaar.

» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling be-
staat gevaar voor een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat, kabel en
stekker. Gebruik het oplaadapparaat niet als u een be-
schadiging hebt vastgesteld. Open het oplaadapparaat
niet zelf en laat het alleen door gekwalificeerd perso-
neel enalleen met originele vervangingsonderdelenre-
pareren. Beschadigde oplaadapparaten, kabels en stek-
kers vergroten het risico van een elektrische schok.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Dek de ventilatieopeningen van het oplaadapparaat
niet af. Het oplaadapparaat kan anders oververhit raken
en niet meer correct functioneren.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het oplaadapparaat op de pagina met afbeeldingen.

1 Accu®

2 Oplaadschacht

1609 92A0F4(5.12.13)
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3 Rode accuoplaadindicatie
4 Groene accuoplaadindicatie
*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard

meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-

programma.
Technische gegevens

Oplaadapparaat AL1130CV
Productnummer 2607 2251..
Oplaadspanning accu V= 10,8
Laadstroom A 3,0
Toegestaan oplaadtempera-

tuurbereik °C 0-45
Oplaadtijd bij accucapaciteit,

ca. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (25) 35
- 2,0Ah min (35) 45
Aantal accucellen 3
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,5
Isolatieklasse [o/1

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het oplaadapparaat. De
handelsbenamingen van sommige oplaadapparaten kunnen afwijken.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje

van het oplaadapparaat. Met 230 V aangeduide oplaadap-

paraten kunnen ook met 220 V worden gebruikt.

Opladen

Het opladen begint zodra de netstekker van het oplaadappa-
raat in het stopcontact en de accu 1 in de oplaadschacht 2
wordt gestoken.

Door de intelligente oplaadmethode wordt de oplaadtoe-
stand van de accu automatisch herkend en wordt de accu af-
hankelijk van de accutemperatuur en -spanning met de opti-
male laadstroom opgeladen.

Daardoor wordt de accu ontzien en blijft deze, indien in het
oplaadapparaat bewaard, altijd volledig opgeladen.

Betekenis van de indicatie-elementen

Knipperende groene accuoplaadindicatie 4

Snel opladen wordt aangegeven door het
knipperen van de groene accuoplaadindi-
catie 4.

Opmerking: Snel opladen is alleen mogelijk als de tempera-
tuur van de accu zich binnen het toegestane oplaadtempera-
tuurbereik bevindt, zie het gedeelte , Technische gegevens”.

e
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Permanent verlichte groene accuoplaadindicatie 4
1 Continu branden van de groene accuo-
. S@7 | plaadindicatie 4 geeft aan dat de accu volle-
e 1 ~

dig opgeladenis.
De accu kan vervolgens worden verwijderd en onmiddellijk
worden gebruikt.
Als de accu niet in het oplaadapparaat is gestoken, geeft de
permanent verlichte accuoplaadindicatie 4 aan dat de net-
stekker in het stopcontact is gestoken en het oplaadapparaat
gereed is voor gebruik.

Permanent verlichte rode accuoplaadindicatie 3

I _ ) Continu branden van de rode accuo-
- ﬂ= plaadindicatie 3 geeft aan dat de tempera-
1> tuur van de accu buiten het toegestane tem-

peratuurbereik ligt. Zie het gedeelte
,Technische gegevens”. Zodra het toegestane temperatuur-
bereik bereikt is, schakelt het oplaadapparaat automatisch
over op snelladen.

Knipperende rode accuoplaadindicatie 3

Het knipperen van de rode accuoplaadin-
dicatie 3 geeft een andere storing tijdens

het opladen aan. Zie het gedeelte ,,Oorza-
ken en oplossingen van fouten”.

Oorzaken en oplossingen van fouten

Oorzaak Oplossing

Rode accuoplaadindicatie 3 knippert
Geen opladen mogelijk

Accu niet (goed) aangebracht Plaats de accu correct op het
oplaadapparaat

Reinig de accucontacten, bij-
voorbeeld door de accu enke-
le keren te plaatsen en te ver-
wijderen, of vervang de accu

indien nodig

Vervang de accu
Accuoplaadindicaties 4 resp. 3 branden niet

Accucontacten vuil

Accu defect

Netsnoer van het oplaadap-
paraat is niet (of niet goed)
vastgestoken

Steek de stekker (volledig) in
het stopcontact

Stopcontact, netsnoer of op-

Netspanning controleren, op-

laadapparaat defect laadapparaat indien nodig
door een erkende klantenser-
vice voor Bosch elektrische
gereedschappen laten con-

troleren

Tips voor de werkzaamheden

Bij langdurig opladen of meermaals opladen zonder onder-
breking kan het oplaadapparaat warm worden. Dit is echter
zonder bezwaar en wijst niet op een technisch defect van het
oplaadapparaat.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.
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20 | Dansk
Onderhoud en service

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het oplaadapparaat.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Oplaadapparaten, toebehoren en verpakkingen moeten op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.
Gooi oplaadapparaten niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
oplaadapparaten apart worden ingezameld

en op een voor het milieu verantwoorde wij-

ze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Beskrivelse af produkt og ydelse
Laes alle sikkerhedsinstruk-

|I|| af manglende overholdelse af

sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne er der risiko for

Disse instrukser ber opbevares til senere brug.

Brug kun ladeaggregatet, hvis du er i stand til at vurdere alle

funktioner 100 % og gennemfare dem uden indskraenkninger

ser og anvisninger. | tilfelde
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
eller har modtaget tilsvarende instruktioner.

e

Sikkerhedsinstrukser

» Denne lader er ikke beregnet til at
blive betjent af born eller personer
med begransede fysiske, sensori-
ske eller mentale tilstand eller
manglende erfaring og kendskab.
Denne lader ma kun betjenes af
born fra 8 ar samt af personer med
begraensede fysiske, sensoriske el-
ler mentale tilstand eller manglen-
de erfaring og kendskab, hvis det
sker under opsyn, eller de modta-
ger anvisninger pa sikker omgang
med laderen og saledes forstar de
farer, der er forbundet hermed. |
modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

»Serg for, at bern er under opsyn.
Dermed sikres det, at barn ikke leger
med ladeaggregatet.

» Ladeaggregatet ma kun rengeres
og vedligeholdes af barn, hvisde er
under opsyn.

Ladeaggregatet ma ikke udsattes for regn eller
fugtighed. Indtreengning af vand i ladeaggregatet
gger risikoen for elektrisk stad.

» Oplad kun lithium-ion-akkuer fra Bosch. Akku-spaen-
dingen skal passe til laderens akku-ladespaending. |
modsat fald er der risiko for brand og eksplosion.

» Renhold ladeaggregatet. Snavs gger faren for elektrisk
sted.

» Kontrollérladeaggregat, kabel og stik fer brug. Anvend
ikke ladeaggregatet, hvis det er beskadiget. Forsag ik-
ke at abne ladeaggregatet og serg for at det repareres
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes origina-
le reservedele. Beskadigede ladeaggregater, kabler og
stik ager risikoen for elektrisk stad.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg leege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Tildaek ikke ladeaggregatets ventilationsabninger. EI-
lers kan ladeaggregatet blive for varmt, hvilket kan medfe-
re, at det ikke mere fungerer, som det skal.
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af ladeaggregatet pa illustrationssiden.

1 Akku*

2 Ladeskakt

3 Rad akku-kontrollampe

4 Gron akku-kontrollampe

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Ladeaggregat AL1130CV
Typenummer 26072251..
Akku-opladningsspanding V= 10,8
Ladestrem A 3,0
Tilladt temperaturomrade for

opladning °C 0-45
Ladetid ved akku-kapacitet, ca. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (25) 35
- 2,0Ah min (35) 45
Antal akkuceller 3
Vagt svarer til EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,5
Beskyttelsesklasse C/m

Laeg maerke til typenummeret pa typeskiltet il dit ladeaggregat. Han-
delsbetegnelserne for de enkelte ladeaggregater kan variere.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa ladeaggregatets ty-
peskilt. Ladeaggregater til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Opladning
Opladningen starter, sa snart netstikket netstikket til ladeag-

gregatet staettes i stikdasen og akkuen 1 placeres i ladeskak-
ten2.

Den intelligente ladeproces gar, at akkumulatorens ladetil-
stand automatisk erkendes og lades med den mest velegnede
ladestrem, afhaengigt af akkumulatorens temperatur og
spanding.

Derved skanes akkumulatoren og er altid opladet 100 %, nar
den opbevares i ladeaggregatet.

Betydning af de forskellige displayelementer

Blinklys gren akku-kontrollampe 4
Lynopladningen signaliseres ved at den
grenne akku-kontrollampe 4 blinker.

Bemaerk: Hurtigopladningen er kun mulig, hvis akkumulato-
rens temperatur er i det tilladte ladetemperaturomrade, se af-
snit , Tekniske data“.

e
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Konstant gren akku-kontrollampe 4
1 Nar den grenne akku-kontrollampe 4 lyser
. S@7 | konstant, er akkuen helt opladet.
e 1 ~
Herefter kan akkumulatoren tages ud til gjelikkelig brug.
Er akkuen ikke sat i, betyder et konstant lys i akku-kontrol-

lampen 4, at netstikket er sat i stikdasen og ladeaggregatet er
klart.

Konstant lys rad akku-kontrollampe 3
— ) Nérden rade akku-kontrollampe 3 lyser
ﬂ= konstant, er akkuens temperatur uden for
det tilladte ladetemperaturomrade, se af-
snit , Tekniske data“. Sa snart det tilladte
temperaturomrade er néet, kobler ladeaggregatet automatisk
om til hurtigopladning.

/' \

Blinklys red akku-kontrollampe 3

Nar den rade akku-kontrollampe 3 blinker,
er der en fejl i ladeprocessen, se afsnit
Fejl - Arsager og afhjlpning".

Fejl - Arsager og afhjlpning

Arsag Afhjlpning

Red akku-kontrollampe 3 blinker
Opladning er ikke mulig

Akku er ikke sat (rigtigt) i Saet akku korrekt pa ladeaggre-
gat

Akkukontakter er snavset Rengear akkukontakter; f.eks. ved
at saette akkuen i og tage den ud
flere gange eller erstatte den

Akku defekt Skift akkuen
Akku-kontrollamper 4 hhv. 3 lyser ikke
Ladeaggregatets netstik ~ Set netstikket (helt) ind i stikda-

erikke sat (rigtigt) i sen

Stikdase, netkabel eller ~ Kontrollér netspaendingen, lad

ladeaggregat er defekt  evt. ladeaggregatet blive kontrol-
leret af en autoriseret ser-
vicecenter for Bosch-el-vaerktgj

Arbejdsvejledning

Opladningsaggregatet kan blive varmt, hvis det oplades hele
tiden eller en opladningscyklus falger den naste uden afbry-
delser. Dette er dog uden betydning og er ikke tegn pa en tek-
nisk defekt af ladeaggregatet.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Vedligeholdelse og service

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com
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Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Det 10-cifrede typenummer pa ladeaggregatets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Ladeaggregater, tilbehar og emballage skal genbruges pé en
miljgvenlig made.

Smid ikke ladeaggregater ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasserede ladeaggregater indsamles
separat og genbruges iht. gaeldende milje-
forskrifter.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Las noga igenom alla siker-

tioner. Fel som uppstar till
foljd av att sakerhetsanvis-
ningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Ta vil vara pa sakerhetsanvisningarna.

Anvand laddaren endast om du ar fortrogen med dess funktio-

ner och utan inskrankning beharskar hanteringen eller om du
fatt de anvisningar for manovrering som kravs.

Sakerhetsanvisningar

» Denna laddare ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
Dennaladdare far endastanvindas

hetsanvisningar och instruk-

e

av barn fran 8 ar och uppat, och av
personer med begransad fysisk,
sensorisk eller mental formaga
eller bristande kunskap och erfa-
renhet, om de dvervakas eller ar
instruerade i laddaren och forstar
riskerna som ar forknippade med
den. | annat fall foreligger fara for
felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt. Barn far
inte leka med laddaren.

» Utan uppsikt far barn inte rengora
eller underhalla laddaren.

Skydda laddaren mot regn och vita. Tranger vat-
teniniladdaren okar risken for elektrisk stét.

» Ladda endast lithiumjonbatterier fran Bosch. Batteri-
spanningen maste passa till laddarens spénning.
Annars foreligger brand- och explosionsrisk.

» Hall laddaren ren. Fororening kan leda till elektrisk stot.

» Kontrollera laddare, kabel och stickkontakt fore varje
anvindning. En skadad laddare far inte anvindas. Du
far sjalv aldrig 6ppna laddaren, lat den repareras av
kvalificerad fackman och endast med originalreserv-
delar. Skadade laddare, ledningar eller stickkontakter
Okar risken for elektrisk stot.

> Iskadateller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok ldkare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Tdckinte 6ver laddarens ventilationsoppningar. Ladda-
ren kan i annat fall 6verhettas och inte langre fungera pa
korrekt satt.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
laddaren pa grafiksidan.

1 Batteri*

2 |addningsschakt

3 Rdd batteriladdningsindikator

4 Gron indikering vid laddning

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data
Laddare AL1130CV
Produktnummer 26072251..
Batteriladdningsspénning V= 10,8
Laddningsstrém A 3,0

Beakta produktnumret pa laddarens typskylt. Handelsbeteckningarna
for enskilda laddare kan variera.
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Laddare AL1130CV
Tillatet temperaturomrade for

laddning °C 0-45
Laddningstid vid batterikapaci-

tet, ca. (80%)  100%
-1,3-1,5Ah min (25) 35
- 2,0Ah min (35) 45
Antal battericeller 3
Vikt enligt EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,5
Skyddsklass ©/m

Beakta produktnumret pa laddarens typskylt. Handelsbeteckningarna
for enskilda laddare kan variera.

Drift

Driftstart

» Beakta nitspanningen! Kontrollera att stromkdllans
spanning dverensstammer med uppgifterna pa laddarens
typskylt. Laddare mérkta med 230 V kan dven anslutas till
220V.

Laddning

Laddningen startar nar stickproppen anslutits till vagguttaget
och batterimodulen 1 placerats i laddningsschaktet 2.

Den intelligenta laddningsmetoden registrerar automatiskt
batterimodulens laddningstillstdnd och laddar i relation till
batteriets temperatur och spanning med optimal laddstrom.

Harvid skonas batteriet samtidigt som det alltid ar fulladdat
ndr det sitter kvar i laddaren.

Indikeringselementens betydelse

Blinkande gron batteriladdningsindikator 4
Pagdende snabbladdning signaleras med
blinkande gron laddningsindikator 4.

Anvisning: Snabbladdning ar endast mdjlig nar batterimodu-

lens temperatur ligger inom tilldtet temperaturomrade, se
avsnitt “Tekniska data”.

Laddningsindikatorn lyser med konstant gront ljus 4
I Den konstant tinda grona batteriladd-
. \.’ ningsindikatorn 4 signalerar att batterimo-
“1°> dulenar fullstandigt uppladdad.
Batterimodulen kan nu genast tas ut och anvandas.
Om batterimodulen inte ar insatt signalerar konstant ljus i

laddningsindikatorn 4 att natsladden ar ansluten till vggutta-

get och att laddaren ar klar for anvandning.
\ _ ) Den konstant tinda réda batteriladd-
\./ -
7 l ~ u
laddtemperaturomrade, se avsnitt "Tek-

Laddningsindikatorn lyser med konstant rott ljus 3
ningsindikatorn 3 signalerar att batterimo-
dulens temperatur ligger utanfor tillatet

niska data”. Nar tillatet temperaturomrade uppnas, kopplar

laddaren automatiskt om till snabbladdning.

e
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Blinkande réd batteriladdningsindikator 3
Den blinkande rdda batteriladdningsindi-
H katorn 3 signalerar en annan stérning under
laddning, se avsnitt "Fel - Orsak och
atgard”.

Fel - Orsak och atgird

Orsak Atgird

Den réda batteriladdningsindikatorn 3 blinkar
Laddning inte méjlig

Batterimoduleninte (korrekt) Satt upp batterimodulen kor-
insatt rekt pa laddaren

Batterikontakterna ar forore- Rengér kontakterna t. ex.

nade genom att upprepade ganger
satta in och ta ut batterimo-
dulen, eller byt batterimodu-
len vid behov

Batteriet ar defekt Ersatt batterimodulen

Laddningsindikatorerna 4 resp. 3 lyser inte

Laddarens stickpropp arinte Anslut stickproppen korrekt i

(korrekt) kopplad vagguttaget

Vagguttaget, natsladdeneller Kontrollera natspanningen,

laddaren ar defekt lat vid behov en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch
el-verktyg kontrollera ladda-
ren

Arbetsanvisningar

Vid kontinuerliga resp. efter varandra upprepade laddnings-
cykler utan avbrott kan laddaren bli varm. Detta r utan bety-
delse och ar inte ett tecken pd att laddaren har en teknisk
defekt.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p&
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Underhall och service

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehdr.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa lad-
darens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Bosch Power Tools
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Avfallshantering

Laddare, tillbehor och férpackning ska omhandertas pa miljo-
vanligt satt for atervinning.

Slang inte laddare i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara laddare omhandertas
separat och pa miljévanligt sétt lamnas in
for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger

Produkt- og ytelsesbeskrivelse
Les gjennom alle advarslene
|I|| og anvisningene. Feil ved
kan medfere elektriske stot,
brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa disse informasjonene.

Bruk ladeapparatet kun hvis du kan beregne alle funksjonene
og kan utfare dissse uten innskrenkninger eller har fatt tilsva-
rende instrukser.

Sikkerhetsinformasjon

» Denne lader er ikke beregnet brukt
avbarnog personer med reduserte
fysiske eller sansemessige evner
eller med manglende erfaring og
kunnskap. Laderen kan brukes av
barn fra 8 ar og oppover og av per-
soner med svekkede fysiske eller
sansemessige evner eller manglen-
de erfaring og kunnskap, forutsatt
at bruken skjer under tilsyn, eller
brukeren har fatt instruksjoner om
sikker handtering av laderen og
forstar farene som er forbundet
med bruk av laderen. Ellers er det fa-
re for feilbetjening og personskader.

»Barn ma vaere under oppsyn. Slik
kan du serge for at barn ikke leker
med ladeapparatet.

e

» Barn ma ikke rengjore og vedlike-
holde ladeapparatet uten oppsyn.

Hold ladeapparatet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et ladeapparat, gker ri-
sikoen for elektriske stet.

» Lad bare opp Bosch Li-ion-batterier. Batterispennin-
gen ma stemme overens med laderens batterilade-
spenning. Ellers er det fare for brann og eksplosjon.

» Hold ladeapparatet rent. Smuss ferer til fare for elektris-
ke stet.

» Far hver bruk ma du kontrollere ladeapparatet, lednin-
gen og stapselet. lkke bruk ladeapparatet hvis du re-
gistrerer skader. Du ma ikke apne ladeapparatet selv
og la det alltid kun repareres av kvalifisert fagpersona-
le og kun med originale reservedeler. Skadet ladeappa-
rat, ledning og stepsel gker risikoen for elektriske stet.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Ikke tildekk lufteslissene pa ladeapparatet. Ladeappa-
ratet kan ellers overopphetes og ikke lenger fungere for-
skriftsmessig.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av ladeapparatet pa illustrasjonssiden.

1 Batteri*

2 ladesjakt

3 Red batteri-ladeindikator

4 Grenn batteri-ladeindikator

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Ladeapparat AL1130CV

Produktnummer 26072251..
Batteri-ladespenning V= 10,8
Ladestrgm A 3,0
Godkjent ladetemperatur-

omrade °C 0-45
Oppladingstid ved batteri-

kapasitet, ca. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (25) 35
- 2,0Ah min (35) 45
Antall battericeller 3
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,5
Beskyttelsesklasse O/m

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til ladeapparatet ditt.
Handelsbetegnelsene for de enkelte ladeapparatene kan variere.
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Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til stremkil-
den ma stemme overens med angivelsene pa ladeappara-
tets typeskilt. Ladeapparater som er merket med 230V
kan ogsa brukes med 220 V.

Opplading
Oppladingen begynner med en gang nettstapselet til ladeap-

paratet settes inn i stikkontakten og batteriet 1 settes inn i la-
desjakten 2.

Med den intelligente oppladingsmetoden registreres batteri-
ets oppladingstilstand automatisk og lades opp med optimal
oppladingsstrem avhengig av batteri-temperatur og -spen-
ning.

Slik skanes batteriet og er alltid fullt oppladet ved oppbeva-
ring i ladeapparatet.

Meldingenes betydning

Blinklys grenn batteri-ladeindikator 4

Hurtigoppladingen signaliseres av blinking
i den gronne batteri-ladeindikatoren 4.

Merk: Hurtigoppladingen er kun mulig hvis temperaturen pa
batteriet er i godkjent ladetemperaturomrade, se avsnitt
«Tekniske data».

Konstant lys i grenn batteri-ladeindikator 4
Konstant lys i den grenne batteri-ladeindi-
. S@7 | katoren 4 signaliserer at batteriet er helt
7 ~
| oppladet.

Batteriet kan deretter tas ut til omgaende bruk.

Uten innsatt batteri signaliserer kontinuerlig lys i batteri-in-
dikatoren 4 at stapselet er satt inn i stikkontakten og at lade-
apparatet er driftsklart.

Konstant lys i red batteri-ladeindikator 3

Konstant lysing i den rade batteri-ladein-
dikatoren 3 signaliserer at temperaturen til
batteriet er utenfor godkjent ladetempera-
turomrade, se avsnitt «Tekniske data». Sa
snart det tillatte temperaturomradet er nadd, kobler ladeap-
paratet automatisk om til hurtigopplading.

Blinklys red batteri-ladeindikator 3

Blinklyset i den rade batteri-ladeindikato-
ren 3 signaliserer en annen feil i oppladin-
gen, se avsnitt «Feil - Arsaker og utbe-
dring».

Feil - Arsaker og utbedring

Arsak Utbedring

Red batteri-ladeindikator 3 blinker

Ingen opplading mulig
Batteriet er ikke satt (riktig) ~ Sett batteriet riktig pa lade-
inn apparatet

e
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Arsak Utbedring
Batterikontaktene er tilsmus- Rengjar batterikontaktene;
set f.eks. ved hyppig innsetting
og fierning av batteriet, skift
eventuelt ut batteriet
Batteriet er defekt Skift ut batteriet

Batteri-ladeindikatorene 4 hhv. 3 lyser ikke

Stremstapselet til ladeappa- Sett stremstgpselet (helt) inn

ratet er ikke satt (riktig) inn i stikkontakten

Stikkontakt, stremledning  Sjekk stramspenningen, la la-

eller ladeapparat er defekt ~ deapparatet eventuelt kon-
trolleres av en autorisert kun-
deservice for Bosch-
elektroverktay

Arbeidshenvisninger

Ved kontinuerlige oppladingssykluser hhv. oppladingssyklu-

ser som falger rett etter hverandre uten avbrudd kan ladeap-
paratet bli varmt. Dette er ikke farlig og er ikke tegn pa en tek-
nisk defekt.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Service og vedlikehold

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa ladeappa-
ratets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Ladeapparater, tilbehgr og emballasje mé leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Ikke kast ladeapparater i vanlig sgppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gamle ladeapparater som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Suomi

Lue kaikki turvallisuus- ja

muut ohjeet. Turvallisuusoh-
jeiden noudattamisen laimin-
lyonti saattaa johtaa sahkois-

Tuotekuvaus
kuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Séilytd ndama ohjeet hyvin.

Kayta latauslaitetta ainoastaan, jos tdysin pystyt arvioimaan
jahallitsemaan rajoituksetta kaikkia toimintoja tai olet saanut
vastaavia ohjeita.

Turvallisuusohjeita

» Tata latauslaitetta ei ole tarkoitet-
tu lasten eika fyysisilta, aistimelli-
silta tai henkisilta kyvyiltaan rajoit-
teellisten tai puutteellisen
kokemuksen tai tietamyksen
omaavien henkiloiden kayttoon.
Tata latauslaitetta saavat kayttaa
vahintdan 8-vuotiaat lapset seka
fyysisilta, aistimellisilta tai henki-
siltd kyvyiltaan rajoitteiset tai
puutteellisen kokemuksen tai tie-
tamyksen omaavat henkilot, mikali
vastuuhenkild valvoo kayttoa tai
opastaa heille latauslaitteen tur-
vallisen kasittelyn ja jotka siten
ymmartavat siihen liittyvat vaarat.
Muutoin syntyy virheellisen kayton ja
onnettomuuksien vaara.

» Pida lapsia silmalla. Taten varmis-
tat, etta lapset eivat leiki latauslait-
teen kanssa.

» Lapset eivit saa puhdistaa tai huol-
taa latauslaitetta ilman valvontaa.

Pida sdahkotyokalu poissa sateesta ja kosteu-
desta. Veden tunkeutuminen latauslaitteen sisaan
kasvattaa sahkoiskun riskia.
» Lataa vain Boschin litiumioniakkuja. Akkujénnitteen
tulee vastata latauslaitteen akkujannitetta. Muutoin
syntyy tulipalo- ja rdjahdysvaara.

e

P Pids latauslaite puhtaana. Likaantuminen lisi sahkdis-
kun vaaraa.

» Tarkista latauslaite, johto ja pistoke, ennen jokaista
kayttoa. Ald kdyta latauslaitetta jos huomaat siina ole-
van vaurioita. Ali avaa latauslaitetta itse. Anna ainoas-
taan ammattitaitoisten henkildiden korjata se alkupe-
raisid varaosia kayttaen. Vahingoittuneet latauslaitteet,
johdot tai pistokkeet kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

P Jos akku vaurioituu tai siti kiytetiin asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

» Al peiti latauslaitteen tuuletusaukkoja. Latauslaite
saattaa muutoin ylikuumeta, eika silloin enaa toimi asian-
mukaisesti.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan latauslaitteen kuvaan.

1 Akku*

2 Lataussyvennys

3 Akun latauksen punainen merkkivalo

4 Vihred akun latauksen merkkivalo

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 2607 2251..
Akun latausjannite V= 10,8
Latausvirta A 3,0
Sallittu latauslampatila-alue °C 0-45
Latausaika akun kapasiteetilla,

n. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (25) 35
- 2,0Ah min (35) 45
Akkukennojen lukumaara 3
Paino vastaa EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,5
Suojausluokka [o/1

Ota huomioon latauslaitteesi tyyppikilvessa oleva tuotenumero.
Yksittdisten latauslaitteiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tu-
lee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja. 230 V
merkittyja laitteita voidaan kayttad myos 220 V verkoissa.
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Lataustapahtuma

Lataustapahtuma kdynnistyy heti, kun latauslaitteen pisto-
tulppa on liitetty pistorasiaan ja akku 1 on asetettu lataussy-
vennykseen 2.

Alykkaan lataustoiminnan ansiosta akun lataustila tunniste-
taan automaattisesti ja akku ladataan aina optimaalisella la-
tausvirralla huomioiden akun lampétila ja jannite.

Taten akkua sadstetaan ja se pysyy latauslaitteessa aina tay-
dessd latauksessa.

Nayttoelinten merkitys

Akun latauksen vilkkuva vihred merkkivalo 4

., ) Lataustapahtuma osoitetaan vilkkuvalla
vihrealla akun latauksen merkkivalolla 4.

Huomio: Pikalataus on mahdollinen vain, jos akun lampétila
on sallitulla latauslampétila-alueella, katso kappaletta "Tekni-
set tiedot”.

Akun latauksen jatkuva vihrea merkkivalo 4

Akun latauksen vihredn merkkivalon 4 py-
S@7 | syvdvalo osoittaa, ettd akku on ladattu tay-
“1> teen.

Akun voi tallin heti ottaa kayttoon.

liman asennettua akkua osoittaa jatkuva valo akun latauksen
merkkivalossa 4, ettd pistotulppa on liitetty pistorasiaan ja la-
tauslaite on kdyttovalmis.

Akun latauksen jatkuva punainen merkkivalo 3

Akun latauksen punaisen merkkivalon 3
/.’ ﬂ— kestovalo viestittad, ettd akun ldmpétila on
> latauslampétila-alueen ulkopuolella, katso

kappale "Tekniset tiedot”. Heti, kun sallittu
lampatila-alue on saavutettu, latauslaite kytkee automaatti-
sesti pikalataukselle.

Akun latauksen vilkkuva punainen merkkivalo 3

. Akun latauksen punaisen merkkivalon 3
o2 H vilkkuminen viestittaa muusta hairiosta la-
S taustapahtumassa, katso kappale "Viat -
Syyt ja korjaus”.
Viat - Syyt ja korjaus

Akun latauksen punainen merkkivalo 3 vilkkuu
Lataus ei ole mahdollinen

e
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Akun latauksen merkkivalo 4 tai 3 ei pala

Latauslaitteen verkkopisto-  Liita pistotulppa (kunnolla)

tulppaa ei ole liitetty (oikein) pistorasiaan

Pistorasia, verkkojohto tai la- Tarkista verkkojannite, anna

tauslaite on viallinen Bosch-sopimushuollon tar-
kistaa latauslaite

Tyoskentelyohjeita

Jatkuvassa kaytossa tai usean perakkaisen tauottoman la-
tausjakson aikana saattaa latauslaite [ammetd. Tama on kui-
tenkin vaaratonta, eikd se viittaa latauslaitteessa olevaan tek-
niseen vikaan.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttdaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Hoito ja huolto

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-

raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja

varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka dytyy latauslaitteen tyyp-
pikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Latauslaitteet, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heitd latauslaitteita talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Akkua ei ole asennettu tai se  Asenna akku latauslaittee-
on asennettu vaarin seen oikein

Akun kosketuspinnat ovat li-  Puhdista akun kosketuspin-

kaisia nat esim. asentamalla ja irrot-
tamalla akku useamman ker-
ran, vaihda tarvittaessa akku
uuteen

Vaihda akku uuteen

Akku on viallinen

Eurooppalaisen vanhoja séhko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Bosch Power Tools
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EAAnVIKa

AwafBaore 0Aeg Tig umodeierg
aopaleiag KatTig 0dnyieg.

Teptypar) TOU MPOIOVTOC KAL TNC
ApéAelec Katd TV THENON TwWV
unodeifewv aopaleiac kat Twv

oxuoc Tou
0dnylwv propei va mpoKaAé-

oouv nhextponAnéia, nupkayid n/kat cofapolc Tpaupatt-
opoug.
Awapulalre kala auTég Tig odnyieg.

Na xpnotponoleite To PopTIOTn HOVO OTav €ioacTe o€ Béon va
€KTIUNOETE MANPWC OAEC TIC AEITOUPYIE TOU KOl v TIC EKTEAEDE-
T€ XWPiC meploplopole N 6Tav Ba éxete AdBet avaloyeg odnyieg.

Ynodeieic aspaleiac

» Autdc 0 popTLoTiC Hev mpoAéme-
TaLyla Xpion and matdia kat aropa
€ TEPLOPIOPEVEC PUTIKEC, aadn-
THPLEC ) SravonTikEC IkavoTnTEC 1
pe EAAewyn epmelpiac kat avenap-
KEiC yvwoeLC. AUTOC O PpOPTIOTAC
pmopei va xpnowonownOei amé nat-
01a amo 8 eTwv Kat ndvw Kabwe kat
amo aTopa He MEPLOPIOPEVEC PUOL-
KEC, aodnTiplec | S1avonTKEC IKa-
voTnTeC I} pe EAAEyn epmelpiag Kat
AVETAPKEIC YVWOELC, EPOOOV EMITN-
pouvTatfj éxouv kaBodnynOei axeTt-
Ka pe Tnv acpaln epyacia pe 1o
(POPTIOTI} KAL TOUC GUVUPACHEVOUC
HE auTov Kivdivouc. AlapopeTIKa
urapxel o Kivouvoc AaBepévou xelpl-
opoU Kal TpaupaTIopou.

» Na emrnpeire Ta mawdud. 'Etol e€o-
ogaAileTat 6Tt Ta madia dev Oa nai-
Eouv pe To popTIOTH.

» Aev emrpéneTal 0 KaBaplopog Kan
GUVTI|PNON TOU POTLOTI) amo matdid
otav autd dev Bpiokovrat umo em-
Thenon.

Mnv exOérere TN cuokeur} oTn Bpoxr kat TNV

uypaeia. H 6ieiobuon vepol o’ éva popTioT auéd-
vetLTov Kivduvo nAektponAngiac.

2013 1:09 PM

e

» ®oprioTe povo pmarapieg 10vTwv Adiou Bosch. H taon
NG Umatapiac mpémeL va Talpldlel pe TNV Taon opTIoNG
TNG UaTapiag Tou PopeTLoTH. AlIPOPETIKA UTIAPXEL KivOU-
VOG TUPKAYLAE Kal EpnEnc.

» Awatnpeire To popTioTii KaBapd. H pUmavon T GUOKEUNC
dnutoupyel kivbuvo nhextponAngiag.

» EAéyxete mpiv ano kaBe xpiion To PopTIOTI), TO NAEKTPL
KO KaA@wd10 KatTo pig. Mn XpnoyiomouloeTe To POPTIOTH
o€ nepinTwon mou Oa e€akpifwoere kamoieg BAdafec i
{nmég. Mnv avoigere o idlog/n ibia To poptioT) aAda
6woTe ToV oMWOdMOTE O€ E161KA EKMTALOEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWITIKO Yla VO TOV EMOKEUATEL je yvijola eapTipa-
Ta. XaAaopévol gopTloTéC, kaAwdia kat gig au§avouv Tov
Kivbuvo nAextpomAnéiac.

» e nepinrwon PAGBNC f/kat avTikavovikic xpRong Te
pnatapiag pmopei va e€éAGouv avadbupidoelg and Tnv
pnarapia. AQROTE va pneL ppETKOC aéPac Kat EMOKE-
PTeite éva yiatpo av aioBavOeire evoxAnoeig. OLava-
Bupaoelg pmopei va epedicouv TiC avamveuoTikEG 060U¢.

» TpocéxeTe, va PNV eival GKEMaoHEVEC oL GXIOPEC UEpL-
ool TOU POTLOTI|. AIIPOPETIKA 0 POQTIOTAC PMOPEL Va
unepBeppavBei kat va pn Aetroupyei MAEov Kavovika.

Anewkovi{opeva oTolyeia

H anapiBunon Twv anelkovi(Opevwy oTolxeiwv avapépeTal
0TV €IKOVA TOU POQTIOTN 0T 0eAiOa [iE Ta YPAPIKA.

1 Mnatapia*

2 Kavah popTiong

3 Kokkivn évbel€n gopTiong

4 Tlpdown évoelln popTIong

*E&apriipara mou anewkovi{ovTat f) meptypdpovtal Sev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuokeuacia. Matov mAijpn kardAoyo eZapTnHATWV Koi-
Ta T0 MPOYPappa e{apTRUATWY.

Texvikd XapakTpLoTIKA

DopTioTiC AL1130CV

Ap1B6C eupetnpiou 2607 2251..
Tdon ¢opTIoNC Unatapiag V= 10,8
Peupa popTiong A 3,0
Eykplpévn meptoxn

Beppokpaoiag °C 0-45
XpOvog popTIoNnG pmatapiag

L€ XWPNTIKOTNTA, TIEPINoU (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (25) 35
- 2,0Ah min (35) 45
Ap1Bpog Twv oTolxelwy

unatapiag 3
Bapog ouppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,5
Katnyopia povwong [o/1

TMapakaAoUpe va mpooéEeTe Tov aplbuod eupetpiou oTnv mvakiba kata-
OKEUQOT) TOU POPTIOTH 0aC. Ot EUMOPIKOL XAPAKTNELOOL HEHOVWHEVWY
(POPTIOTWV UTTOPEL va GlapEPouv.

1609 92A 0F4(5.12.13)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁg



6%% OBJ_BUCH-1339-004.book Page 29 Thursday, December 5, 2013 1:09 PM

Aetroupyia

Ekkivnon

» Tpoaéére TV Tdon Tou diktdou! H Tdon TG mnync nAekTpl-

KoU pelpaTog mpénel va TauTileTal e Ta oTolKEla oTnv mva-
kiba kataokeuaotr) Tou PopTioT. PopTioTEG pe Téon 230 V
UMOPOUV Va AetToupynoouv Kat ge 220 V.

doption

H popTion apyxidet oA TomoBetnBel otnv mpia 1o @ig SiktUou
TOU POQTIOTH Kat n uratapia 1 Tono6eTnOel ato kavaAl eopTI-

ong 2.

Xapn otnv é€unvn Sladikacia popTIONC avayvwpileTal apéowg
1 KaTaoTaon eopTIoNE TG umatapiag n omoia akoAoUbwC pop-
Tiletal, avaloya pe Tn Beppokpacia kat T TAon TG, e ApLoTo
pelua popTIONG.

'Etotn pnatapia mpootatevetal kat, 6Tav 6ev apatpedei anod To
(QOPTIOTH, MAPAKEVEL OIOPKWE EVTEAGDS POPTIOHEVN.

Inpaoia Twv oTolxeiwv Evoeldng

H mpaowvn évoedn poptiong 4 avafooPrivel

H TaxupopTion onuatodoteital pe avapo-
ofnpa T mpaeswvng evoelEng popTiong 4.

Ynode&n: H raxupoption eivat epiktn povo otav n Beppokpa-

oia TG pnatapiag BpiokeTat pEoa oTnV eYKEKPIUEVN TEPLOXT),
BAéne Ke@AAalo «TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA».
Awapkéc vappa Tng mpdowng Evoerng gpopriong 4
! To Siapkég Gvappa Tne mpdovng Evoelgnc
D - : i [y
. (@) @opTIoNG 4 onpaTodoTel OTLN pnaTapia éxet
Y opTIOTEL MANPWC.
H umatapia pmopei Twpa va agatpebel kat va xpnotponotnOei
apécw.

'Otav n unatapia 6ev eival TonoBeTnpévn 01O POPTIOTH TO SLap-

KEC avappa e EvoelEnc popTiong punatapiac 4 onpatodoTei

OTLTO PI§ TOU NAEKTPIKOU KaAwbiou Tou ¢popTIoTH €ival TomoBe-
TNUEVO aTnV MPIa KL ETGL 0 POPTIOTAC €ival ETOLHOC yia AetToup-

yia.
Awapkeg vappa TNE KOKKIVNG Evoergng gpopriong 3
I ) ToAwpkég Gvappa Tne kéKKwnG Evoeigng
S ﬂ= @opTiong 3 onuatodorei 671 n Beppokpacia
> NG punatapiag BpIoKeTaL EKTOG TNG EYKEKQL-
pévne meploxne, BAEme kepaAalo «Texvika
XapakTELoTIKA». MOALC n Beppokpacia emavéABeL oTnv eyke-
KPIPEVN TIEPLOXN O POPETIOTNC PETABaivel aUTOPATA OTNV TayU-
@opTION.
H kokkivn évbedn optiong 3
To avaBooBnpa Tnc KOKKVRGN EVOEIENC
@opTIoNG 3 onpatodoTel kamota AN ave-
uaAia otn @opTion, PAENE kepaAatlo «ZPaA-
para - Arriec kat Bepaneiar.

e
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IpaApara - Arrieg kat Oepaneia

Arria Oepaneia
H kokkwn évoedn poptiong 3 avafoopPiivel
AvEQIKTN poOpTION

H unatapia bev TomoBeti-  TomoBeTrnoTe 6woTa TV PnaTa-
Onke (owotd) pia oTo PopTIOTN

Nepwpévec emaéc pmata-  KaBapioTe Tic emagég pnatapiag

plag T1.X. TOMOBETWVTAG KAl APALPWV-
Ta¢ MOMECG popéc aMendMnAa
TNV pmatapia, fj, av XpeLaoTel,
QVTIKATAOTAOTE TNV pnatapia

Xahaopévn pnatapia AVTIKATAOTAOTE TNV pnatapia
H évbeidn poptionc 4 1y 3 dev avafet

To @1¢ 61kTUOU TOU PopTL-  TomoBeTrioTe To PI¢ OiKTUOU
ot 6ev eivat (owotd) (Tépua) atnv mpila
TOmoBETNHEVO

Xahaoe nmpida, To nAekTpl- EAEyETE TV TdON SIKTUOU KA,

KO KaA®S10 1) 0 popTIOTAC  VOEXOPEVWC, 6WOTE TO POPTIOTH
yla éAeyxo o€ éva e€ouatoboTnpeé-
VO KaTdoTnpa Service yia nAe-
KTPIKA epyaAeia Tng Bosch

Ynodeieg epyaoiag

Ye mepuwoelc 6lapkouc popTiong N aMendAnAwy, xwpic 61a-
KoTn KUKAWV pOQTIONG, 0 POPTIOTIC HMopei va (eatabel. AuTo,
opwc, eivat akivbuvo kat bev amoteAei Evoeign 0TL o poETIOTNS
napouatdlet kamola TexVIKN BAARN.

'Evac onpavTika pelwpévog xpovoc Aeiroupyiac HETd T ¢OETION
onpaivel 6TLn pnatapia e€avTANOnKe kat mpéneL va avTikata-
otabei.

Luvtiipnon Kat Service

Service katmapoxrj cupBouAav xpfonc

To Service amavTa oTIC EPWTNOEL 0AC OXETIKA LIE TNV EMOKEUN
KaLTn GUVTAENON TOu TPOibvoc oag kabwg yia Ta KaTaAnAa
avTOMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxnc oupBouAwv ¢ Bosch amavta euxapioTwg
OTIC EPWTRAOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA aC Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

‘Otav {nTaTe mAnpo@opiec KaBwg katoTav napayyeAvete aviara-
KTIKG apakaoUpe va avagépete onwodnmote To 10ywn@to aptd-
110 EUPETNPIOU TIOU AVAPEPETAL TNV TIVAKIOA KATAOKEUAOTH.

EAAGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwni — Abrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607
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30| Tiirkce

Anooupon

Ot gopTI0TEC, Ta €€0PTNHATA KAL Ol GUOKEUACIEG TPEMEL VA V-

KUuKA@vovTaL e TpOTo GIAIKO TIPOG TO TEPIBAMoV.

Mn pixveTe TOUC POQETIOTEC OTA AMOPPiPpaTa Tou omTioU oag!
Movo yia xwpeg Tng EE:

YUppwva pe Tv Eupwnaikn obnyia
2012/19/EE oxeTika pe Tic naAatéc nAekTpl-
KEC KaL NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KaB®E KalTn
petapopa Tn¢ 0dnyiag autiic o€ eBvIkO Oi-
kalo dev eivat MAEov UTIOXPEWTIKO oL Axpn-
OTOLPOPTIOTEC VO GUMEYOVTAL EEXWPLOTE Kall
Va avakukAvovTal e Tpomo QIAKO mpog To meptBaAov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa alaymv.

Tiirkce

Uriin ve islev tanimi
Biitiin uyarilari ve talimat
hiikiimlerini okuyun. Acikla-
|I || nan uyarilara ve talimat hi-
kiimlerine uyulmadig takdirde
elektrik carpmalarina, yangin-
lara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Bu talimati iyi saklayin.

Sarj cihazini ancak biitiin islevlerini ve talimati okuyup 6gren-
dikten sonra kullanin.

Giivenlik Talimati

»Bu sarj cihazi cocuklar ile fiziksel,
duyusal ve zihinsel yetenekleri si-
nirli veya deneyimi yetersiz ve bil-
gisi olmayan kisiler tarafindan kul-
lanilmaz. Bu sarj cihazi 8 yasindan
itibaren cocuklar ve fiziksel, duyu-
sal veya zihinsel yetenekleri sinirh
ve yeterli deneyim ve hilgiye sahip
olmayan kisiler tarafindan ancak
denetim altinda veya sarj cihazinin
giivenli kullanimi hakkinda aydin-
latildiklari ve bu kullanima bagh
tehlikeleri kavradiklari takdirde
kullamlabilir. Aksi takdirde hatali
kullanim ve yaralanma tehlikesi var-
dir.

e

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin sarj cihazi ile oynamasini
onleyebilirsiniz.

» Sarj cihazinin temizligi ve bakimi
cocuklar tarafindan denetimsiz bi-

cimde yapilamaz.

Sarj cihazini yagmur ve neme karsi koruyun.
Sarj cihazinin igine su sizmasi elektrik carpma teh-
likesini artirir.

» Sadece Bosch lityum akiileri sarj edin. Akiiniin gerilimi
sarj cihazinin akii sarj gerilimine uygun olmalidir. Aksi
takdirde yangin ve patlama tehlikesi vardir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme nedeniyle elektrik
carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Her kullanimdan dnce sarj cihazini, kabloyu ve fisi kon-
trol edin. Hasar tespit ederseniz sarj cihazini kullanma-
yin. Sarj cihazim kendiniz agmayin, sadece kalifiye ele-
manlara veya uzmanlara actirin ve sadece orijinal ye-
dek parcalar kullanin. Hasarli sarj cihaz, kablo ve fisler
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandinin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Sarj cihazinin havalandirma araliklarini kapatmayin.
Aksi takdirde sarj cihazi asir 6lciide 1sinabilir ve dogru islev
goremez.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
sarj cihazi seklinde goriilmektedir.

1 Aki*

2 Sarjyuvasl

3 Kirmizi akii sarj gostergesi

4 Yesil akii sarj gostergesi

*Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir. Al 1n tiimiinii ak progr. labu-
labilirsiniz.

Teknik veriler

Sarj cihazi AL1130CV
Uriin kodu 26072251..
Akii sarj gerilimi V= 10,8
Sarj akimi A 3,0
Miisaade edilen sarj sicaklik

araligl *© 0-45
ilgili akii kapasitesindeki sarj

siiresi, yaklasik (80%) 100%
-1,3-1,5Ah dak (25) 35
- 2,0Ah dak (35) 45

Liitfen sarj cihazinizin tip etiketindeki Griin koduna dikkat ediniz. Sarj ci-
hazlarinin ticari kodlari degisik olabilir.
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Sarj cihazi AL1130CV

Akii hiicrelerinin sayisi 3
Agirlig EPTA-Procedure

01/2003'e gore kg 0,5
Koruma sinifi o/u

Liitfen sarj cihazinizin tip etiketindeki Giriin koduna dikkat ediniz. Sarj ci-
hazlarinin ticari kodlari degisik olabilir.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
sarj cihazinin tip etiketindeki verilere uymalidir. 230 V isa-
retli sarj cihazlari 220V ile de calistirilabilir.

Sarj islemi

Sarj cihazinin sebeke fisi prize takilinca ve akii 1 sarj yuvasina

2 yerlestirilince sarj islemi baslar.

Akilli sarj yontemi sayesinde akiiniin sarj durumu otomatik

olarak algilanir ve aki sicakligi ile akii geriliminden bagimsiz

olarak optimum sarj akimi ile sarj islemi gerceklestirilir.

Bu yolla akii korunur ve sarj cihazi iginde daima tam sarijli ola-

rak kalir.

Gosterge elemanlarinin anlami

Yesil akii sarj gostergesinin 4 yanip sonmesi
Hizli sarj islemi yesil akii sarj gdstergesinin
4 yanip sonmesi ile bildirilir.

Not: Hizli sarj islemi ancak akii miisaade edilen sicaklik arali-
ginda iken miimkiindir, bakiniz boliim “Teknik veriler”.
Yesil akii sar gostergesinin 4 siirekli yanmasi
1 Yelis akii sarj gostergesinin 4 siirekli yan-
S@7 | masi, akiiniin tam olarak sarj oldugunu bil-
71 dirir.

Bu durumda akii hemen kullaniimak iizere alinabilir.

Akii olmadan akii sarj gostergesinin 4 siirekli yanmasi, sebe-

ke fisinin prize takili oldugunu ve sarj cihazinin isletime hazir
oldugunu bildirir.

Kirmiz: akii sarj gostergesinin 3 siirekli olarak yanmasi

1 _ ) Kirmizi akii sarj gostergesinin 3 siirekli
S ﬂ= olarak yanmasi, akii sicakliginin miisaade
70N . . o o

| edilen sarj sicakhigi araliginin disinda oldu-

gunu bildirir, bakiniz: Bolim “Teknik veri-
ler”. Miisaade edilen sicaklik araligina ulasildiginda sarj cihazi
otomatik olarak hizli sarj islemine geger.

Kirmiz1 akii sarj gostergesinin 3 yanip sonmesi

N Kirmizi akii sarj gostergesinin 3 yanip son-
y H mesi sarj isleminde baska bir arizanin oldu-
A gunu bildirir, bakiniz: Boliim “Hatalarin ne-

denleri ve giderilmeleri”.

e
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Hatalarin nedenleri ve giderilmeleri

Nedeni Giderilmesi

Kirmiz1 akii sarj gostergesi 3 yanip soniiyor

Sarj islemi miimkiin degil

Akii dogru yerlestirilmemis  Akiidogru olarak sarjcihazina
veya dogru olarak yerlestiril-  yerlestirin

memis

Akii kontaklari kirli

Akii kontaklarini temizleyin;
ornegin akilyi birkag kez ta-
kip cikararak. Gerekiyorsa
akilyi yenileyin

Akiiyl yenileyin

Akii sarj gostergeleri 4 veya 3 yanmiyor

Sarj cihazinin sebeke fisi taki- Sebeke fisini tam olarak prize
I degil veya dogru takili degil takin

Priz, sebeke kablosuveyasarj Sebeke gerilimini kontrol

cihaziarizali edin, gerekiyorsa sarjcihazini
Bosch elektrikli el aletleri igin
yetkili bir serviste kontrol etti-
rin

Akii arizal

Gahisirken dikkat edilecek hususlar

Kesintisiz veya arka arkaya gerceklestirilen sarj cevrimlerinde
sarj cihazi 1sinabilir. Bu normaldir ve sarj cihazinda teknik bir
arizanin oldugu anlamina gelmez.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire ¢aligilabiliyorsa akii 6mrii-
nii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Bakim ve servis

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Misteri hizmeti Griiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Liitfen biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde sarj ci-
hazinin tip etiketindeki 10 haneli Giriin kodunu belirtiniz.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379
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ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18

Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger I Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Sarj cihazlari, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu bir
yeniden kazanim iglemine tabi tutulmalidir.

Sarj cihazini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektro ve elektronik eski aletlere ait
2012/19/EU sayili Avrupa Yonetmeligi ve
bunlarin ulusal hukuka uyarlanmis halleri
uyarinca kullanilamaz duruma gelmis sarj ci-
hazlari ayri ayri toplanip ¢evre dostu yeni-
den kazanim islemine tabi tutulmak zorun-
dadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytacé wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy
W przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodo-

wac porazenie pradem, pozar
i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac niniejsza instrukcje.

tadowarke wolno uzywaé tylko wtedy, gdy jest sie w stanie w
petni ocenic jej wszystkie funkcje, wykonywaé na niej bez
ograniczen wszystkie czynnosci lub, gdy uprzednio uzyskato
sie odpowiednie instrukcje.

Wskazowki bezpieczenstwa

» Niniejsza tadowarka nie jest prze-
widziana do uzytkowania przez
dzieci lub osoby ograniczone fi-
zycznie, emocjonalnie, lub psy-
chicznie, a takze przez osoby z nie-
wystarczajacym doswiadczeniem
i/lub niedostateczna wiedza.
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Niniejsza tadowarka moze by¢ ob-
stugiwana przez dzieci powyzej lat
8, przez osoby ograniczone fizycz-
nie, emocjonalnie, lub psychicznie,
atakze przez osoby z niewystarcza-
jacym doswiadczeniem iflub niedo-
stateczna wiedza tylko w przypad-
ku, gdy dzieci lub osoby te znajduja
sie pod nadzorem osoby odpowie-
dzialnej za ich bezpieczenstwo lub
gdy zostaty one poinstruowane, jak
w bezpieczny sposdb postugiwac
sie tadowarka i jakie ewentualne
niebezpieczenstwa zwiazane sa z
jej obstuga. W przeciwnym wypadku
istnieje niebezpieczenstwo niewtas-
ciwego zastosowania, a takze mozli-
wos$¢ doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposdb moz-
na zagwarantowac, ze nie beda sie
one bawity fadowarka.

» Dziecimoga czyscicikonserwowaé
fadowarke jedynie pod nadzorem.

Chroni¢ tadowarke przed deszczem i wilgocia.

Przedostanie sie wody do fadowarki zwieksza ryzy-

ko porazenia pradem.

» tadowac wolno wytacznie akumulatory litowo jonowe
firmy Bosch. Napigcie akumulatora musi by¢ dostoso-
wane do napiecia tadowania akumulatoraw tadowarce.
W innym przypadku grozi niebezpieczenstwo pozaru lub
eksplozji.

» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci. Zabrudze-
nie moze stac sie przyczyna porazenia elektrycznego.

» Przed uzyciemkazdorazowo sprawdzic stan tadowarki,
przewodu i wtyku. Nie uzywac tadowarki w przypadku
stwierdzenia uszkodzen. Nie otwiera¢ samodzielnie
tadowarki. Naprawa powinna zosta¢ przeprowadzona
wylacznie przez wykwalifikowany personel serwisu

przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Uszkodzo-

ne tadowarki, przewody i wtyki zwiekszaja ryzyko poraze-
nia elektrycznego.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze doj$¢ do wydzielenia sig¢ gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzic drogi
oddechowe.

e
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» Nie nalezy przykrywac ani zastawia¢ otworow wentyla-
cyjnych tadowarki. Moze doj$¢ do przegrzania sie tado-
warki i do nieprawidtowego jej funkcjonowania.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja zilustrowanych elementdw odnosi sie do rysunku
elektronarzedzia, przedstawionego na stronach graficznych
szkicow elektronarzedzia.

1 Akumulator*

2 Wneka tadowarki

3 Czerwony wskaznik natadowania akumulatora

4 Zielony wskaznik fadowania akumulatora

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Numer katalogowy 2607 2251..
Napiecie tadowania

akumulatoréw V= 10,8
Prad tadowania A (amper) 3,0
Dopuszczalny zakres

temperatur fadowania °C 0-45
Czas fadowania przy po-

jemnosci akumulatora, ok. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (25) 35
- 2,0Ah min (35) 45
Liczba ogniw akumulatora 3
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,5
Klasa ochrony O/

Nalezy zwrdcic¢ uwage na numer katalogowy nabytej tadowarki, znajdu-
jacy sie na tabliczce znamionowej. Nazwy handlowe poszczegélnych fa-
dowarek moga sie réznic.

Praca

Uruchamianie

» Zwrdci¢ uwage na napiecie w sieci! Napiecie Zrodta pra-
du musi zgadzac sig z danymi na tabliczce znamionowej ta-
dowarki. tadowarki o napieciu 230 V mozna podfaczy¢ do
sieci 220 V.

tadowanie

tadowanie rozpoczyna sie w momencie wtozenia wtyczki fa-

dowarki do gniazdka sieciowego i wstawienia akumulatora 1

do wneki fadowania 2.

Inteligentny proces tadowania pozwala na automatyczne roz-
poznawanie stanu natadowania akumulatora i optymalny do-
bor pradu tadowania, w zaleznosci od temperatury i napiecia
akumulatora.

Ma to wptyw na przedtuzenie zywotnosci akumulatora, a poza
tym akumulator bedzie stale catkowicie natadowany przez ca-
1y czas przechowywania w tadowarce.
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Znaczenie wskaznikow

Migajacy zielony wskaznik natadowania akumulatora 4
Proces szybkiego tadowania sygnalizowany
jest miganiem zielonego wskaznika nata-
dowania akumulatora 4.

Wskazoéwka: Szybkie fadowanie jest mozliwe tylko wtedy,
gdy temperatura akumulatora znajduje sie w dopuszczalnym
zakresie temperatur, zob. rozdziat ,Dane techniczne®.

Swiatlo ciagle zielonego wskaznika natadowania
akumulatora 4
1 Ciagte zielone swiatto wskaznika natado-
I S@7 | waniaakumulatora 4 oznacza, ze akumula-
“1°> | torzostat catkowicie natadowany.

Po zakonczeniu tadowania akumulator mozna wyjac i rozpo-
cza¢ natychmiastowe uzytkowanie.

Jezeli w tadowarce nie ma akumulatora, $wiatto ciagte
wskaznika 4 sygnalizuje doptyw pradu do tadowarki (wtyczka
znajduje sie w gniazdku sieciowym) i jej gotowos¢ do eksplo-
atacji.

Swiatlo ciagle zielonego wskaznika natadowania
akumulatora 3

Ciagte czerwone $wiatto wskaznika nata-
dowania akumulatora 3 oznacza, ze tempe-
ratura akumulatora lezy poza dopusz-
czalnym zakresem temperatur, zob. roz-
dziat,,Dane techniczne®. Po osiagnieciu dopuszczalnego za-
kresu temperatur, tadowarka przechodzi automatycznie na
szybkie tadowanie.

Migajacy czerwony wskaznik natadowania akumulatora 3
Migajace czerwone $wiatto wskaznika na-
fadowania akumulatora 3 oznacza, ze pro-
ces fadowania akumulatora zostat zaktéco-
ny, zob. rozdziat ,Btedy - przyczyny i usu-
wanie®.

Btedy - przyczyny i usuwanie

Przyczyna Usuwanie btedu

Czerwony wskaznik natadowania akumulatora 3 miga
Nie jest mozliwe tadowanie

Akumulator nie zostat (pra-
widtowo) wiozony

Styki akumulatora sa zabru-
dzone

Wstawi¢ akumulator prawid-
towo do tadowarki
Wyczyscic stykiakumulatora,
np. przez wie lo krot ne wto-
zenie i wyjecie akumulatora.
W razie niepowodzenia aku-
mulator wymieni¢ na nowy

Wymieni¢ akumulator na
nowy

Akumulator jest uszkodzony

e

Przyczyna Usuwanie btedu

Wskazniki natadowania akumulatora 4 lub 3 nie Swieca

sie

Wtyczka tadowarki nie (wtas- Wsadzi¢ wtyczke (cat-

ciwie) podfaczonado sieci  kowicie) do gniazdka

Gniazdko, przewdd sieciowy Sprawdzi¢ napiecie sieci, fa-

lub tadowarka sa uszkodzone dowarke wzgl. zlecié kontrole
w autoryzowanym punkcie
serwisowym elektronarzedzi
firmy Bosch

Wskazéwki dotyczace pracy

tadowanie ciggte akumulatora, jak rowniez kilka nastepuja-
cych bezposrednio po sobie cykli tadowania, moze spowodo-
wac nagrzanie sie tadowarki. Jest to zjawisko normalne i nie
$wiadczy o zadnej wadzie technicznej urzadzenia.

Zdecydowanie krétszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Konserwacja i serwis

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci zamien-
nych, konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego numeru
katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowe;j fa-
dowarki.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw
tadowarki, osprzet i opakowanie powinny zostac¢ dostarczo-
ne do recyklingu zgodnego z przepisami ochrony srodowiska.

Nie wyrzucac tadowarek do odpadéw z gospodarstwa domo-
wego!
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Tylko dla paristw nalezacych do UE:

Zgodnie z Dyrektywa Europejska
2012/19/UE o zuzytych narzedziach elek-
trycznych i elektronicznych oraz jej imple-
mentacja w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia tadowarki nalezy
zbierac osobno i doprowadzi¢ do utylizacji
zgodnej z zasadami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Popis vyrobku a specifikaci
Ctéte viechna varovna upo-
pfi dodrzovani varovnych upo-
zornénia pokynd mohou mitza
nasledek traz elektrickym

Tyto pokyny dobfe uschovejte.

Nabijecku pouZivejte jen tehdy, pokud mizete vsechny funk-

ce pIné odhadnout a bez omezeni provést nebo jste obdrzeli

zornéni a pokyny. Zanedbani
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
prislu$né pokyny.

Bezpecnostni upozornéni

» Tato nabijecka neni urcena k tomu,
aby ji pouzivaly déti a osoby s ome-
zenymi fyzickymi, smyslovymi ne-
bo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi a vé-
domostmi. Tuto nabijecku smi pou-
zivat déti od 8 let a osoby s omeze-
nymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s ne-
dostatecnymi zkuSenostmi a védo-
mostmi pouze tehdy, kdyz jsou pod
dozorem nebo pokud byly instruo-
vany ohledné bezpe¢ného zachaze-
ni s nabijeckou a chapou nebezpe-
Ci, ktera jsou s tim spojena. V opac-
ném pripadé hrozi nebezpeci ne-
spravné obsluhy a zranéni.

» Dohlizejte na déti. Tim bude zajisté-
no, ze si déti s nabijeCkou nehraji.

e
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» CiSténiaudrzbanabijecky détmise
nesmi dit bez dohledu.

Chraiite nabijecku pred destém a vihkem. Vnik-
nuti vody do nabijecky zvySuje riziko drazu elek-
trickym proudem.

» Nabijejte pouze lithium-iontové akumulatory Bosch.
Napéti akumulatoru musi odpovidat nabijecimu napéti
nabijecky. Jinak hrozi nebezpeci pozaru a vybuchu.

» UdrZujte nabijecku Cistou. Znecisténim vznika nebezpeci
trazu elektrickym proudem.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku, kabel a
zastrcku. Pokud jste zjistili zavady, nabijecku nepouzi-
vejte. Nabijecku sami neotvirejte a nechte ji opravit
pouze kvalifikovanym odbornym personalem a origi-
nalnimi nahradnimi dily. Poskozena nabijecka, kabel a
zastrcka zvysuji riziko Urazu elektrickym proudem.

» P¥i poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte erstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékafe. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Nezakryvejte vétraci otvory nabijecky. Nabijecka se ji-
nak miZe prehfivat a uz nemusi nalezité fungovat.

Zobrazené komponenty

Cislovani vyobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
nabijecky na obrazkové strané.

1 Akumulator*

2 Nabijeci Sachta

3 Cerveny ukazatel nabijeni akumulatoru

4 Zeleny ukazatel nabijeni akumulatoru

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prislusenstvi.

Technicka data

Objednaci ¢islo 2607 2251..
Nabijeci napéti akumulatoru V= 10,8
Nabijeci proud A 3,0
Dovoleny rozsah teploty

nabijeni °C 0-45
Doba nabijeni pfi kapacité

akumulatoru, ca. (80%)  100%
-1,3-1,5Ah min (25) 35
- 2,0Ah min (35) 45
Pocet ¢lankd akumulatoru 3
Hmotnost podle EPTA-

Procedure 01/2003 kg 0,5
T¥ida ochrany [o/u

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém stitku Vasi nabijecky. Ob-
chodni oznaceni jednotlivych nabijecek se mohou ménit.
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36 | Cesky
Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s Udaji na typovém stitku nabijecky. Nabijecky ozna-
¢ené 230 V mohou byt provozovany i pfi 220 V.

Proces nabijeni

Proces nabijeni za¢ina, jakmile je sitova zastrcka nabijecky za-

stréena do zasuvky a akumulator 1 do nabijeci $achty 2.

Diky inteligentnimu zptisobu nabijeni se automaticky rozpo-

zna stav nabiti akumulatoru a v zavislosti na teploté a napéti

akumulatoru se nabije pravé optimalnim nabijecim proudem.

Tim se Setfi akumulator a zistava pfi uloZeni v nabijecce vzdy

zcela nabity.

Vyznam zobrazovanych prvkii

Blikajici svétlo zeleného ukazatele nabijeni
akumulatoru 4

Proces rychlonabijeni je signalizovan blika-
nim zeleného ukazatele nabijeni akumula-
toru 4.

Upozornéni: Proces rychlonabijeni je mozny jen tehdy, kdyz
je teplotaakumulatoru v pfipustném rozsahu nabijeci teploty,
viz odstavec , Technicka data“.

Trvalé svétlo zeleného ukazatele nabijeni akumulatoru 4

Trvalé svétlo zeleného ukazatele nabijeni
akumulatoru 4 signalizuje, Ze akumulator je
zcela nabity.

Akumulator |ze nasledné odejmout k okamZitému pouziti.

Bez nastrceného akumulatoru signalizuje trvalé svétlo ukaza-
tele nabijeni akumulatoru, Ze je sifova zastrcka zasunuta do
zasuvky a nabijecka je pfipravena k provozu.

Trvalé svétlo cerveného ukazatele nabijeni akumulatoru 3

— ) Trvalé svétlo Cerveného ukazatele nabije-
ﬂ— ni akumulatoru 3 signalizuje, Ze teplota
akumulatoru lezi vné pripustného rozsahu
teploty nabijeni, viz odstavec , Technicka
data“. Jakmile se dosahne pfipustného rozsahu teploty, pre-
pne se nabijecka automaticky na rychlonabijeni.

Blikajici svétlo cerveného ukazatele nabijeni
akumulatoru 3

Blikajici svétlo ¢erveného ukazatele nabi-
jeni akumulatoru 3 signalizuje jinou poru-
chu procesu nabijeni, viz odstavec ,,Chyby
- pficiny a ndpomoc”.

Chyby - pri¢iny a napomoc
Cerveny ukazatel nabijeni akumulatoru 3 blika
Nabijeci proces neni mozny

Akumulator neni (spravné)
nasazen

Akumulator nasad'te spravné
na nabijecku

Znecisténé kontakty akumu-
latoru

Kontakty akumulatoru ocisté-
te; napf. nékolikerym zasunu-
timavytaZenim akumulatoru,
popr. akumulator nahrad'te

Vadny akumulator Akumulator nahradte

Ukazatelé nabijeni akumulatoru 4 resp. 3 nesviti

Sifova zastréka nabijecky ne- Sitovou zastrcku (zcela) za-
ni (spravné) zastrcena stréte do zasuvky

Zasuvka, sitovy kabel nebo  Zkontrolujte sitové napéti,

nabijecka maji poruchu nabijecku pfip. nechte zkont-
rolovat autorizovanym servis-
nim sti'ediskem pro elektro-
naradi Bosch

Pracovni pokyny

Pri nepretrzitych popr. nékolikrat po sobé nasledujicich nabi-
jecich cyklech bez preruseni se miize nabijecka zahrat. To
v§ak neni znepokojujici a nepoukazuje to na technickou zava-
du nabijecky.

Vyrazné niz$i provozni doba po nabiti ukazuje, Ze je akumula-
tor opotiebovan a musi byt vyménén.

Udrzba a servis

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiZe pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

Pri vSech dotazech a objednavkach nahradnich dild uvadéjte
prosim nezbytné 10-mistné objednaci &islo podle typového
Stitku nabijecky.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si mizete objednat oprava Vaseho stro-
jeonline.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Nabijecky, pfisluSenstvi a obaly by mély byt dodany k opétov-
nému zhodnoceni nepo$kozujicimu Zivotni prostredi.
Nevyhazujte nabijecky do domovniho odpadu!
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Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-
nech musi byt neupotfebitelné nabijecky
rozebrané shroméazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystraz-
né upozornenia a bezpec-
nostné pokyny. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych upo-
zorneni a pokynov uvedenych
v nasledujicom texte moze mat za nasledok zasah elektric-
kym pridom, sposobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto pokyny a bezpecnostné predpisy starostlivo uscho-
vajte.

Nabijac¢ku pouzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
ohodnotit a bez obmedzenia uskutocnit vsetky funkcie, alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Bezpecnostné pokyny

» Tato nabijacka nie je uréena na to,
aby ju pouzivali deti a osoby s obme-
dzenymi fyzickymi, zmyslovymi ale-
bo dusevnymi schopnostami alebo
nedostatoénymi skiisenostami
a znalostami. Tuto nabijacku smu
pouzivat deti od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo dusevnymi schopnosta-
mi alebo s nedostato¢nymi skiise-
nostami a znalostami, pokial’ st pod
dozorom alebo boli poucené o bez-
pecnom zaobchadzani s nabijackou
arizikami s tym spojenymi. V opac-
nom pripade existuje riziko chybnej
obsluhy a vzniku poraneni.

» Davajte pozor na deti. Takymto spo-
sobom zabezpecite, aby sa deti neh-
rali s nabijackou.

e
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» Deti nesmii vykonavat éistenie a
idrzbu nabijacky bez dohladu.

Chraiite nabijacku pred ui¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do nabijacky zvySuje riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Nabijajte len litium-ionové akumulatory Bosch. Napa-
tie akumulatora sa musi zhodovat s nabijacim napatim
nabijacky. Inak hrozi nebezpecenstvo poZiaru a vybuchu.

» Udrziavajte nabijacku v istote. Nasledkom zneCistenia
hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom.

» Pred kazdym pouzitim produktu prekontrolujte nabijac-
ku, privodnti $niiru aj zastrcku. NepouzZivajte nabijacku v
pripade, ak ste zistili nejaké poskodenie. Nabijacku sami
neotvarajte a davajte ju opravovat len kvalifikovanému
personalu a vyluéne iba s pouZitim originalnych nahrad-
nych suciastok. Poskodené nabijacky, privodné $ndry a za-
strcky zvySujd riziko zasahu elektrickym pridom.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamézu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Nezakryvajte vetracie Strbiny nabijacky. Nabijacka by
savtakom pripade mohla prehriat a prestat spolahlivo fun-
govat.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie nabijacky na grafickej strane tohto Navodu.

1 Akumulator*

2 Nabijacia Sachta

3 Cervend indikcia nabijania akumuldtora

4 Zelendindikécia nabijania akumulatora

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-

nej vybavy produktu. Kompletné prisl vo najdete v naSom
programe prislusenstva.

Technické udaje

Nabijacka AL1130CV
Vecné ¢islo 26072251..
Nabijacie napatie V= 10,8
Nabijaci prad A 3,0
Pripustny rozsah teploty

nabijania *© 0-45
Doba nabijania pri kapacite

akumulatora, cca (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (25) 35
- 2,0Anh min (35) 45
Pocet akumulatorovych ¢lankov 3
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,5
Trieda ochrany O/

Vsimnite si laskavo vecné &islo na typovom stitku svojej nabijacky. Ob-
chodné nazvy jednotlivych nabijaciek sa mozu odlisovat.
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38| Slovensky
Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napatie siete! Napitie zdroja pridu musi mat
hodnotu zhodnd s iidajmi na typovom stitku ruéného elek-
trického naradia. Rucné elektrické naradie oznacené pre
napétie 230 V sa smie pouzivat aj s napatim 220 V.

Nabijanie

Nabijanie za¢ina vo chvili, ked' sa zasunie zastrcka nabijacky

do zasuvky a akumulator 1 je zasunuty do nabijacej Sachty 2.

Inteligentné nabijanie automaticky spozna stav nabitia aku-

mulatora a nabija ho optimalnym nabijacim pridom v zavis-

losti od konkrétnej teploty a napatia akumulatora.

Takymto sposobom sa Setri akumulator a pocas ulozZenia v na-

bijacke zostava vzdy Uplne nabity.
Vyznam indikaénych prvkov

Blika zelena indikacia nabijania akumulatora 4

Rychlonabijanie je signalizované blikanim
zelenej indikacie nabijania akumulatora 4.

Upozornenie: Rychlonabijanie je mozné len vtedy, ked'lezi
teplota akumulatora v pripustnom rozsahu nabijacich teplot,
pozri odsek , Technické ddaje“.

Trvalé svietenie zelenej indikacie nabijania
akumulatora 4

~
| e

Akumulator sa potom da ihned vybrat na okamzité pouZiva-
nie.

Bez zasunutého akumulatora signalizuje trvalé svietenie in-
dikacie nabijania akumulatora 4, Ze zastrcka nabijacky je za-
sunuta v sieti a nabijacka je pripravena na prevadzku.

Trvalé svetlo zelenej indikacie nabijania
akumulatora 4 signalizuje, Ze akumulator je
Uplne nabity.

Trvalé svietenie cervenej indikacie nabijania
akumulatora 3
Trvalé svetlo ¢ervenej indikdcie nabijania
ﬂ= akumulatora 3 signalizuje, Ze teplota aku-
mulatora sa nachadza mimo rozsahu pri-
pustnej teploty nabijania, pozri k tomu od-
sek ,Technické udaje”. Len €o sa dosiahne teplota v pripust-

nom rozsahu, nabijacka sa automaticky prepne na rychlonabi-

janie.
Blikajtice svetlo cervenej indikacie nabijania
akumulatora 3

nia akumulatora 3 signalizuje ind poruchu
nabijacieho procesu, pozri odsek ,,Poruchy
- priCiny a ich odstranenie*“.

Blikajtice svetlo ¢ervenejindikacie nabija-

e

Poruchy - pri€iny a ich odstranenie

Pricina Odstranenie

Cerven indikécia nabijania akumultora 3 blika

Nabijanie nie je mozné

Akumulator nie je zasunuty  VloZte akumulator do nabijac-

(alebo nie je zasunuty sprav-  ky spravne

ne)

Kontakty akumulatora sti zne- Vycistite kontakty aku-

Cistené mulatora; napriklad viacna-
sobnym zasunutim a vysunu-
tim akumulatora, pripadne
akumulator vymenit za novy

Akumulator je pokazeny Akumulator vymenit za novy
Indikacie nabijania akumulatora 4 resp. 3 nesvietia

Zastrcka nabijacky nie je (nie Zastrcku zasurite do zasuvky
je spravne) zasunuta doza-  (zasunte ju celkom)
suvky

Zasuvka, siefova $nira alebo  Skontrolujte sietové napatie,

nabijacka je poskodena nabijacku dajte pripadne pre-
skusat v autorizovanej servis-
nej opravovni ruéného elek-
trického néradia Bosch

Pokyny na pouzivanie

Pri nepretrzitych nabijacich cykloch, resp. priich opakovani
jeden za druhym bez prerusenia, sa nabijacka moze zohrie-
vat. To je v8ak neskodné a nie je to prejavom technickej poru-
chy nabijacky.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Udrzba a servis

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa naSich produktov a ich prislusenstva.
Pri vsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Eislo uvedené
na typovom Stitku nabijacky.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk
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Likvidacia

Nabijacky, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte nabijacky do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a poda jej aplikcii v narodnom
prave Vasho Statu treba nabijacky, ktoré sa
uZ nedajui pouzivat, separovane zbierat a
davatnarecyklaciuzodpovedajlcuochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

A termék és alkalmazasi
lehetoségeinek leirasa
Olvassa el az dsszes bizton-
|I|| irast. A kovetkezékben leirt
eldirasok betartasanak elmu-
lasztasa aramiitésekhez, tliz-
Kérjiik ezt a biztonsagi utmutatét gondosan 6rizze meg.
Csak akkor hasznalja a tolt6késziiléket, ha annak minden
funkciojat meg tudja iténi és megfelelen végre tudja hajtani,

sagi figyelmeztetést és eld-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
vagy ha erre megfelel6 utasitasokat kapott.

Biztonsagi eloirasok

» Ez a toltokeésziilék nincs arra eldira-
nyozva, hogy gyerekek és korlato-
zott fizikai, érzékelési vagy szelle-
mi képességii, illetve kello tapasz-
talattal és/vagy tudassal nem ren-
delkezo személyek hasznaljak. A
toltokeésziiléket 8 éves és idosebb
gyermekek, valamint csokkent fizi-
kai, érzékszervi vagy szellemi ké-
pességekkel, illetve kello tapaszta-
lattal és ismeretekkel nem rendel-
kezo személyek is hasznalhatjak,
amennyiben ez feliigyelet mellett
torténik, vagy a toltokésziilék biz-
tonsagos hasznalatarol oktatasban

e
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részesiiltek és a lehetséges ve-
szélyforrasokat megértették. El-
lenkez0 esetben fennall a hibas mi-
kodés és a sériilés veszélye.

» Ugyeljen a gyerekekre. Ez biztosit-
ja, hogy a gyerekek ne jatszhassanak
a toltokésziilékkel.

» A toltokeésziilék tisztitasat és kar-
bantartasat gyerekek feliigyelet
nélkiil nem végezhetik.

Tartsa tavol a toltokésziiléket az es6tol vagy
ﬂ nedvességtol. Ha viz hatol be egy toltokésziilék-
be, ez megndveli az aramiités veszélyét.

» Csak Bosch litium-ion-akkumulatorokat toltson. Az ak-
ku fesziiltségének meg kell egyeznie a toltokésziilék
akkutolto-fesziiltségével. Ellenkez6 esetben tiiz- és rob-
banasveszély all fenn.

> Tartsa tisztan a toltokésziiléket. ElszennyezGdés esetén
megnovekedik az aramiités veszélye.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a toltokésziiléket, a
kabelt és a csatlakoz6 dugét. Ha valamilyen megronga-
lodast észlel, ne hasznalja a toltokésziiléket. Sohase
nyissa fel sajat maga a toltokésziiléket, és csak megfe-
leléen kiképzett szakembereket bizzon meg a toltoké-
sziilék javitasaval. A javitashoz csak eredeti alkatré-
szeket szabad hasznalni. Egy megrongalédott tolt6-
késziilék, kabel, vagy csatlakoz6 dugd megndveli az aram-
(ités veszélyét.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegot a helyiséghbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A géz6k ingerelhetik a
|égutakat.

> Ne takarja le a toltokésziilék szell6zonyilasat. A toltoké-
sziilék ellenkezG esetben tulmelegedhet és ekkor nem
megfeleléen mlikodik.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Akésziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa a toltokésziiléknek az abra-oldalon taldlhatd képére vonat-
kozik.

1 Akkumulator*

2 ToltGkosar

3 Piros akkumulator toltéskijelzé

4 76ld akkumulator téltéskijelzd

*Aképeken lathatd vagy a szoveghben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.
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40 | Magyar

Miiszaki adatok

Cikkszam 26072251..
Akkumulator toltési fesziiltség V= 10,8
Toltéaram A 3,0
Megengedett toltési

hémérséklet tartomany “© 0-45
Toltési idd, kb. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah perc (25) 35
- 2,0Ah perc (35) 45
Akkucelldk szama 3

Suly az ,EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01

EPTA-eljards) szerint kg 0,5
Erintésvédelmi osztaly O/u
Kérjiik vegye figyelembe a toltokésziilék tipustablajan talalhatd szaksza-
mot. Egyes tolt6késziilékeknek tobb kiilonbozo kereskedelmi megneve-
zése is lehet.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a toltokésziilék tipustab-
lajan talalhato adatokkal. A 230 V-os toltékésziilékeket
220V halozati fesziiltségrol is szabad lizemeltetni.

A toltési folyamat

A toltési folyamat azonnal megkezdddik, mihelyt bedugja a
tolt6késziilék haldzati csatlakozd dugojat a dugaszold aljzatha
ésaz 1 akkumulatort a 2 akkumulator-tolt6kosarba.

Az intelligens toltési eljaras alkalmazasanak eredményekép-
penakésziilék automatikusan felismeri az akkumulator toltési
szintjét és az akkumulator hdmérsékletétdl és fesziiltségétol
fliggben mindig az optimalis toltdarammal tolti az akkumula-
tort.

Ez az eljaras kiméli az akkumulatort, és az akkumulator a tolté-
késziilékben valo tarolas esetén mindig teljesen feltoltott alla-
potban marad.

Akijelz6 elemek magyarazata

Z6ld akkumulator toltéskijelzo villogé fény 4

A gyorstoltési eljarast a zold 4 akkumulator
toltéskijelz6 villogasa jelzi.

Megjegyzés: A gyorstoltési eljarasra csak akkor van lehetd-
ség, ha az akkumulator hdmérséklete a megengedett toltési

hémérséklet tartomanyon beliil van, lasd a ,MUszaki adatok”
fejezetet.

Z6ld akkumulator toltéskijelzo folytonos fény 4
Ha a zold 4 akkumulator toltéskijelzé foly-
()
. 7 1 ~

e

Az akkumulatort ekkor azonnal ki lehet venni a téltokosarbol
és hasznalni lehet.

Ha nincs akkumulator bedugva a tolt6késziilékbe, akkor a 4
akkumulator toltéskijelz6 folyamatos fénye azt jelzi, hogy a
halézati csatlakozé dugd be van dugva a dugaszoldaljzatba és
a toltokésziilék lizemkész.

Piros akkumulator toltéskijelzo folytonos fény 3
_ ) Haapiros 3 akkumulator toltéskijelz6 tar-
ﬂ= tos fénnyel vilagit, ez azt jelzi, hogy az
akkumulator hémérséklete a gyorstoltési
tartomanyon kiviil van, lasd a ,M(iszaki ada-
tok” fejezetet. Mihelyt az akkumulator ismét eléri a megenge-
dett hdmérséklet tartomanyt, a toltékésziilék automatikusan
atkapcsol gyorstoltésre.

Piros akkumulator toltéskijelzo villogé fény 3
Ha a piros 3 akkumulator téltéskijelz6 vil-
H log, ez a toltési folyamat soran fellépet
egyéb lizemzavart jelet, lasd a ,Hiba - Okok
és elharitasuk” fejezetet.
Hiba - Okok és elharitasuk
A hiba oka Elharitas modja
A piros akkumulator toltéskijelzo 3 villog
A késziilékkel nem lehet tolteni
Az akkumulator nincs (helye- Tegye fel helyesen az akku-
sen) felhelyezve mulatort a toltékésziilékre
Az akkumulator érintkez6i  Tisztitsa meg az akkumulator
elszennyezédtek étrintkezdit, ezt tobbek ko-
z6tt az akkumulator tobbszori
bedugasaval és kihtzasavalis
el lehet érni, sziikség esetén
cserélje ki az akkumulatort
Az akkumulator hibas Cserélje ki az akkumulatort
A4, illetve 3 akkumulator toltéskijelzo nem vilagit
Atoltokésziilék haldzati csat- Dugja be (helyesen és tel-
lakozd dugdja nincs (helye-  jesen) a haldzati csatlakozo
sen) bedugva a dugaszolo alj- dugot a dugaszolo aljzatba
zatba
A dugaszol6 aljzat, a haldzati Ellendrizze a halozati fesziilt-
csatlakozo kabel vagy a toltd- séget és sziikség esetén egy
késziilék hibas Bosch elektromos kéziszer-
szam-mihely ligyfélszolgala-
taval ellendriztesse a toltoké-
sziiléket

Munkavégzési tanacsok

Haa késziiléket folyamatosan vagy tobbszor egymas utan szi-
net nélkiil hasznalja akkumulatorok feltoltésére, akkor a tolté-
késziilék felmelegedhet. Ez a jelenség nem veszélyes és nem

jelenti azt, hogy a toltékésziilék miszaki szempontbdl meghi-
basodott.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator el-
hasznalddott és ki kell cserélni.

tonosan vilagit, ez azt jelzi, hogy az akku-
160992A0F4](5.12.13)

mulator teljesen fel van téltve.
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Karbantartas és szerviz

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, hatermé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg a toltokésziilék tipustablajan talalhato
10-jegy szakszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Atoltokésziilékeket, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasz-
nalasra el6késziteni.

Ne dobja ki a toltékésziilékeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfelelé or-
szagok jogharmonizaciéjanak megfeleléen

[6n 6ssze kell gy(jteni és a kdrnyezetvédel-
mi szempontbol megfeleld Ujra felhasznalasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Pycckui

CepTuehrKarT 0 COOTBETCTBMM
No. RU C-DE.ME77.B.00379
CpoK AeHCTBMA CepTMdMKaTa 0 COOTBETCTBUH

no 15.05.2018
000 «LleHTp no ceptrdmKaumm
CTaHAaPTM3aLMK U CUCTEM KauecTBa
3M1EKTPO-MaLIMHOCTPOUTENBHOM MPOAYKLMMU»

141400 Xumku MockoBckoi obnacti

yn. [leHnHrpagckan, 29

CepTHdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA NO afpecy:

000 «Pobept bowm»

yn. Akag. Koponesa, 13, ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

[lata M3roToBNEHMA yKa3aHa Ha nocnegHen CTpaHuue obnox-

K1 PykoBoacTga.
KoHTakTHaA MHopMaLma OTHOCHTENbHO MMMOpPTepa Cofep-
XWTCA Ha yNaKoBKe.

amar hasznélhatatlan toltékésziilékeket kii-

e

MpouTHTe BCe YKa3aHHA U
L{U¥H No TexHUKe be3onacHoCTy

Pycckui | 41
OnucaHKe npoayKTa M ycnyr
MHCTPYKL{MH NO TeXHMKe be3-
ONACHOCTH. YNyLLEHWA B OTHO-
LIEHUM YKa3aHUH U MHCTPYK-
MOTYT CTaTb NPUYMHOM MOPKEHMA INEKTPUUECKUM TOKOM,
noxapa v TAXeNbIX TPaBM.
TwarenbHo coXpaHAiTe 3TH HHCTPYKLMUK.

Monb3yitech 3apAfHbLIM YCTPOHCTBOM TONbKO B TOM Cyyae,
€C/nH Bbl B COCTOAHMM NONHOCTbBIO OLEHHTD €10 (YHKLMK 1
NPUBECTH WX B IEACTBME WK NONYUUNKM COOTBETCTBYIOLIME
yKa3aHus.

Yka3anus no 6e3onacHocTH

» 310 3apAAHOE YCTPOMCTBO He
npeAHa3HauY€HO ANA UCNONb30Ba-
HUA AEeTbMH U NIMLLAMHU C OTPaHHK-
YEHHbIMH (PU3UUECKHMH, CEHCOp-
HbIMH HNIK YMCTBEHHbIMH CNOCO06-
HOCTAMM UNH HEAOCTaTOUYHbIM
OnbITOM U 3HaHUAMM. lMonb3oBaThb-
€A 3TUM 3apPAAHLIM YCTPOHCTBOM
NHULAM C OFPaHHUYEHHbIMH hU3HYe-
CKUMH, CEHCOPHbIMH HNH YMCTBEH-
HbIMH COCOOHOCTAMM UNK Hepo-
CTaTOYHbIM ONbITOM U 3HAHUAMM H
AeTAM B Bo3pacTe 8 net v crapiue
pa3peluaerca TONbKo Nog NPUCMo-
TPOM MNK €CNH OHYU NPOLLNH HH-
CTPYKTaXX Ha NpeAMeT Hafle)KHOTo
MCNONb30BaHUA 3apPAAHOT0O
YCTPOHCTBa U NOHMMAIOT, KaKne
OMaCHOCTH UCXOAAT OT Hero. MHaue
CyLLECTBYET ONACHOCTb HENPABUNb-
HOr0 UCNONb30BAHMA UMK NONYYEHHA
TPaBM.

» CmoTpuTe 3a AeTbMMU. [leTv He
AOMKXHbI UTPaTbCA C 3apAAHbIM
YCTPOWCTBOM.

» [pou3BOANTb OUUCTKY U TEXHHYE-
cKoe obcnyxuBaHHe 3apARHOro
YCTPOMCTBA AETAM pa3peluaerca
TONbKO NoA, NPUCMOTPOM.

Bosch Power Tools
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CbIPOCTH. [TPOHMKHOBEHWE BOfbI B 3apAAHOE
YCTPOMCTBO NOBbILLAET PUCK NOPAXKEHMSA SNEKTPO-
TOKOM.

» 3apsKaiiTe TONbKO NUTHEBO-HOHHbIE aKKYMYNATOp-
Hble 6atapen Bosch. Hanpsxenne akkymynatopa
[OMKHO NOAXOANTb K 3aPAAHOMY HaNPSXKEHHIO 3apag-
HOTO YCTPOWMCTBA. MHaue CyLiecTBYEeT 0NacHOCTb NoXapa
Y B3pblBa.

» Copepixute 3apagHoe YCTPOMCTBO B UuCTOTe. 3arps3-
HEHHSA BbI3bIBAOT ONACHOCTb NOPAKEHNS ANEKTPOTOKOM.

» lMepea KaxabIM HCMIONb30BaHHEM NpoBepsAiTe 3apag-
HOe YCTPOHCTBO, Kabenb M WTencenbHyio BUAKY. He
nonb3yiHTech 3apAAHbIM YCTPOHCTBOM C 06HapyXeH-
HbIMM NOBpeXaeHUAMH. He BCKpbiBaiiTe camo-
CTOATENbHO 3apsAfHOE YCTPOMCTBO, a NopyuaiiTe pe-
MOHT KBanu(MLUMPOBaHHOMY CNeLManucTy 1 06s3a-
TeNbHO C UCNONb30BaHMEM OPHTMHANbHBIX 3anyacTei.
MoBpexaeHHble 3apAaHble YCTPONCTBA, Kabenb U wren-
CenbHaA BU/Ka NOBbILIAKT PUCK NOPAKEHUA INEKTPO-
TOKOM.

» [pH1 NoBpeXAeHHH U HEHaANeXalleM HCTIONb30BaH!H
aKKyMynaTopa MOXeT BblaenuTbcs ra3. Obecneubte
NPUTOK CBEXEro Bo3AyXa U NP1 BO3HUKHOBEHHH XKa-
nob obparutech K Bpauy. [a3bl MOryT Bbi3BaTh pasfpa-
KEHWe [bIXaTenbHbIX NyTen.

» He 3aKpbiBaiiTe BEHTUNALMOHHbIE LWEeNH 3apPAAHOro
yCTpOiiCTBa. B NpOTHBHOM Clyuae BO3MOXEH Neperpes
3aPAIHOrO YCTPOKCTBA U BbIXO/] U3 CTPOA.

ﬂ 3awmwaiite 3apAaaHoe YCTPOHCTBO OT A0XKAA U

U30bpaxkeHHble COCTaBHbIE YaCcTH

HyMepauus cocTaBHbIX YacTelt BbINONHEHA N0 M30bpaxeHuIo
3apALHOrO YCTPONCTBA HA CTPAHULLE C UNNIOCTPALUAMM.

1 Akkymynatop*

2 3apagHoe ruesno

3 MHpuKaTtop 3apaaa akkyMynaTopa KpacHbli

4 VHpovkaTtop 3apafa akkyMynaTopa 3eneHbin

*U306 unu NPUHAANEIKHOCTH He BXOAAT B

CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkHu. MoNHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHxocrel Bbl HalieTe B Halel nporpamme NpUHaANeXHOCTEN.

TexHuueckue paHHbie

3apnAaHoe ycTporcTBO AL1130CV

ToBapHbIi NO 26072251..
3apAaHoe HanpsKeHWe akKy-

mynatopa B~ 10,8
3apAgaHbIf TOK A 3,0
[lonycTumbIi iMana3oH Temne-

patypbl Npy 3apagke € 0-45
Bpems 3apaaKk1 Npu eMKOCTH

aKKYMY/IATOPa, OK. (80%) 100%
-1,3-1,5Ay MUH (25) 35
- 2,0Ay MUH (35) 45

lMoxany#cTa, yunTbiBaiTe TOBApHbI HOMEP Ha 3aBOACKON Tabnuuke
Batuero 3apsaHoro yctpoicTaa. ToproBble Ha3BaHWsA OTAENbHBIX 3a-
PALHbIX YCTPOWCTB MOTYT Pa3nuuatbes.

3apagHoe ycTporcTBO AL1130CV
Uncno aneMeHToB

aKKymynaTopa 3
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01/2003 Kr 0,5
Knacc 3awurbl O/

lMoxany#cTa, yunTbiBaiTe TOBapHbIA HOMEP Ha 3aBOACKON Tabnuuke
Baluiero 3apaaHoro yctpoicTaa. ToproBble Ha3BaHWA OTAENbHbIX 3a-
PALHbIX YCTPOWCTB MOTYT Pa3nuuatbes.

Pabota c HHCTpymMeHTOM

BknioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuuTbiBaiiTe HanpsaXxeHHe ceTH! HanpaxeHne UCTOUHK-
Ka TOKa J0MKHO COOTBETCTBOBATb fJaHHbIM Ha 3aBOACKOM
Tabnuuke 3apsgHOro YCTpoHcTBa. 3apsaHble yCTPorcTBa
Ha 230 B MoryT paboTaTb TakKe U NpK HanpsXKEHNH
2208B.

Mpouecc 3apagkn

[Mpouecc 3apsaaKK HauMHAETCA Cpasy, Kak TONbKO BU/KA CETH
3apAgHoro ycTpoicTaa byaeT BCTaBNeHa B LUTENCENbHYIO PO-
3eTKY M akkymynatop 1 6yaeT ycraHoBNEH B 3apsAAHOE rHe3n0

Bnaropiaps MHTENNMTEHTHOM NPOLEaYpe 3aPAAKK 3apAaHoe
YCTPOHCTBO aBTOMATUUECKW PACMO3HAET CTeNeHb 3apsAfa ak-
KYMYNATOPa W NPOX3BOAMT 3apAAKY ONTUMAbHBIM TOKOM B
33aBMCMMOCTH OT TEMMNEPATYPbl U HANPAXKEHWUA aKKyMyNaTopa.
370 LWAANT aKKyMYNATOP, NPH XPaHEHUH B 3apARHOM YCTPOH-
CTBE akKyMynsTop bnarofaps aToMy BCeraa nonHoCTbH0 3apA-
KEH.

3HaueHHe aneMeHToB WHOUKaTOpa

MuraHue 3eneHoro HHAUKaTopa 3apAfa akkymynaTopa 4
lMpouecc bbicTpoi 3apaaku otobpaxaetca
MHFaloLUM 3eNeHbIM WHLMKATOPOM 3aps-
[a akkymynsTopa 4.

Yka3zaHue: bbicTpas 3apska BO3MOXHa, TONbKO eClu TeMne-
patypa akkyMynaTopa HaxoAuTCA B Npeaenax AonycTuMoro
[QManasoHa, M. pasfien « TeXHUUECKHe laHHbIex.

HenpepbiBHOe cBeueHHe 3eneHOro MHANKaTOpa 3apaaa
aKkkymynsaTopa 4

HenpepbiBHOe cBeueHHe 3eNeHOro MHa-
Katopa 3apaaa akKymynatopa 4 CUrHanusu-
PYET 0 NOMHOCTbI0 3aPAKEHHOM aKKyMYnA-
TOpe.

HenocpeacTBeHHO Nocne 3Toro akkyMynAaTop MOXeT bbiTb 13-
B/IEYEH, 1 UM MOXHO NOMb30BaTbCA.

be3 akkymynaTopa HenpepbIBHbIN CBET MHAMKATOPa 3apAaa
4 03HauaerT, uTo BU/Ka LIHYPa BCTaB/EHa B LUTENCENbHYIO PO-
3€eTKY M 3apAfHOe YCTPOICTBO HaXoAMTCA B pabouem cocTon-
HUK.

1609 92A 0F4(5.12.13)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1339-004.book Page 43 Thursday, December 5, 2013 1:09 PM

HenpepbiBHOe cBeueHHe KPacHOro HHANKaTopa 3apaga
aKkymynsaTopa 3

HenpepbiBHOEe CBeueHHe KPaCHOro MHAH-
KaTopa 3apAaa akkymynatopa 3 curHanuau-
PYET 0 TOM, UTO TEMMepaTypa akKyMynaTo-
pa HaxoAMTCA 3a npefenamu onycTMMoro
TEMNepaTypHOro AnanasoHa, CM. pasgen «TeXHUUeckue aaH-
Hble». [locne Bo3BpaLLieH!s B 4ONYCTUMbIH TEMNEPATYPHbIA
[Mana3oH 3apsAHOe YCTPOHCTBO aBTOMATMUeCKM Nepekntoya-
€TCA B PEXUM DbICTPON 3apAaKH.

Muranne KpacHOro MHAMKaTOPa 3apAAa akKymynaTopa 3
MuraHue KpacHoro MHaMKaTopa 3apsja
aKKyMynaTopa 3 CUrHanusupyert o Apyrow
Henonaake B NPOLLECCE 3apsA/KH, CM. pas-
nen «HeucnpasHOCTb — MPUUMHBI M yCTpa-
HEeHuey.

HeucnpaBHocTb - [IpUumMHbI M yCTPaHeHHe

Mpuunna YctpaHeHue

KpacHblii nHguKaTOp 3apaaa akKymynaTopa 3 Muraet
AKKymynaTop He 3apa)xaerca

AKKYMyNATOp BCTaBNeH He  MpaBMbHO BCTABMTb akKy-
MOMHOCTbIO MYNIATOP B 3apAAHOE YCTPOM-
CTBO

3arpAsHeHbl KOHTaKTbl akKy-  OUMCTUTE KOHTAKTbI, Hanp.,

mynaTopa HECKO/bKO Pa3 NoapAs Bbl-
HYB 1 BCTaBMB aKKyMYNATOP B
3apAfHOe rHe3f0, Npu Heob-
XOAMMOCTH 3aMEHHTE aKKy-
MynaTop

AKKYMYNATOP HEUCNPaBHbIA  3aMEeHUTb aKKYMYNATOp

WupaukaTtopbl 3apaaa akkymynatopa 4/3 He ropart

Bunka ceTv 3apsAgHoro lpaBHbHO BCTaBMTb BUIKY B
YCTPOWCTBA BCTABNEHA He-  LUTENCENbHYH PO3ETKY
MOMHOCTbIO B PO3ETKY

HewucnpaBHocTb WTencenb-  MpoBepuTb HaNpsKeHHe ce-
HOW PO3eTKM, Kabena nuta- T, Npu HaRObHOCTH caTb
HUA UMK 3aPAAHOIO YCTPOWH-  3apsAfHOE YCTPOMCTBO B aBTO-

cTBa P130BaHHYI0 MACTEPCKYHO
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB (hHp-
Mbl Bosch

YKa3aHua no NPUMEHEHHI0

Mpu HenpPepbIBHbIX MK MHOMOKPATHO NOBTOPAEMbIX LMKNaX
3apAakK be3 nepepbiBa 3apAHOE YCTPOMCTBO MOXKET Ha-
rpeTbeA. 310, OAHAKO, He JOMKHO BbI3blBaTb ONACEHUH U He
CBHAETENbCTBYET O TEXHUUECKOM HEMCTIPABHOCTH 3N1EKTPOUH-
CTPYMEHTa.

3Hau1TeNbHOE COKPALLEHNUe NPO[OMKUTENbHOCTH PaboTbI
nocne 3apAfia CBUAETENbCTBYET O CTAPEHNM aKKyMYNATOPa U
yKa3blBaeT Ha HeO6XOAMMOCTb ero 3ameHbl.

Pycckuit | 43
Texo6cny)|<uBa|-|ue U CepBUC

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE Ha NPeaMeT Uc-
NoNb30BaHKA NPOAYKLUH

CepBHuCHasA MacTepcKas OTBETHT Ha Bce Balum Bonpochkl no
PEMOHTY 1 0bCnyxMBaHMIO Ballero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTexH 1 MHOPMAaLMIO MO 3anyacTam
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpynHUKOB Bosch, npesocTaBnatoLLui KoH-
CynbTaLUuK Ha NPEeAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C Y0~
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balln BONPOChI OTHOCHTENbHOTO
Hallel NPOAYKLUMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

Moxanyicra, Npy BCex 3anpocax 1 3akase 3anuactei obasa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIM HOMEP MO 3aBOA-
CKoW Tabnnuke 3apAgHOTo YCTPOHCTBA.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
[apaHThitHoe 0bCnyK1BaHWe M PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNi 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPONU3BOAATCA HA TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TONBKO B
(hMPMEHHbIX UK aBTOPU30BAHHbIX CEPBMUCHbIX LieHTPpax «Po-
6ept bou.

MPEOYNPEXIOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHO! npo-
[DYKLMM ONacHo B 3KCNNyataLuu, MOXeT IPUBECTH K yiLepby
nna Bawwero 310poBbA. M3roToneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpaakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B afl-
MUHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccua

000 «Pobeprt bow»

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKMBaAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Akanemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccus

Ten.: 8800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

[MonHyio MH(OPMALKIO 0 PACMONOXEHNUU CEPBUCHDIX LiEH-
TPOB Bbl MOXETE NONYUMTb HA OCHHULIMANBHOM CalTe
www.bosch-pt.ru nubo no TenedoHy cnpaBouHo-CepBUCHOM
cnyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (380HOK becnnatHbiit).

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYXMUBaAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbii canT: www.bosch-pt.by

Bosch Power Tools
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Kasaxcran

TOO «PobepT bow»

CepBHCHbIN LEHTP N0 0BCNYXMBaHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 2323707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua
OTCNyXHMBLLKE CBOW CPOK 3apAAHbIE YCTPOUCTBA, NPUHAA-

NEeXHOCTU U YyNaKOBKY cnieflyeT caBaTb Ha 3KO/TOrMUYECKH Un-

CTYI0 PELMPKYNALMIO OTXO0B.

He BbibpacbiBaiiTe 3apsaHble YCTPOUCTBA B KOMMYHAMbHbIN
mycop!

Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

CornacHo EBpone#ickoi [lupektnse
2012/19/EU o cTapbix 3NeKTPUUECKUX 1
3NEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTaxX U npubopax 1
ee NPeTBOPEHUIO B HALIMOHaNbHOE NPaBo,
OTCNYXMBLUKE CBOW CPOK 3apsaHble
YCTPOWCTBA AOMKHbI COBUPATLCA OTAENBHO

1 bbITb nepenaHbl Ha IKONTMUECKK YUCTYIO PEeLIMPKYNALUIO OT-

X0[l0B.

Bo3MoXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa
Onuc NPOAYKTY i nocnyr
Mpouurtaiite Bei
3acTepekeHHs i BKa3iBKH.
|I || HepoTpumaHHA 3acTepexeHbi
BKa3iBOK MOXXE NPHU3BECTH 1O
YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.
Nlobpe 36epiraiite Ui BKa3iBKH.

BukopucToBY#HTE 3apARHAN NPUCTPIN NULLE Y TOMY BANAAKY,
AKLLO Bci hYHKLT 3HaxoaaTbeA y Bac noBHicTio nig
KOHTponeM i Bu He BbauaeTe 0bMexeHb B ix BAKOPUCTAHHI
abo oTpUMany BiANOBIAHI BKa3iBKH.

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

» Llei 3apagHUiA NPUCTPIN 3
HacafKolo He nepenbauenuii gna
BUKOPUCTaHHA AiTbMH i ocobamu 3
obmexxeHumu iznuHumu,
CEeHCOPHUMH Ta PO3YMOBHMH

e

3aibHoCcTAMM, 200 HepoCTaTHIM
AOCBiAOM Ta 3HAHHAMM.
KopucTtyBaTHCA LM 3apaaHUM
NPUCTPOEM AiTAM BikoM Big, 8
poKiB Ta 0cobam 3 0bmMexxeHumH
¢hi3MUHUMH, CEHCOPHUMH Ta
po3ymoBUMH 3aiOHOCTAMM, abO
Hef0CTaTHIM AOCBiAOM Ta
3HaHHAMM J03BONAETLCA NULLE Nif,
Harnaaom, abo, AKLLO0 BOHH
OTPUManHu BigNoBiAHI BKa3iBKH
WoA0 6e3neuHoro BAKOPHCTAHHA
3apAAHOro NPUCTPOIO i PO3YMIloTb,
AKi Hebe3neKy BiH MoXxe
CNPUUMHHUTH. [HaKLLIE MOXNUBE
HEenpaBWNbHE BUKOPUCTAHHA Ta
Hebe3neka ofep)KaHHA TPaBM.

» [luBiTbCA 3a AiTbMU. [liTn He
NOBUHHI rpaTUCs 3 3apAAHUM
MPUCTPOEM.

» [liTAam 4O3BONAETLCA OUMLLATH
3apAAHUIA NPUCTPIH Ta BUKOHYBATH
oro TexHiuHe 06cnyrosyBaHHs
NULWe nig Harnagom.

3axuwiaiTe 3apagHuin NpUCTPii Big powy i
BONOrH. [10TPannAHHA BOAM B 3apAAHUI NPUCTPIN
36inbLuye PU3UK yPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTpyMOM.

» 3apagxaiTe nuLLe NiTiEBO-iOHHI aKyMyNATOPHI
6arapei Bosch. Hanpyra akymynaTopa noBuHHa
NiAX0AUTH [0 3aPAAHOT HANPYr1 3apAAHOTO NPUCTPOIO.
B iHWwoMy BMnaaky icHye Hebeaneka noxexi i BUOYXy.

» Tpumaiite 3apaAHUIA NPUCTPINH B uncToTi. 3abpyaHEHHA
MOXYTb NPU3BOAUTH [0 YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYyMOM.

» KoxHuii pa3 nepea BUKOPHCTaHHAM NnepeBipsaiite
3apAAHKI NPUCTPIN, kabenb i wrencensb. He
KOPHUCTYiTeCA 3apALHUM NPUCTPOEM, AKILO NOMITHTE
nowkogkeHHA. He po3kpuBaiite 3apagHui npucTpin
CaMOCTilHO; PEMOHTYBATH iOro 03BONAETbCA NULLE
KBanicgikoBaHuM haxiBLUAM 3 BHKOPHCTAHHAM
OPUriHaNbHUX 3aNYacTHH. [OLIKOMXXEHW 3apANHNN
NPUCTPIN, WHYP abo WTencenb 3binbluye pUauK ypaxeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.
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» [pu nowwkoakeHHi a6o HenpaBUNbHil ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi 6atapei moxe BuxoguTH nap. Bnycritb
cBiXe NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapA.
Map Moxe nofpasHIoBaTH iUXANbHI LWNAXU.

» He npukpuBaiite BeHTUNALiH#HI WinWHKU 3apaaHOro
NPUCTPOIO. [HAKLLE 3aPALHUI NPUCTPIN MOXe
neperpiTMcA i BUATH 3 napy.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paXeH1Xx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha

300paXXeHHA 3apPAAHOTO NPUCTPOIO HA CTOPIHL 3 MaNOHKOM.

1 AkymynaTtopHa barapes*

2 3apspgHe rHiago

3 UepBOHMM iHANUKATOP 3apAMAKEHHSA aKyMyNATOPHOI
batapei

4 3eneHui iHOMKATOP 3apAIKEHHA aKyMynAaTopHoi batapei

*3obpaxeHe abo onucane npunaaas He BXOAUTD B CTAHAAPTHHHA

o6car nocraBku. lMoBHUi acopTUMEHT npunaaas Bu 3Haiigete B
Hawwii nporpami npunapaA.

TexHiuHi pani

3apAgHUi NPUCTPIH AL1130CV
ToBapHui Homep 26072251..
3apnaaHa Hanpyra

aKyMynaTopHoi batapei B~ 10,8
3apAgHui CTpym A 3,0
[lonycTumuil TemnepatypHui

[Qliana3oH 3apamKaHHs € 0-45
TpuBanicTb 3apAgXaHHA Npu

€MHOCTI aKyMynATopa, bn. (80%) 100%
- 1,3-1,5Arop. XBHWN. (25) 35
- 2,0 Aron. XBUII. (35) 45
KinbKicTb akyMynaTopHUX

enemeHTiB 3
Bara BignosigHo oo

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,5
Knac 3axucry [o/u

3BaxaltTe Ha TOBApHMIA HOMEP, L0 3a3HAUEHNH Ha 3aBOACHKIM TabnuuLi
BaLworo 3apAaHoro npuctpoto. ToproenbHa Ha3Ba OKPEMUX 3apARHMX
NPUCTPOIB MOXE PO3PIBHATHUCS.

Pobota

Mouarok poboTu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra mpxepena
XMBNEHHA MA€ BiANOBIAATU JaHUM Ha 3aBOLCbKIH
Tabnuuui 3apagHoro NpucTpoto. 3apsaHi NpUCTpoi,
po3paxoBaHi Ha 230 B, MOXyTb NpawioBaTv TaKoX i Bif,
2208B.

3apagKaHHA

MpoLec 3apAKaHHA NOUMHAETLCA, KOMW MEPEXHUIA
LuTENCeNb 3apALHOTO NPUCTPOIO byae BCTPOMAEHUH B
pO3eTKY, a akyMynaTopHa batapes 1 byae BcTpomneHay
3apAfHe rHisgo 2.

Ykpaitcbka | 45

3aBAAKM iHTENEKTYaNbHIM CUCTEMI 3apAMLKAHHA CTYNiHb
3apAMKEHOCTI aKyMynaTopHoi batapei aBTOMaTMUHO
PO3Ni3HAETHCA Ta 3aPALKAHHSA 3[IACHIOETHCA ONTUMANbHUM
CTPYMOM B 3aN1€XHOCTI Bifj TEMNepaTypy Ta Hanpyru
aKkymynatopa.

Lle 36epirae akymynatopHy batapeto, i — npu ii 36epexeHHi y
3apsAfHOMY NPUCTPOI — BOHA 3aBXau byfe NoBHICTIO
3apAMKEHa.

dyHKuii ingukaTopis

MuraHHsa 3eneHoro iHauKaTopa 3apAAXeHHs
aKymynaTopHoi 6arapei 4

lMpouec WBMAKOro 3apaaxaHHA
CUrHani3yeTbCA MHTaHHAM 3eNEeHOro
iHAMKaTOpa 3apAMKEHHSA aKyMyNATOPHOI
barapei 4.

BkasiBka: LLIB1aKe 3apamkaHHA MOX/UBE NULLE B TOMY
BUNAAKY, AKLLO TeMNepaTypa akyMynaTtopHoi batapei
3HAXOAMTLCA B MEXaxX A0NYCTUMOro TeMNepaTypHOro
[liana3oHy 3apsmKaHHA, AUB. po3ain « TeXHiuHi aaHi».

be3nepepBHe CBiTiHHA 3eneHoro iHAMKaTopa
3apAAXKeHHA akyMynaTopHoi 6atapei 4

besnepepsHe CBiTiHHA 3eneHoro
iHAMKaTOPa 3apAMKEHHA aKyMYNATOPHOI
batapei 4 cBifu1Tb NPO Te, WO
akymynsTopHa barapes noBHicTio
3apAgunaca.

Micnsa uboro akymynaTopHy batapeto MOXHa BUMHATH i
ofpasy X BUKOPUCTOBYBATH.

AKLL0 akymynATopHa batapes He BCTPOMIEHa, NOCTilHe
CBiYEHHA CBITNI0Ai0AHOrO iHAMKaTOPa 4 CBiAUMTbL NPO Te, WO
LuTencenb BCTPOMNEHUH Y PO3ETKY | 3apAAHUIA NPUCTPIK
rOTOBMM [10 PobOTH.

be3nepepBHe CBiTiHHA UepBOHOr0 iHAMKaTOpa
3apaKeHHA aKyMynATopHoi 6aTapei 3
be3nepepBHe CBiTiHHA UepBOHOrO
iHAMKaTOpa 3apAMKEHHSA aKyMYNATOPHOI
barapei 3 cBigu1Tb NPO Te, WO
TeMneparypa akyMynaTopHoi batapei
3HAXOMMTbCA 32 MEXAMM [JONYCTUMOTO TEMMNEPATyPHOro
nianasoHy, AuB. po3gin «TexHiuHi Aaui». Tinbku-Ho byae
[LOCATHYTUH AONYCTUMWIA TEMNepaTypHUM fiana3oH
3aPAMKEHHA, 3apAAHUIA NPUCTPIA aBTOMATUUHO
NEePEKNIOUNTLCA Ha LBMIKE 3apAMKaHHSA.

MuraHHA YepBOHOr0 iHAMKaTOPa 3apAAMKEHHA
akymynaTopHoi batapei 3

MuraHHA UepBOHOrO iHAMKATOPa
3apAmKeHHs akyMynaTopHoi batapei 3
CBiAUMTb NPO iHLLY HENONAAKY B NpoLeci
3apAMKaHHsA, AuB. po3gin «Henonagku —
MPUYMHK | YCYHEHHSA».
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Henonagku - NPUUMHK | yCYHEHHA

Mpuunna LLio pobutn

UepBOoHHI iHANKATOP 3apAAKEHHA aKyMYNATOPHOT
barapei 3 murae
3apapKaHHA He 3[iHCHIOETbCA

AkymynsaTopHa batapea He  [1paBWIbHO BCTaHOBITb
(noBHicTI0) BCTaHOBNEHa HA  aKyMyNATOPHY baTapeto Ha
3apAAHUIA NPUCTPIK 3apsAAHUA NPUCTPIK
3abpyaHUNUCA KOHTAKTH [TPOUMCTITb KOHTAKTH
aKyMynaTopHoi batapei (Hanpuknap, nexinbka pasis
BCTPOMMBLUM Ta BUUHABLLM
akymynaTop), npu
HeobxifHOCTi 3aMiHiTb
aKyMmynaTopHy batapeto
AkymynaTopHa barapes loMiHANTe aKyMYNATOPHY
HecnpaeHa batapeto
IHpMKaTOPH 3apAMKEHHA aKyMYNATOPHOI baTtapei 4/3 He
cBiTATLCA
He (noBHictio) BcTpomnenuit ([obpe) BCTpoMiTh
LUTENCenb 3apAAHOTo LUTENcenb y po3eTky
NpUCTPOID
HecnpaBHa po3eTka, kabenb lepesipTe Hanpyry B Mepexi
XWBNEHHs abo 3apanHUi Ta 3a HeobXiaHicTio
NpUCTpIK nepeBipTe 3apAaHui
MPUCTPI B CEPBICHIN
MaiCTepHi ans
enekTponpunanis Bosch

BkasiBku wozno pobotu

Ip¥ NOCTIRHKX LMKNaX 3apAMAXKaHHA abo TakuX, WO
6e3nepepBHO NOBTOPIOKOTHCA OAWH 33 OBHUM [EKiNbKa pasis,
3apAnHAN NPUCTPIN MOXe HarpiTUcA. OfHaK Lie He €
HebesneuH1M i He CBIBYMUTb PO TeXHIYHY HECMPABHICTb
3apAQHOIO NPUCTPOLO.

3aHafTo KOpoTKa TPUBaNiCTb PObOTH MicNA 3apAmKaHHA
CBiUMTb NPO Te, L0 aKyMynATOp BUuepnas cebe i oro Tpeba
NOMIHATH.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BHUKOPUCTaHHA NpoayKuil

CepBicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHA Baloro BUpoby.
MantoHku B ieTanax i iHhopmaLlito LL{0A0 3anYacTUH MOXHa
3HalTH 3a afipecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTalif
L0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3340BONEHHAM BifnoBiCTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPoAYKLii Ta npunagas
[0 Hei.

Ipw BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha 3aBO/CHKiM TabnuuLji 3apagHoro
NPUCTPOIO.

[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTLCA BIANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y dipmoBHx abo
aBTOPU30BaHKX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «Pobept bou».
NONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MOXKe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
1A 3[A0POB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachakTHOT NpofyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
AMIHICTPaTUBHOMY i KDUMIHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT bow»

CepBiCHMI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHwi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKX CEPBiCHUX MalcTepeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMy rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunizauin

3apsaHi NpUcTpoi, Npunapas i ynakosky Tpeba 3gaBarti Ha
€KOMOriyHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He B1KMpaanTe 3apsaaHi npucTpoi B nobytose cMiTTA!

Nuwe pnsa kpaid €EC:

BinnoBigHO 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2002/96/EG npo BignpatboBaHi enexkTpo-
i eNeKTPOHHI Npunaay i il NnepeTBOPEHHA B
HauioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
BUMiptoBanbHi NpUnaau, Wo BUALLNK 3
BXXMBAHHSA, NOBUHHI 3[laBaTUCA OKPEMO i
YTUNi3yBaTMCA €KONMOTIUHO YUCTUM CIOCOBOM.

MoxnuBi 3MiHu.

Kasakwa

ColiKecTik Typanbl cepTudnkar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00379
CoMiKecTiK Typarbl CePTU(HKATTLIH,

KonaaHbiny Mepsimi 15.05.2018 genin
000, LieHTp no ceptdmKaLuu
CTaHAaPTM3aLMK U CUCTEM KauecTBa
3MeKTPO-MaLIMHOCTPOUTENBHOM MPOAYKLMM®
141400 Xumkn MockoBckor obnactu
yn. NleHuHrpaackan, 29

CaWKeCTIK Typanbl CepTUhHKaTTap MblHa MEKEHXKakaa

caKTanagpi:

T0OO ,Pobept bow*

050050, KasaxcraH, r.Anmatbl,

np-T PaibiMbexa, yr.yn.KoMmmyHanbHas, 169/1

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae
KOPCETINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.
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OHiM XaHe Kbi3MET CUNaTTaMacbl
Bapnbik Kayincisgik
HYCKayNbIKTapblH )X3He
eckepTnenepai OKbiHbI3.
TexHuKanblK kayincisgik
HYCKayNbIKTapblH XaHe
ecKepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa, 6T XaHe/Hemece
ayblp XXapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Ocbl HYCKaYNbIKTbl TONbIK OPbIHAAHbI3.

3apaaTay KypanblH Tek bapnblK KbI3MeTTepiH Tonblk baranan,
onapAbl OpbIHAAN anaTbiHbIHbI3Fa CeHiMAai bonFaHaa Hemece
TUICTi HyCKAyNbIKTap/bl aNFaHHaH COH NaiaanaHy Kepek.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

» byn 3apagray Kypanbl
6ananapabiH, AeHe Hemece O
KabineTTepi wekrenreH, Toxipideci
XoHe binimi a3 agampapabiH,
naWpanaHybiHa apHanmaraH. Ocbl
3apaaray KypanbiH 8 XKacTaH acKaH
OananapabiH XoHe feHe, ce3iM
HeMmece oinay Kabinetrepi
LUEeKTeNreH Hemece TaXipibeci meH
6inimi a3 apampapabiH, Kypangpl
Kayinci3 naiganany Typanbi
HYCKAYCbI3 )K9He )ayanTbl
aAaMHbIH 6aKbinaybIHCbI3
naiganaHybl aca KayinTi. Kepi
Xarmanaa aypbic nanaanaHbay xaHe

XapakatTaHynap Kayni nanaa bonagpi.

» bananapra abaii 6onbiHpbI3.
bananappbiH 3apAaTay KypanbiMeH
OWHaMayblHa Ke3 XETKI3iHj3.

» bananappblH 3apaaTay KypanbiH
TasanayblHa Hemece XeHaeyiHe
Xon bepmeH,is.

3apaaray KypanbiH XaH0bIpAaH, cbi3faH
G KOPFaHbI3. 3apAaTay KypanbiHbIH illiHe ¢y Kipce,
ON 3N1EKTP TOFbIHbIK, COFY KayniH apTTbipagpbl.

» Tek Bosch nuTuit-noHAbIK akKyMynaTopnapab!
3apaaTaHbl3. AKKyMynaTop Kyatbl 3apaaray
KYPanbiHbIH, aKKyMYyNATOPAbI 3apAATAY KyaTblHa
caiikec bonybl KaxeT. Kepi xaraaiaa ept Hemece
Xapblny kayni naiaa bonaapl.

> 3apAaTay KypanblH Ta3a ycTaHbl3. KypanaibiH nactaHybl
TOK COFYbl KayniH TyblHAATaAbl.

e

Kasakwa |47

» Op naiaanaHyAaH anfblH 3apaaTay KypanbiH,
kabenbpi xaHe aibIpAbl TeKCepiHis. Akayabl
GaiikacaHpbl3 3apAATay KypanbiH nanganaHbanpi3.
3apsaaray KypanblH e3iHi3 anaHbl3, OHbl TeK binikTi
MaMaHFa XaHe TYNHYcKanbl 6enwekrepmeH
XKOHAETIHi3. 3aKpiMaanFaH 3apaaTay Kypanbl, kabenb
XOHE alblp INEKTP TOFbIHbIH, COFY KAYNiH apTTbipagbl.

> AKKYMYNATOpAQaH 3aKbIMAAHFaH HeMece AYpbiC
naipananbaraH xaraanaa by WbiFybl MyMKiH. Byn
XaFAaiAaa ilke Ta3a aya Kiprisiiis xxoHe warbiMaap
bonca, MesMUMHANDIK KeMeK anbiHbl3. bynap TbiHbIC
any XonaapblH TiTipKEeHAIPYi MYMKIH.

» 3apsaaray KypanblHblH CaHbINaybIH XannaHbi3.
OWTNece 3apaTay Kypanbl Kbi3biM KETiM AYPbIC XYMbIC
icTemeyi MyMKiH.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep

Kypamabl benwekTtep HeMipi cypeTTepi bepinrex 3apaatay
KypanbiHbIH cHnaTTamMacblHa CanKec.

1 Axkkymynsatop*

2 3apsapray Hayacbl

3 AKKYMynATOp 3apsAablHbIH Kbi3biN XapblK AHOLbI

4 AkkymynaTop 3apsanbiHbIH XKachin Xapblk AMoabl

*beiHeneHreH Hemece cMNaTTanFaH XababIKTap cTaHAapTTLI
XKeTKi3y kenemiMmeH kamMTbinManabl. Tonbik XababIKTapAbl 6i3aiK
*ababikrap 6arpapnamamblagaH Tabachbis.

TeXHuKanbIK ManimeTTep

OHim Hemipi 26072251..
AKKymMynaTopabIH 3apaaTany

Kyarbl B= 10,8
3apnaaTay Tofbl A 3,0
Pykcar etinreH sapaaTay

Temnepartypacbl aiMarbl € 0-45
TemeHperi akkymynsaTop

KYLWiHgeri 3apaaTay yakpiTbl. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah MUH (25) 35
- 2,0Ah MUH (35) 45
AKKyMYNATOP K63[epPiHiH CaHbl 3
EPTA-Procedure 01/2003

Ky>KaTblHa Cal canmarbl K 0,5
CaKTblK CbIHbIMbl O/

3apaaTay KypanfapblHblH 3aybITTblK TAKTaALWAChIHAAFbI Tayap HOMIPiH
eckepiHi3. Keibip 3apaaTay KypanfapbiHbliH cayaa aTaynapbl backawa
6onybl MyMKiH.

Manpanany

Maiigananyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAaapbIKbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3apAfTay KypablHbIH 3aybITTbIK TaKTaMLLIAChIHAAFbI
ManimeTTepiHe car bonybl Kaxet. 230 B benricimeH
GenrinexreH 3apaaTay Kypanaapbimed 220 B xymbic
icteyre bonagpl.
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3apsaparay apici

3apaAgTay afici 3apAATay KypanblHbIH Xeni aiblpbl po3eTkara
canblHbIN akkymynaTop 13apafaTay HayacblHa 2 CanblHFaHHaH
coH bacTanagbl.

OHTanbl 3apAaTay agici apKbiNbl akKyMYNATOPAbIH 3apAaTay
KyWi @BTOMATTbl PeTTe aHbIKTanbiM, akkyMynaTop
Temneparypacbl MeH KyaTblHa bainaHbicTbl THIMAI 3apaaTay
TOFbIMEH OPbIHAANAAbI.

Ocbinai akkyMynaTop cakTanbin 3apaaTay KypasbiHaa Typca
apaanbIM TONbIK 3apaaTanFaH bonagbl.

XapbIK anop anemMeHTTepiHiH, MaFaHacbl

AKKYMYNATOP 3apAATanybIHbIH, XKacbin XapblK AWOAbI 4
KbINbINbIKTAATbIH XKapbIFbl

o Kbingam 3apaaTay agici akKyMynaTopabiH
M -| Kacbin 3apAfTay Xapblk AUOAbIHbIH 4
<“17* | XbINbIAbIKTaybl apKbinbl benrineHes;.

Eckeprne: Xbingam 3apagTay afliciH opbiHaay akKyMynatop
TEMNepaTypachl pyKcar eTinreH 3apsaTay TeMneparypach
anMarblHaa bonfaxaa FaHa MymkiH bonagbl, , TeXHUKanbIK
ManimeTTep” BONMECIH KapaHbI3.

XKacbIn TycTi aKKymynaTop 3apAATaNYbIHbIK, XKacbin
KapbIK SUOALIHBIK Y3AIKCi3 XKaHybl 4

XKacbin TycTi akKyMynaTopabl 3apaaTay
S KapblK AUOLbIHbIH 4 Y3AiKCi3 aHybl
Y aKKyMYNATOPAbIH TOMbIK 3apAATanfaHbIH
binpipeni.
CopaH KeiiH FaHa akKyMynaTopAbl naiaanaHyra bonagpl.
AKKYMYNATOPCbI3 XapblK AMOAbIHbIH 4 Y3RIKCI3 XaHybl

alblp/blH PO3eTKaFa CanblHbIN 3apAATaY Kypanbl XKYMbIC
icTeyre flanblH ekeHpiriH bingipeni.

KpI3bin TYCTi akKKyMynaTopabl 3apaaray Xapbik,
AUOABIHBIK 3 Y3AIKCi3 XKaHYbl

KpI3bin TYCTi aKKyMyNATOPAbI 3apAgaTay
S ﬂ apblK A1OAbIHbIH 3 Y3AIKCi3 XKaHybI
“ aKKyMYNATOP TEMNepaTypacblHbiH pyKcar

eTinreH 3apsAaTay Temneparypachl
aliMarblHaH TbiC ekeHpairiH binaipeni, , TEXHUKANbIK
manimeTTep” benimiH KapaHbI3. Pykcart eTinreH Temneparypa
aiMarbIHa XXeTKEHHEH COH 3apAATay Kypanbl aBTOMATTbl
peTneH Xbinaam 3apsAaTayra eTefi.

KpbI3bin TyCTi aKKyMynaTopAbl 3apAATay Xapbik,
ANOAbIHbIH 3 XbINbINbIKTaybl

KbI3bIn TYCTi akKyMynaTop/bl 3apaatay
XapblK AMOAbIHbIK 3 XbINbINbIKTaybl
3apsaTay aficiHaeri akayabl bingipeni
»Akaynap - CebenTepi xaHe wewimaepi®
BenimiH KapaHpl3.

Axaynap - Cebenrepi xoHe wewimaepi

Cebebi Lewimi

KpI3bin TYCTi akKKyMynATOpAbI 3apAATaY XapblK AH0AbI 3
KbINbINbIKTaNAbI

3apaaray MyMKiH emec

AkkyMynaTop (aypbic) AKKYMYNATOp 3apAATay KypanbiHa
canbiHbaraH AYpbIC CanblHbi3

AKKymynatop AKKYMYNATOP KOHTAKTINEPIH

nacTaHfFaH Tasanay; Mbicasbl, akkyMynaTopAbl
BipHeLLe peT 3apsaTay HayacblHa
canbin- WhiFapbiHbI3, KAXeT bonca
OHbl aYbICTbIPbIHbI3

AKKymynatop AKKYMYNATOPAbI anMacTbIpy

Oy3binFaH

AKKyMynAaTop 3apaATay Xapblk auoaTapbl 4 Hemece 3
XaHbai xatblip

3apaaTay KypanbiHbiy, Abip (TONbIK) po3eTKaFa canbiHbi3

ablpbl (oypbic)
canbiHbaraH

Posetka, xeni kabeni Xeni KyaTblH TeKcepy, 3apsaaTay

HeMece 3apsaTay KypanbiH kepek 6onca Bosch anektp

Kypanbl by3binFaH KypanfapblHbHaBTOPHU3aLUANAHFaH
KNUEHTTEPre KbI3MET KOpCeTy
OpTanblKTapblHAa TEKCEPIHi3

MaipganaHy Hyckaynapbl

Y3pikci3 Hemece Ken peTTik 3apAATaynapaaH CoH 3apaaTay
Kypanbl Kbi3biM KETYi MyMKiH. Byn KaynTi eMec xaHe 3apaaTay
KypasnblHpa TEXHUKanbIK akay bapbiH bingipmeniai.
Marpanany Mep3imiHiH adTapibIKTan KbICKapybl
AKKYMYNATOPAbIH, €CKiPreHiH XaHe aybICTbIpy KepekTiriH
binpipeni.

TeXHHUKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

TyTbIHyLIbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe NanjanaHy
KeHecTepi

KbI3meT KepceTy WwebepxaHachl 8HIMAI XOHAEY XaHe KTy,
COHpial-ak Kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTri cbi3banap MeH Kocankpl benwexrep Typansi
aKnapartTbl MblHa MeKeH)xaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLii Bosch kbiameTkepnepi eHiMai nainanaHy xsHe
onapablH Kocankbl bentuekTepi Typanbl cypakTapbiHpl3ra
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

bapnblk cypaynap MeH Kocankpl bentuektepre Tancbipbic
bepy kesiHae MiHLeTTi Typae 3apaaTay Kypanbl 3aybITTbIK
TakTanLwacbiHaarbl 10-0pbIHAbI 6HIM HOMIPIH Xa3blHbl3.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANaPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAeY XaHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnbik MeMnekeTTep aymMarbiHfa Tek ,,Pobept bow®
h1pManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOPCeTy
OpTanblKTapbiHAa OpbIHAANaAbI.
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ECKEPTY! 3aHcbI3 onMeH akeniHreH eHimaepai naiganaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHIMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUINiK XXaHE KbINMbICTbIK
TopTiN H60MbIHWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakcran

XKLIC ,Pobept bow"

INeKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KopCeTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaitbiMbek gaHfbinbl

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbiubl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

3apagaTay KypasnblH, OHbIH XabablKTapbl MeH KanTamachiH
KOpLLaFaH OpTaHbl KOPFaNTbIH KS/iere Xapary OpHbIHa
TancbIpy Kaxer.

3apsaaTay KypanbiH Y1 KOKbICbIHA TaCTaMaHbl3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

INEKTP XKaHe INEKTPOHABIK eCKi Kypanaap
bonblHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)OHE OHbIH YNTTbIK 3aHAapFa cak
narganaHyra xapamcbi3 3apaaray
Kypanaapbl benek xxuHanbin kefere
XapaTblinybl KaxeT.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.

Romana

Descrierea produsului si a performan-

telor

incendii si/sau raniri grave.
Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

Cititi toate indicatiile de

avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare,

Utilizati incdrcatorul numai dacd sunteti pe deplin informati a-
supra tuturor functiilor acestuia si le putetiaccesa fara restric-

tii sau daca ati fost instruiti in mod corespunzator asupra lor.

Instructiuni privind siguranta si pro-

tectia muncii

» Acest incarcator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
persoane cu capacitati fizice, sen-

e

Romana |49

zoriale sauintelectuale limitate sau
lipsite de experienta si cunostinte.
Acest incarcator poate fi folosit de
catre copiii mai mari de 8 ani si de
catre persoane cu capacitatifizice,
senzoriale sauintelectuale limitate
sau lipsite de experienta si cunos-
tinte, numai daca acestea sunt su-
pravegheate sau sunt instruite pri-
vitor la manevrarea sigura a incar-
catorului siinteleg pericolele pe ca-
re aceasta le implica. In caz contrar
exista pericol de manevrare gresita si
raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti i
siguri cd acestia nu se joaca cu incar-
catorul.

» Copiii nu au voie sa curete si sa in-
tretina incarcatorul fara a fi supra-
vegheati.

Feriti incarcatorul de ploaie sau umerzeala. Pa-
trunderea apeiin incarcator mareste riscul de elec-
trocutare.

» incarcati numai acumulatori Li-lon Bosch. Tensiunea
acumulatorului trebuie sa se potriveasca cu tensiunea
de incircare a incarcatorului. in caz contrar existd peri-
col de incendiu si explozie.

» Pastratiincarcatorul curat. Prin murdarire creste perico-
lul de electrocutare.

» inainte de utilizare controlati intotdeauna incarcito-
rul, cablul si stecherul. Nu folositi incarcatorul, in cazul
in care constatati deteriorarea acestuia. Nu deschideti
singuri incarcatorul si nu permiteti repararea acestuia
decat de catre personal de specialitate si numai cu pie-
se de schimb originale. incircitoarele, cablurile si ste-
cherele deteriorate maresc riscul de electrocutare.

» in cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» Nu acoperiti fantele de aerisire ale incarcatorului. in
caz contrar incarcatorul se va supraincalzi si nu va mai
functiona in mod corespunzator.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se referd la redarea
incdrcatorului de la pagina graficd.

1 Acumulator*

2 Compartiment de incarcare

Bosch Power Tools
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3 Indicator rosu de incdrcare a acumulatorului
4 Indicator verde de incarcare a acumulatorului

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Date tehnice

incarcitor AL1130CV
Numar de identificare 2607 2251..
Tensiune de incdrcare acumula-

tor V= 10,8
Curent de incdrcare A 3,0
Domeniu admis al temperaturi-

lor de incarcare “© 0-45
Timp de incarcare la capacita-

tea nominala a acumulatorului,

aprox. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (25) 35
- 2,0Ah min (35) 45
Numar celule de acumulator 3
Greutate conform EPTA-

Procedure 01/2003 kg 0,5
Clasa de protectie [o/1

Varugdm sa retineti numarul de identificare inscris pe placuta indicatoa-
re a tipului incarcatorului dumneavoastra. Denumirile comerciale ale di-
feritelor incarcatoare pot varia.

Functionare

Punere in functiune

» Respectati tensiunea de alimentare! Tensiunea sursei
de curent trebuie sa coincidd cu datele de pe placuta indi-
catoare a tipului incarcatorului. Incarcatoarele inscriptio-
nate cu 230V pot functiona sila 220 V.

Procesul de incarcare

Procesul de incarcare incepe imediat dupa introducerea in
priza a stecheruluiincdrcatorului sia acumulatorului 1 in com-
partimentul de incarcare 2.

Prin procesul de incarcare inteligentd, starea de incdrcare a
acumulatorului este sesizatd automat iar acumulatorul va fi in-
carcat cu uncurent de incarcare intotdeauna optim, in functie
de temperatura si tensiunea sa.

fn acest mod acumulatorul este menajat, iar in cazul pastrarii
sale inincdrcdtor, el va fi intotdeauna incdrcat la capacitate
maxima.

Semnificatia elementelor indicatoare

Clipirea indicatorului verde de incarcare a

acumulatorului 4

Procesul de incdrcare rapida este semnali-
zat prin clipirea indicatorului verde de in-
carcare a acumulatorului 4.

Indicatie: Incércarea rapida este posibild numai cand tempe-
ratura acumulatorului se afla in domeniul temperaturilor ad-
mise, vezi paragraful ,Date tehnice®.

Lumina continua a indicatorului verde de incarcare a
acumulatorului 4

Lumina continua a indicatorului verde de
incdrcare a acumulatorului 4 semnalizeaza
faptul ca acumulatorul este complet incar-
cat.

in continuare acumulatorul poate fi scos si folosit imediat.

Dacd acumulatorul nu este introdus in incarcator, lumina
continua emisa de indicatorul de incarcare a acumulatorului
4 semnalizeaza faptul ca stecherul este introdus in prizaiarin-
carcdtorul este in stare de functionare.

Lumina continua a indicatorului rosu de incarcare a
acumulatorului 3

Lumina continua a indicatorului rogu de in-
carcare aacumulatorului 3 semnalizeaza
faptul ca temperatura acumulatorului se si-
tueaza in afara limitelor de temperatura ad-
mise pentruincarcare, vezi paragraful ,Date tehnice®. Imediat
ce temperatura revine in domeniul admis de temperaturi, in-
cdrcatorul comuta automat pe incdrcare rapida.

Clipirea indicatorului rogu de incarcare a

acumulatorului 3

Clipirea indicatorului rosu de incarcare a

acumulatorului 3 semnalizaza un alt deran-
jament al procesului de incarcare, vezi pa-

ragraful ,Defectiuni - cauze si remedieri®.

Defectiuni - cauze si remedieri

Indicatorul rogu de incarcare a acumulatorului 3 clipeste
Nu este posibila incarcarea

Acumulatorul nu este montat Montati corect acumulatorul
(corect) in incarcator

Contactele acumulatorului  Curatati contactele acu-

sunt murdare mulatorului; de ex. intro-
ducand si extragand de mai
multe ori acumulatorul, daca
este cazul inlocuiti acumula-
torul

Acumulator defect inlocuiti acumulatorul

Indicatoarele de incarcare a acumulatorului 4 resp. 3 nu
se aprind

Stecherul incarcdtoruluinu  Introduceti (complet) steche-
esteintrodus (corect) inpriza rulin priza de curent
de curent

Priza de curent, cablul de Verificati tensiunea retelei,

alimentare sau incarcatorul  daca este cazul duceti incar-

sunt defecte cdtorul pentru verificare laun
centru autorizat de service si
asistentd tehnica post-van-
zari pentru scule electrice
Bosch
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Instructiuni de lucru

in caz de incércare continua, respectiv in cazul unor cicluri de
incarcare care se succed fara intrerupere, incarcatorul se

poate incalzi. Acest fapt nu prezinta importantd si indica o de-

fectiune tehnicd a incarcatorului.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

intretinere si service

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb i la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului incarcatorului.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Incarcitoarele, accesoriile 5i ambalajele trebuie directionate
catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati incarcatoarele in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind aparatele si echipamentele electri-
ce si electronice uzate si transpunereasain
legislatia nationala a fiecarei tari, incarcd-
toarele scoase din uz trebuie colectate se-
parat si directionate catre o statie de reva-
|orificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

e
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bbunrapcku

OnucaHue Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-

HOCTUTE MY
TOKOB YAap, NOXap U/unu Tex-

KU TpaBMHU.

CbXxpaHaBaiTe TOBa pbKOBOACTBO 32 €KCNNOATaLHA Ha CH-
rypHO MACTO.

MpoueteTe BHUMaTENHO
BCHUKH YKa3aHuA. Hecnassa-
HETO Ha NPUBEAEHNTE NO-A0NYy
yKa3aHua MOXe f1a 1oBefie 10

M3non3BaiiTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO CaMo ako pasbupate
[nobpe 1 MoXeTe ia ynpasnABaTe BCUUKUTE My (DYHKLMA UK
CTe NOMYUMIM HYXKHUTE YKa3aHWA 3a TOBA.

Yka3anua 3a be3onacHa pabora

» ToBa 3apAAHO YCTPOHCTBO He €
npegHa3HaueHo 3a NON3BaHe oT fe-
Lia ¥ THLA C OFPaHHYEeHH hU3nue-
CKH, CEH30PHH WNH AYLLEBHHU Bb3-
MOXXHOCTH UNnK 6e3 focTaTbuHO On-
uT. ToBa 3apAfHO YCTPOHCTBO MOXKe
Aa bbae non3BaHo OT Aeua, HaBbp-
LUMNK 8 rOAUHH, KaKTO M OT NHLA C
OrpaHuueHH (hU3nUecKu, CEeH30PHH
UMK AYLLEBHH Bb3MOXXHOCTH HNK
6e3 focTaTbuHO ONKT, aKO Ca Nog,
HenocpeAcTBeH KOHTPON UK ca bu-
nu 0byueHH 3a HauMHa Ha pabora
CbC 3apPAAHOTO YCTPOHCTBO M Ca 3a-
NO3HaTH U pa3bupar cBbp3aHuTe C
TOBa ONACHOCTH. B NpoTuBeEH Cryyan
CbLLIECTBYBA OMACHOCT OT HENPABUNHO
non3BaHe 1 TPYA0BU 3N10NONYKHU.

» [leuara TpabBa aa ca nop nocrosn-
HeH Haa3op. Taka npefoTBparaABare
OMacHOCTTa AieljaTa Aa MrpanT cbC 3a-
PAAHOTO YCTPOWCTBO.

»He ce ponycka nouMcTBaHeTo U
TEXHMUECKOTO 0bcny)XBaHe Ha 3a-
PAAHOTO YCTPOKCTBO Aa Ce U3-
BbpLLBA OT ieLia, KOUTO He ca nog,
NpAK Hag3op.

Bosch Power Tools
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Mpeana3sBaiite 3apAAHOTO YCTPOHCTBO OT AbXA
ﬂ u oBnaxxHABaHe. [pOHUKBaHETO Ha BOfja B 3apAf-
HOTO YCTPOWCTBO YBENYaBa ONacHoCTTa OT TOKOB
YARap.
> 3apexpaiTte CaMo NMTHEBO-HOHHN aKyMynaTopHu ba-
Tepuu Ha Bow. Hanpexenneto Ha akymynatopHara 6a-
Tepua TpAbBa Aa CHOTBETCTBA Ha 3aPAAHOTO Hanpexe-
HHe Ha 3apPAAHOTO YCTPONCTBO. B NpoTMBEH Cnyuai Cb-
LLeCTBYBa OMACHOCT OT NOXap W eKCMNO3MA.

» Mopabpixaiite 3apAAHOTO YCTPOHCTBO UHCTO. ChLLeCT-
BYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAlap BCNEACTBHE
Ha 3aMbpCABaHE Ha 3aPAAHOTO YCTPOHCTBO.

» BuHaru npepu ynotpeba npoBepsBaiite 3apAagHoTO yc-
TPOWCTBO, 3aXpaHBaLyuA kaben u wencena. He usnons-
BaiiTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO B CNyyaid, Ye OTKpHeTe
noepeau. He oTBapsiiTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO, OCTa-
BeTe PeMOHTHTe fia 6b/aT U3BbPLUBAHM CAMO OT KBaNH-
¢hHLMPaHN TeXHHLW U C OPUTMHANHY Pe3ePBHHU YacTH.
MoBpeay Ha 3apARHOTO YCTPONCTBO, 3aXpaHBaLyua kaben
WNK Lencena yBen1uaBaT OnacHoCTTa OT TOKOB yAap.

» [pyn noBpexpaHe U HenpaBHNHA eKCNNoATaLysA OT aKy-
MynatopHara barepus morar ga ce otaenar napw. lpo-
BeTpeTe NOMELLEHHETO U, aKo ce NoUyBCTBaTe Hepas-
NonoXeHH, NOTbpceTe nekapcka nomouw,. Mapute morar
[a pa3fpasHAT AUXaTeNnHuTe MbTuLLa.

» He nokpuBaiTe BeHTHNALUOHHHUTE OTBOPH Ha 3apAAHO-
TO YCTPOICTBO. B NpoTUBEH CNyyai 3apAAHOTO YCTPOK-
CTBO MOXeE [la Ce Nperpee 1 Aa npectaHe fa hyHKLMOHUPa
NpaBUMHo.

U3obpa3enn enemeHTH

HomeprpaHeTo Ha eneMeHTHTE ce OTHACA 10 M30bpaxeHuaTa

Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO Ha CTPaHKLATa C (hUrypuTe.

1 AkymynatopHa barepua*

2 [He3[o 3a 3apexpaaHe

3 UepBeH CBETOAMO/ 32 3apeX/aaHe Ha akyMynaTtopHara ba-
Tepus

4 3eneH CBETOAMON 3a 3apeXxaaHe Ha akyMynatopHa bate-
puAa

*WU306paseHuTe Ha hurypute U ONUCaHUTE AOMLAHUTENHU NPUCO-

cobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAapTHaTa OKOMNNEKTOBKa Ha

ypepa. Mauepna‘reneu CMUCHK Ha AOMb/IHUTENHUTE npucnocoﬁne-

HHUA MOXETe Aa HAaMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora HA 3a AOMb/HKU-

TEeNHH npucnocoﬁneuuﬂ.

3apAaHo ycTpoicTBO AL1130CV

Bpeme 3a 3apexpaHe npy kana-

uuTeT Ha batepuaTa, npubn. (80%) 100%

-1,3-1,5Ah min (25) 35
- 2,0Ah min (35) 45
Bpo# Ha kneTkuTe B akymyna-

TopHata barepus 3
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,5
Knac Ha sawura [o/u

Mons, obbpHeTe BHUMaHHe Ha KaTanoxHWA HoMep Ha Tabenkara Ha 3a-
PABHOTO YCTPOHCTBO. ThPrOBCKUTE HAMMEHOBAHWA Ha HAKOW 3apALHH
yCTpo¥cTBa Morart Aia bbaat NpoMeHeHH.

PaboTa c eneKTpoHHCTPYyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

> BHuMaBaiiTe 3a HanpeXXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa Mpe-
a! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBallaTta Mpexa Tpabsa Aa
CbOTBETCTBA HA JaHHHTE, HanMCaHu Ha Tabenkara Ha 3a-
PAAHOTO YCTPOWCTBO. 3aPALHN YCTPOMCTBA, 0603HAUEHH
230V, morart aa bbaat 3axpaHBaHu U c 220 V.

o

3apexpaaHe

lpouechbT Ha 3apexpaaHe 3anouBa, KOraTo LemncenbT Ha 3a-
PALHOTO YCTPOMCTBO bb/ie BKNIOUEH B KOHTAKTA M akyMyna-
TopHa batepus 1 bbae noctaBeHa B rHe3a0To 2.
BnarofapeHue Ha MHTENUreHTHOCTTa Ha NpoLeca Ha 3apex-
[AaHe CbCTOAHMETO Ha aKyMynatopHata batepua ce pasnosHa-
Ba U TA Ce 3apexaa C ONTMMaNHKA TOK 3a TeKyLLUTe CH Temne-
patypa v HanpexeHue.

Taka 1BOTBT Ha akyMynaTopHara batepus ce yIbmxaga, a,
MPY CbXpaHsABaHe BbpXy 3apAAHOTO YCTPOMCTBO, TA € BUHAr
HaMbHO 3apefieHa.

3HaueHHe Ha CBETNIHHHUTE WHAUKATOPH

Murawa cBeTNMHa Ha 3eNeHns CBETOAUOS, 3a 3apeXaaHe
Ha aKymynaropHara 6atepua 4

MpouechbT Ha 6bp30 3apexaaHe ce 03Haua-
Ba C MHraHe Ha 3eneHus csetoguon 4.

YnbTBaHe: bbp30 3apexiaHe e Bb3MOXHO CaMo ako Temne-
paTypara Ha akymynaTopHata 0atepus e B rpaHu1LuTe Ha f10-
NYCTUMHWA MHTEPBa, BUXTe pasaen « TeXHUUECKN JaHH».

HenpekbcHaTa CBETNHHA Ha 3eNeHHA CBETOANOA 3a 3a-
pexpaHe Ha akymynaropHata 6atepus 4

TexHHUeCKH BaHHH

3apAaHo YCTPOMCTBO AL1130CV
KaranoxeH Homep 26072251..
3apAgHo HanpexeHue V= 10,8
3apaaeH Tok A 3,0
[lonyctm TemnepatypeH fua-

Na3oH Ha 3apexpaaHe € 0-45

Mons, 0BbpHeTe BHUMaHHE Ha KaTanoXHua HoMep Ha Tabenkara Ha 3a-
PALHOTO YCTPONCTBO. THPrOBCKUTE HAMMEHOBAHUA Ha HAKOW 3apALHH
yCTpO#CTBa Morar Aa 6baar npoMeHeHH.

HenpekbcHaro cBeTeLy 3eneH CBETOAMOL,
3a3apexpaHe Ha akymynatopHata barepus
4 nNokasBea, ue TA e HaNMb/HO 3ape/eHa.

BepnHara cnefi Toa akymynaropHara barepua Moxe aa bbae
13BafieHa, 3a fia bbae nonsBsaxa.

HenpekbcHaTo cBeTeHe Ha CBETOMO/a, KOraTo HAMa NocTa-
BEHa akymynatopHa batepus, ykassa, ue LencensT e BKo-
UeH B 3axpaHBalliata Mpexa 1 3apagHOTO YCTPONCTBO € roTo-
BO 3a paborta.

1609 92A 0F4(5.12.13)
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HenpekbcHaTa CBeTNHHA Ha YepPBEeHUA CBETOAMOA 32 3a-
pexpaHe Ha akymynatopHata 6atepua 3

HenpekbcHaTo cBeTeLy YepBeH CBETOaM-
oAl 3 NoKa3Ba, ue Temrneparypara Ha akymy-
natopHara barepus e U3BbH ONYCTUMUA
WHTEPBa/ 32 3apeXaaHe, BUXTe pasaen
«TeXHUUECKH laHH». Korato Temneparypara joCTUTHe [10-
NYCTUMUA MHTEPBAN 3a 3apexzaHe, 3apAAHOTO YCTPOHCTBO
Ce BK/I0UBA aBTOMATUUHO B PEXHMM 3a Bbp30 3apexpaHe.

Mwurawa cBeTNMHA Ha YePBEHHA CBETOANOA Ha aKymMyna-
TopHara barepua 3

MuraHeTo Ha yepBeHHA ceeToauof 3 no-
Ka3Ba HalMuMeTo Ha Ipyr Npobrem, BUxTe
pasfen «pellkn — NPUUUHK 3a Bb3HUKBA-
HE W HaUMHH 3a OTCTPAHABAHETO UM».

I'pelku - NPUUMHKA 332 Bb3HUKBaHe U HAUMHU 3a
OTCTPAHABAHETO UM

Mpuunna OtcTpaHaBaHe

UepBeHHAT CBETOAMOA, 3a 3apeXAaHe Ha aKyMyNaTopHa-

Ta batepua 3 mura

He e Bb3MOXXHO 3apexaaHe

He e nocTaBeHa (NpaBunHo)  MocTaBeTe NPaBUIHO akyMy-

akymynatopHa barepus natopHa batepus Ha 3apai-
HOTO YCTPOMCTBO

KoHTaKT1TE Ha akymynatop-  llouucTeTe KOHTAKTUTE Ha

Hata baTepus ca3aMbpCceHu  akymynatopHata barepus,
Hanp. upe3 HeKONKOKPATHOTO
/1 U3BaXaaHe 1 BKapBaHe B
THEe30TO, Pecr. 3aMeHeTe
akymynatopHarta batepus

AkymynatopHata batepus e  3amMeHeTe akymynaTopHara
nedekTHa batepua

Csetoauoaute 4, pecn. 3 He CBeTAT

LLlencenbT Ha 3apAaHOTO yc-  BkapaliTe (nokpait) wencena
TPOWCTBO He € BKapaH B KOH- B KOHTaKTa

TakTa (NpaBunHo)

KoHTaKTbT, 3axpaHBalms Ka- [lpoBepeTe 3axpaHBaLLoTo
Ben unu 3apsaHOTO YCTPOR-  HaNpEXeHHe, ako e Heobxo-

CTBO Ca fieheKTHH ANMO 3aHECeTe 3apAaHOTO
YCTPOWCTBO 3a NPOBEPKa B
OTOPU3MPaH CepBH3 3a enek-
TPOMHCTPYMEHTH Ha Bow
Yka3aHud 3a pabora

[pu HenpeKbCHATO 3apeXxaaHe, Pecn. NP HeKONKOKPATHO
nocnefoBaTenHo 3apexaaHe Ha akyMynaTopHu batepun 6es
npeKbCBaHe 3apARHOTO YCTPOMCTBO MOXe Aa Ce Harpee. ToBa
€ HOPMasHO 1 He YKa3Ba 3a HaNIMUMETO Ha TEXHUUECKM iedeKT
Ha 3apPAAHOTO YCTPONCTBO.

ChblLiecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
Nnoka3Ba, ue akymynaTtopHara batepus e uaxabeHa v Tpsiba
[la bbfie 3aMeHeHa.
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Hombpx(aﬂe U CepBU3

CepBH3 U TEXHHYECKH CbBETH

OTroBOopK Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBXKKATA
Ha Batuma npopyKT MoXeTe fja NofyunTe OT HaLLKA CEPBU3EH
otaen. MoHTaxHM uepTexu 1 MH(OPMaLMA 32 pe3ePBHM Yac-
TM MOXeETe ia HaMepHTe CbLLO Ha aapec:
www.bosch-pt.com

ExunmbT Ha BoLw 3a TEXHUUYECKHW CbBETH M MPUNOXKEHHUA LLe OT-
rOBOPM C YA0BONCTBUE Ha BbNPOCKTE BK OTHOCHO Hall1Te
NPOAYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHS 3a TAX.
BuHaru, korato ce obpbLuyaTe ¢ BbNPOCH KbM NPeACTaBUTENH-
Te Ha bow, nocousaiTe 10-undpeHns KaTanoXeH HOMEp, U3-
nucaH Ha Tabenkata Ha 3apsAHOTO YCTPONCTBO.

Po6epr bow EOOJ] - Bunrapus

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHM W U3BbHIapaHLUMOHHN PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentop 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BpakyBaHe

3apAgHUTe YCTPOWCTBA, NPUHAANEXHOCTUTE M ONAKOBKMTE
1M TpAbBa Aa bbaat npefaBaHy 3a 0NON30TBOPSABAHE Ha Cb-
[bpXKaLLuTe Ce B TAX CYpPOBUHHU.

He u3xBbpnAiTe 3apAaHu ycTpoicTa npu buToBUTE OTNAAD-
uu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka aMpekT1ea
2012/19/EC oTHoCHO bpakyBaHe Ha enek-
TPHUUECKM 1 €NEKTPOHHU YPEau v YTBbP-
XOABAHETO I KaTo HaLMOHaNEH 3aKOH 3a-
PALHM YCTPOKCTBA, KOMTO HE MoraT fia ce
“3non3ear noeeue, TpAbBa aa bbaat cbbu-
paHu ¥ NpefaBaHu 3a ONON30TBOPABAHE Ha ChAbpXALLMUTE Ce
B TAX BTOPUUHU CYPOBUHMU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoHCKH

Onuc Ha NMPOU3BOAOT U MOKHOCTa

MpounTajre ru cute
HanoMeHH 1 yNaTcTBa 3a
be3bepHocrt. peLukuTe
HaCTaHaTH Kako peaynTar o
HENPUAPXKYBatbe 10
6e3beHOCHUTE HAMOMEHH W YNaTCTBa MOXeE fid
Npeau3BUKaaT eNeKTPUUEH YAap, NOXap W/Unm TelwKu
noBpeau.

Bosch Power Tools
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[o6po uyBajTe ru oBue ynarcrea.

KopucTeTe ro nofiHauoT camo 0TKaKo Ke rv NpoyuunTe cute
(hyHKLMM M MOXKE [1a T1 NPUMEHHTE UCTHTE Be3 orpaHuUyBatba
MNW OTKaKO Ke rv nobuete notpebHuTe ynatcTea.

Be36eaHOCHH HanOMeHH

» OBOj NONHaY He € NpeABHAEH 3a
KOpHUCTEbe Of CTPaHa Ha Aela U
NHULa CO HaManeHH NCUXUUKH,
(hM3NUKH UNKU BYLIEBHH
CNocobHOCTH UNK HEAOBONHO
MCKYCTBO 4 3Haetbe. OBOj nonHau
MoXXe A1a ro KOp1CTar aeua Hag 8
roAWHHU KaKo M LA CO HAaManeHH
(hM3NUKH, CEH30PHH U MEHTANHH
CNOCOOHOCTH UMK HEA,OBONHO
MCKYCTBO U 3Haetbe, IOKONKY ce
noj Hafi30p UNH ce NOAYUEHH 3a
6e36eaHO pakyBamwbe CO NONHAUOT
M T'¥ pa3bupaar onacHOCTUTE KOH
MoXXe Aja NpoKU3Ne3ar Nopaau Toa.
MHaKy nocTou onacHocCT of
norpeLLHa ynotpeba 1 noBpeau.

» He ru octaBajte seuara 6e3 Hagsop.
Taka Ke ce ocuryparte fieka aeuara
HeMa ja CY Urpaar co nonHayor.

»He rn octaBajte geuara 6e3 Haa3op
3a BpeMe Ha YUCTEeHeTo UNH
O4iP)KYBatb€eTO Ha NONHAYOT.

MonHauoT apixeTe ro noganexy oA AOXA U
Bnara. HaeneryBateTo Ha BOAA BO NOMHAYOT r0
3roniemMyBa PU3UKOT Of} eNEKTPUUEH yaap.

» MonHeTte camo NUTHYM-joHCKH GaTepuu o Bosch.
HanoHort Ha 6atepujata Mopa Aa oAroBapa Ha HanoHoT
3anonHetwe Ha barepujara. 1Haky noctou onacHocT of
noxap 1 ekcnnosuja.

> OppXKyBajTe ja uMcTOTaTa Ha NONHAYOT. [lOKO/KY ce
W3Banka, NOCTOW ONACHOCT O} ENEKTPUYUEH YAAP.

» Mpep cekoe KOpHUCTEHE, NPOBEPETE Fo NONHAYOT,
kabenort u npuknyuokot. He ro Kopucrete nonHauvor,
[OKONKY NpUMeTHTe oliTeTyBata. He ro oteopajre
CaMM NONHAYOT M 0CTaBeTe ro Ha NONpPaBKa Kaj
KBanu(MKyBaH CTPy4YeH NepcoHan Koj ke KOpUCTH
CaMo OPUTHHANHK pe3epBHU AenoBH. OLITETEHUOT
nonHau, kaben v NPUKyUYoK ro 3rofiemMyBa pU3UKOT 3a
€NeKTPUUEH yaap.

e

» [loKonKy ce owTeTH batepujata UNK He ce KOPUCTH
npaB1NHoO, 07 Hea MoXe Aia H3nese napea. BHecete
CBEX BO3AyX H JOKOMNKY MMa NOBPefeHH ofHeceTe ru
Ha nekap. [lapeata MOXe f1a ' HafIpa3HH ULLIHKTE
natuuwra.

» He ru nokpuBajTe 0TBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
NONHauoT. MHaKy NonHauoT MOXe [ja Ce Mperpee 1 aa He
(hYHKLMOHMPA NPABHIHO.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OHECYBa Ha
NP1Ka30T Ha ENEKTPUUHIUTE anapaTy Ha rpadrukata
CTpaHuLa.

1 barepuja*

2 OrBop 3a batepujata

3 LipBeH npukas 3a nonHete Ha batepujarta

4 3eneH npu1Kas 3a NonHeke Ha batepujara

*OnMwanara onpema npuKaXaHa Ha CUKHTe He e ien og

CTaHBAPAHMOT 06eM Ha ucnof K THaTa MoXe Aia
ja Hajpete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TexHHUKK nogaTouu

MonHau AL1130CV
bpoj Ha nien/apTvkn 2607 2251..
HanoH Ha nonHetbe Ha

barepujata V= 10,8
Crpyja 3a nonHere A 3,0
[lo3BONEHU rpaHuLIM Ha

Temnepatypa 3a nonHewe °C 0-45
BpeMe Ha nonHetbe npu

KanauuTeT Ha batepwujata ofl

oKony (80%) 100%
-1,3-1,5Ah MUH (25) 35
- 2,0Ah MUH (35) 45
bpoj Ha baTepucku Kenuu 3
TexuHa cornacHo EPTA-

Procedure 01/2003 Kr 0,5
Knaca Ha salwtuTa O/

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha bpojoT Ha NPOM3BOAOT Ha
cneuvndmKaLMoHaTta nnouka Ha Bawmort nonHau. TproBCKUTe Ha3WBM Ha
NOEAMHEYHH NMONHAYN MOXe [ia Bapupaar.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> BHMMaBajTe Ha eNeKTPUUHUOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja MOpa fia OfiroBapa Ha OHOj KOj &
HaBe[eH Ha creLudmrKaLMoHaTa NNoUKa Ha NOMHAYOT.
[MonHauuTe 03HaueHu co 230 BONTH UCTO Taka MOXe Aa ce
KopucTar v Ha 220 BonTu.

Mpouec Ha nonHewe
[pouecoT Ha NoNHeke 3aN0UHYBa, LTOM Kero BKnyuute

CTPYjHHOT NPUKNYUOK Ha NOMHAYOT BO SHAHATA 103Ha M Ke ja
ctaBuTe batepujata 1 B0 0TBOPOT 3a batepyja 2.

1609 92A 0F4(5.12.13)
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TMopagu MHTENHUrEHTHUOT NPOLIEC Ha MOMHEHE, BeAHALL Ce
npeno3HaBa cocTojbara Ha HanonHeTOCT Ha baTepujata u ke
6upe HanonHeTa co ONTMMANHUOT KanaLuTeT BO 3aBUCHOCT Of
TEMNepartypata 1 HanoHoT Ha batepujata.

Taka ce HeryBa batepujaTa v pu uyBatbe BO MOMHAUOT
NOCTOjaHO e HanonHerta.

3Haueme Ha enemMeHTHTe Ha NPUKA30T

Tpenkas 3eneH np1ka3 3a nonHetwe Ha barepujata 4
Mpouecot Ha bp3o nonHeme ce
CUrHanu3upa co TpenkKare Ha 3eNeHnoT
NpUKas3 3a NonHete Ha batepujata 4.

Hanomena: [pouecoT Ha 6p30 NonHetbe e BO3MOXEH, CaMo
[NIOKONKY Temnepartypata Ha batepujaTta e BO J03BONEHNUTE
rPaHMULM Ha TeMnepaTypa 3a NONHekbe, BUAM 0 eNoT
»TEXHUUKM nofaTouu”.

TpaeH 3eneH NpuKkas 3a NonHete Ha batepujata 4
i TpajHOTO CBETNO Ha 3eNEHHOT NPHKa3 Ha
:.’ barepujata 4 CUrHanuanpa, ieka

~ .
1 6aTepMJaTa € Lle/I0OCHO HamnonHeTa.

KoHeuHo batepujata Moxe BefHaLl Aa ce ynotpebu.

OTKaKo Ke ja U3BaauTe batepujata TpajHOTO CBETNO Ha
NP1Ka30T 3a NoNHetbe Ha batepujaTa 4, CUrHanuaupa aexa
CTPYjHUOT NPHUKMYYOK € CeyLLTe NPUKMYYeH Ha SUHaTa J03Ha
1 MOMHAYOT e NOATOTBEH 3a paboTa.

TpaeH ypBeH NPHKa3 3a NonHetbe Ha 6atepujata 3
TpajHoTo CBETNO Ha LPBEHHOT NPHKa3 3a
nonHete Ha batepujata 3 cUrHanuamnpa,
[ieKa Temneparyparta Ha batepujara e
Ha[IBOP Of1 103BONEHUTE PAHULIM Ha
Temneparypa 3a nofHetbe, BUAM ro AenoT , TeXHUUKKU
noaatouu”. BeaHall LWTOM Ce NOCTUTHAT J03BONEHUTE
TPaHMLIM Ha TeMnepaTypa, nofHauoT ce nped)pna aBToMaTck1
Ha 6p30 nonHete.

Tpenkas upBeH Np1Ka3 3a NonHewe Ha barepujata 3
TpenkaBHOT LPBEH NPHKa3 3a NOMHEHbE Ha
barepujara 3 curHanM3upa npeuka npu
NPOLECOT Ha NONHetbe, BUAM aen edekt
- TpKUumrHK 1 nomoL”.

Dedekr - MpuunHu 1 nomoLu

LipBeHHOT NpHKa3 3a nonHete Ha batepujata 3 Tpenka
He e BO3MOXXeH Npouec Ha NonHete

barepujataHe e barepujata e npaBunHo

(npaBunHo) BMeTHaTa BMeTHaTa BO NOMHauoT

KoHTakT1Te Ha batepujata McuucTeTe r1 KOHTaKTUTE Ha

Ce U3BaKaHu barepwujara; Ha np. noBeKe nat1
BMETHETe ja 1 U3BajeTe ja
barepwujata, eB. 3ameHeTe ja

MeHyBatbe Ha batepujata

[NedexTHa batepuja
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Mpuka3uTe 3a NonHetbe Ha NoNHeke Ha batepujata 4
ofH. 3 He cBeTaT

CTpYjHHOT NPUKNYYoK Ha  CTPYjHUOT MPUKNYUOK
nonHauoTHe e (MpaBunHO) (LENOCHO) € BMETHAT BO SMaHaTa
BMeTHar [03Ha

SupaHata josHa, CTpyjHUOT [poBepeTe ro CTPYjHAOT HanoH,

Kaben unu nonHauoTCce  a MOMHAYOT OCTABETE 0 Ha

AedeKTH npoBepka Bo aBTOpU3MpaHa
cepBuCcHa cnyxba 3a Bosch-
€M1eKTPUUHH anaTv

CoBeTH npu paboTerbeTo

TpH KOHTUHYMPAHK UNU NOCNEA0BATENHH LIMKNYCH HA
nontetoe 6e3 NPekuH, NONHauOT MOXe fia ce 3atonnu. Osa e
£e30MacHo U He 3HauM JieKa NOCTOM TEXHUUKM AedeKT Ha
NOMHAYOT.

CkpateHoTo Bpeme Ha paboTa no nonHeeTo Nokaxysa, feka
batepujata e NOTPOLLIEHA K MOPA 1 CE 3aMEHH.

OapxyBatbe U CepBUC

CepBHcHa cnyx6a U coBeTH NPH KopHcTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba BO
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 0PXKyBatbeTo Ha BalmoT nponsson
KaKo 1 pesepBHUTE f1enoBu. EKCNNO3WBEH LpTeX 1
MH(OPMaLIMM 32 PE3EPBHM [1ENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
NOMOTHe J0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HaluuTe NPOU3BOAK U
onpema.

3a cuTe npatliatba ¥ Hapauky Ha Pe3epBHH [1enoBH, Be
monume Hasepete ro 10-undpeHunoT bpoj on
cnelnduKaLMoHaTa NnoyKa Ha nofHauoT.

Makeponuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

NonHauuTe, onpemara 1 ambanaxure Tpeba aa ce oTcTpaHar
Ha eKOMOLIKK NPUATIMB HAUMH.

He rv chpnajte nonHauuTe BO JOMalLHATA KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3eMju BO pamKH Ha EY

Cnopepn EBponckara perynatvsa
2012/19/EU 32 enekTpuuHm 1
€NeKTPOHCKM YPEeayu U HUBHA HaLMOHaNHa
ynoTpeba, NofHaunTe WTo ce BoH ynoTpeba
Mopa ofinenHo aa ce cobupaar u a ce

PeLMKNMPAAT Ha eKOMOLLKW NPUKATNNB
HaUMH.

Ce 3app)KyBa NPaBOTO Ha NPOMEHa.

Bosch Power Tools
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pridrzavanja upozorenja i
uputstava mogu imati za po-

Opis proizvoda i rada
Citajte sva upozorenja i
|I|| uputstva. Propusti kod
sledicu elektricni udar, pozar
i/ili teske povrede.
Dobro ¢uvajte ova uputstva.

Koristite uredjaj za punjenje samo, ako sve u potpunosti
procenili sve funkcije i mozete da ih izvedete bez ogranicenja
ili ako ste dobili odgovarajuca uputstva.

Uputstva o sigurnosti

» Ovaj punjac nije predvidenzatoda
gakoriste decai lica sa ogranicenim
psihickim, senzorickim ili duSevnim
sposobnostimaili nedostatkom
iskustva i znanja. Ovaj punja¢ mogu
dakoriste deca od 8 godina i preko
togakao i lica sa ogranicenim
psihickim, senzorickim ili duSevnim
sposobnostimaili lica sa
nedostatkom iskustva i znanja,
ukoliko ih nadzirete ili ih uputite
vezano za siguran rad sa punjacem i
opasnostimakoje sus tim povezane.
U suprotnom postoji opasnost od
pogreSnog rukovanja i povreda.

» KontroliSite decu. Time se
obezbedjuje da se deca ne igraju sa
uredjajem za punjenje.

» Ciscenje i odrzavanje punjaca ne
smeju da obavljaju deca bez
kontrole odraslog lica.

Drzite aparat za punjenje $to dalje od kiSe i
vlage. Prodiranje vode u aparat za punjenje
povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Punite samo Bosch litijum-jonske akumulatorske
baterije. Napon akumulatorske baterije mora da
odgovara naponu punjenja za akumulacionu bateriju na
punjacu. Inace postoji opasnost od poZara i eksplozije.

» Drzite aparat za punjenje Cist. Prljanjem aparata postoji
opasnost od elektri¢nog udara.

e

» Prokontrolisite pre svakog koriscenja aparat za
punjenje, kabl i utikac. Ne koristite aparat za punjenje
ako se konstatuju oStecenja. Ne otvarajte aparat sami i
neka Vam ga popravlja samo stucno osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Osteceni aparati za
punjenje, kablovi i utika¢i povedavaju rizik od elektri¢énog
udara.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraZiti disajne puteve.

» Ne pokrivajte otvore za hladenje punjaca. Punjac bi
inae mogao da se pregreje i vise ne bi mogao ispravno da
funkcionise.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti na slikama odnosi se na
prikaz uredjaja za punjenje na grafickoj strani.

1 Akumulator*

2 Otvor za punjenje

3 Crveni pokaziva¢ punjenja akumulatora

4 Zeleni pokazivac punjenja akumulatora

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Uredjaj za punjenje AL1130CV
Broj predmeta 26072251..
Napon za punjenje akumulatora V= 10,8
Struja punjenja A 3,0
Dozvoljeno podrucje

temperature punjenja € 0-45
Vreme punjenja kod kapaciteta

akumulatora, ca. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (25) 35
- 2,0Ah min (35) 45
Broj akumulatorskih celija 3
Tezina prema EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,5
Klasa zastite [O/1

Obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici uredjaja za punjenje.
Trgovacke oznake pojedinih uredjaja za punjenje mogu varirati.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici aparata
za punjenje. Aparati za punjenje ozna¢eni sa 230 V mogu
daradeisa220V.

Punjenje
Punjenje pocinje, ¢im se mrezni utika¢ utakne u uticnicu i
akumulator 1 utakne u otvor za punjenje 2.
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Inteligentnim postupkom punjenja stanje punjenja
akumulatora se automatski prepoznaje i puni se zavisno od
napona i temperature akumulatora sa optimalnom strujom
punjenja.

Na ovaj nacin se ¢uva akumulator i ostaje uvek u potpunosti
napunjen ako se ¢uva u uredjaju za punjenje.

Znacenje elemenata pokazivaca

Trepcuce svetlo zelenog pokazivaca punjenja
akumulatora 4

Radnja brzog punjenja se signalizuje
treptanjem zelenog pokazivaca punjenja
akumulatora 4.

Uputstvo: Brzo punjenje je samo moguce, ako je temperatura
akumulatora u dozvoljenom podrucju temperature punjenja,
pogledajte odeljak , Tehnicki podaci*.

Trajno svetlo zeleni pokazivac punjenja akumulatora 4

Trajno svetlo zelenog pokazivaca punjenja
. akumulatora 4 signalizuje, da je akumulator
kompletno napunjen.

Akumulator se na kraju moze odmah izvaditi za upotrebu.
Bez utaknutog akumulatora signalizuje trajno svetlo
pokazivaca punjenja akumulatora 4, da je mrezni utika¢
utaknut u uti¢nicu i da je uredjaj za punjenje spreman za rad.

Trajno svetlo crvenog pokazivaca punjenja akumulatora 3
1 _ ) Trajno svetlo crvenog pokazivaca
ﬂ= punjenja akumulatora 3 signalizuje,
da je temperatura akumulatora izvan
dozvoljenog podrucja temperature
punjenja, pogledajte odeljak ,, Tehnicki podaci®. Cim se
dostigne dozvoljena temperatura punjenja, ukljuCuje se
uredjaj za punjenje automatski na brzo punjenje.

Trepcuce svetlo crvenog pokazivaca punjenja
akumulatora 3

Trepcuce svetlo crvenog pokazivaca
punjenja akumulatora 3 signalizuje neki
kvar pri punjenju, pogledajte odeljak
L,Greske — uzroci i pomoc*.

Greske - uzroci i pomo¢

Crveni pokazivac punjenja akumulatora 3 treperi
Nije moguce punjenje
Akumulator nije (ispravno)

Namestite ispravno na uredjaj

namesten zapunjenje
Kontakti akumulatora Ocistite kontakte akumulatora,
zaprljani na primer naticanjem i svlace-

njem akumulatora viSe puta, u
datom sluc¢aju zamenite
akumulator

Zameniti akumulator

Akumulator je u kvaru

e
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Uzrok Pomo¢

Pokazivaci punjenja akumulatora 4 odnosno. 3 ne svetle

Mrezni utika uredjajaza  Utaknite mrezni utika¢

punjenije nije (ispavno) (potpuno) u uti¢nicu

utaknut

U kvaru uti¢nica, mrezni ProkontroliSite mrezni napon,

kabel ili uredjaj za punjenje uredjaj za punjenje, u datom
slucaju prokontrolisite u
nekom stru¢nog servisu za
Bosch-elektri¢ne alate

Uputstva zarad

Pri kontinuiranim odnosno ciklusima punjenja koji su bili vise
puta jedan za drugim bez prekida moZe se uredjaj za punjenje
zagrejati. Ovo je medjutim bez nedoumice i ne ukazuje na
tehnicki kvar uredjaja za punjenje.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istroSena i da se mora zameniti.

Odrzavanje i servis

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete nacina
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova navedite
neizostavno broj predmeta na tipskog tablici uredjaja za
punjenije kojiima 10 broj¢anih mesta.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Uredjaji za punjenje, pribor i pakovanja treba odvoziti
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Ne bacajte uredjaje za punjenje u kucno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
starim elektricnim ili elektronskim
uredjajima i njihovom pretvaranju u
nacionalno dobro moraju se uredjaji za
punjenje koji nisu viSe za upotrebu
odvojeno sakupljati i odvoziti regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Bosch Power Tools
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58 | Slovensko

Slovensko

postevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko pov-

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite vsa opozorila in
@I napotila. Napake zaradi neu-
zrocijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.
Prosimo, da ta navodila skrbno shranite.

Polnilno napravo uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v ce-
loti precenite in jih lahko brez omejitev izvajate ali Ce ste pre-
jeli ustrezna navodila.

Varnostna navodila

» Tega polnilnika ne smejo upora-
bljati otroci in osebe zomejenimi fi-
zicnimi, senzoric¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi iz-
kusnjami in pomanjkljivim zna-
njem. Ta polnilnik lahko otroci, sta-
ri 8 letalivec, in osebe zomejenimi
fiziénimi, senzori¢nimi ali dusevni-
mi sposobnostmi ali pomanijkljivi-
mi izku$njami in pomanjkljivim
znanjem, uporabljajo, ¢e so pod
nadzorom pooblascene osebe, ali
e so seznanjeni, kako varno upo-
rabljati polnilnik in se zavedajo s
tem povezanih nevarnosti. V na-
sprotnem primeru obstaja nevarnost
napacne uporabe in poskodb.

» Nadzorujte otroke. S tem je zagoto-
vljeno, da se otroci ne igrajo s polnil-
no napravo.

» Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
polnilne naprave brez nadzora.

Zavarujte polnilnik pred dezjem ali vlago. Vdor
ﬂ vode v polnilnik povecuje tveganje elektricnega
udara.

» Polnite samo litij-ionske akumulatorske baterije Bo-
sch. Napetost akumulatorske baterije mora ustrezati
polnilni napetosti polnilnika. Drugace obstaja nevarnost
pozara in eksplozije.

» Polnilnik naj bo vedno ¢ist. Zaradi umazanije lahko pride
do elektricnega udara.

e

» Pred vsako uporabo je potrebno polnilnik, kabel in vti-
kaé preizkusiti. Ce ugotovite poskodbe, polnilnika ne
uporabljajte. Polnilnika ne odpirajte, popravila pa naj
opravi samo kvalificirano strokovno osebje s pomocjo
originalnih nadomestnih delov. Poskodovani polnilniki,
kabli in vtikaci povecujejo nevarnost elektricnega udara.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te zadovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrodijo drazenje dihalnih poti.

» Ne prekrijte prezracevalnih zarez polnilne naprave. V
nasprotnem primeru se lahko polnilna naprava pregreje in
ne deluje ve¢ brezhibno.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent na sliki se nanasa na slikovni prikaz
polnilnika na strani z grafiko.

1 Akumulatorska baterija*

2 Odprtina za polnjenje

3 Rdec prikaz polnjenja akumulatorja

4 Zelen prikaz polnjenja akumulatorja

*Prikazan ali opisan pribor ni del darnega
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

I 1nh

Tehnicni podatki

Polnilnik AL1130CV
Stevilka artikla 26072251..
Polnilna napetost akumulatorja V= 10,8
Polnilni tok A 3,0
Dovoljeno temperaturno

podrocje polnjenja *© 0-45
Cas polnjenja pri kapaciteti

akumulatoria, pribl. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (25) 35
- 2,0Ah min (35) 45
Stevilo akumulatorskih celic 3
Teza po EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,5
Zaititnirazred [O/1

Upostevajte Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega polnilnika. Trgo-
vske oznake posameznih polnilnikov so lahko drugacne.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici napra-
ve. Polnilnike, oznacene z 230V, lahko prikljucite tudi na
napetost 220 V.

Postopek polnjenja
Postopek polnjenja se pricne takoj, ko vtaknete omrezni vti-

kac polnilnika v vti¢nico in namestite akumulator 1 v odprtino
zapolnjenje 2.
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Inteligentni postopek polnjenja omogoca takoj$nje zaznava-
nje napolnjenosti akumulatorja in akumulator se bo odvisno
od temperature in napetosti vsakokrat polnil z optimalnim
polnilnim tokom.

Ta nacin zagotavlja ohranitev akumulatorija, ki bo - v kolikor
ga boste pustili v polnilniku - vedno do konca napolnjen.

Pomen prikazovalnih elementov

Utripajoca zelena svetilka prikaza polnjenja
akumulatorja 4

Postopek hitrega polnjenja se prikaze z
utripanjem zelenega prikaza polnjenja
akumulatorja 4.

Opozorilo: Postopek hitrega polnjenja je moZen samo, ko je
temperatura akumulatorske baterije v dovoljenem obmocju
temperature, glejte odsek ,, Tehni¢ni podatki.

Trajna zelena svetilka prikaza polnjenja akumulatorja 4

Trajna zelena svetilka zelenega prikaza
. polnjenja akumulatorske baterije 4 prikazu-

je, da je akumulatorska svetilka v celoti
vklopljena.

Sedaj lahko vzamete akumulatorsko baterijo ven in jo upora-

bite.

Brez namesc¢enega akumulatorja trajno prizgan prikaz pol-

njenja akumulatorja 4 pomeni, da je vtika¢ vtaknjen v vti¢nico

in da je polnilnik pripravljen na delovanje.

Trajna rdeca svetilka prikaza polnjenja akumulatorja 3
I _ ) Trajnardeca svetilka rdecega prikaza pol-
- u= njenja akumulatorske baterije 3 prikazuje,
S da je temperatura akumulatorske baterije
izven dovoljenega temperaturnega obmo-
¢ja polnjenja, glejte odstavek ,, Tehnicni podatki®. Pri dosegu
dovoljenega obmocja temperature se polnilna naprava avto-
matsko preklopi na postopek za hitro polnjenje.

Utripajoca rdeca svetilka prikaza polnjenja
akumulatorja 3

Utripajoca svetilka rdecega prikaza pol-
njenja akumulatorske energije 3 prikazuje
drugo motnjo postopka polnjenja, glejte od-
sek ,Napake — Vzroki in pomoc*.

Napake - Vzroki in pomo¢

Rdedi prikaz polnjenja akumulatorske baterije 3 utripa
Polnjenje ni mozno
Akumulator ni (pravilno) na-

Pravilno namestite akumula-

mescen tor na polnilnik
Umazani akumulatorski kon-  Ocistite akumulatorske kon-
takti takte, na primer z veckratkim

vtikanjem in iztikanjem aku-
mulatorja, akumulator po po-
trebi zamenjajte

Zamenjajte akumulator

Defekten akumulator

e

Slovensko | 59

Vzrok Pomo¢

Prikazi za polnjenje akumulatorske baterije 4 0z. 3 ne
svetijo

Omrezni vtikac polnilnika ni
(pravilno) vtaknjen

Defektna vticnica, omrezni
kabel ali polnilnik

Omrezni vtika¢ (do konca)
vtaknite v vticnico

Preverite omrezno napetost,
polnilnik naj po potrebi pre-
gleda servisna delavnica,
pooblascena za elektri¢na
orodja Bosch

Navodila za delo

Pri neprekinjenih oziroma zaporednih ciklusih polnjenja brez
vmesne prekinitve se lahko polnilnik segreje. Vendar to ni pro-
blemati¢no in ne pomeni, da ima polnilnik kak$no tehni¢no
okvaro.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.

Vzdrzevanje in servisiranje

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vas$a vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Privseh pozvedbah in naro¢anju nadomestnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je navedena na tipski
ploscici polnilnika.

Slovensko

Top Service d.o.0.

Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225

Tel.: (01) 519 4205

Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Stare polnilnike, pribor in embalazo dostavite v okolju prija-
zno ponovno predelavo.

Polnilnikov ne odlagajte med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EU
o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih
in njenim tolmacenjem v nacionalnem pra-
vu je treba vse neuporabne polnilnike zbira-
tiloceno in jih dostaviti okolju prijazno po-
novno predelavo.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Bosch Power Tools
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60 | Hrvatski

Hrvatski

se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo

Opis proizvoda i radova
II Treba procitati sve napome-
uzrokovati strujni udar, pozar
ifili teske ozljede.

ne o sigurnosti i upute. Ako
Ove upute spremite na sigurno mjesto.

Punja¢ koristite samo ako su sve njegove funkcije potpuno
ispravne i ako se mogu provesti bez ogranicenja ili ako se pri-
drzavate odgovarajucih uputa.

Upute za sigurnost

» Ovaj punjac ne smiju koristiti djeca
i osobe s ogranicenim fizickim,
osjetilnim i mentalnim sposobno-
stimaiili nedostatnim iskustvom i
znanjem. Ovaj punjac mogu koristi-
ti djeca starija od 8 godina kao i o-
sobe ogranicenih fizickih, osjetil-
nih ili mentalnih sposobnosti ili o-
sobe bez iskustva i znanja ako su
pod nadzorom ili su upucene u si-
gurno punjacem te razumiju uz to
vezane opasnosti. U suprotnom po-
stoji opasnost od pogresnog rukova-
njaiozljeda.

» Djecu drzite pod nadzorom. Na taj
cete nacin biti sigurni da se djeca ne-
e igrati s punjacem.

» Ciséenje i odrzavanje punjaca ne
smiju izvoditi djeca bez nadzora
odrasle osobe.

Punjac drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje
vode u punja¢ povecava opasnost od elektri¢nog
udara.

» Punite samo Bosch litij-ion aku-baterije. Napon aku-ba-
terije mora odgovarati naponu punjaca aku-baterija. U
suprotnom postoji opasnost od poZara i eksplozije.

» Punjac odrzavajte Cistim. Zbog zaprljanosti postoji opa-
snost od elektri¢énog udara.

» Prije svakog koriStenja provjerite punjac, kabel i uti-
kac. Punjac ne koristite ukoliko bi se ustanovile greske.
Punjac ne otvarajte sami, a popravak prepustite samo

e

kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo sa originalnim
rezervnim dijelovima. OSteceni punjaci, kabel i utika¢ po-
vecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

> Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lije¢nika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Ne pokrivajte otvore za hladenje punjaca. Punjac bi se
inaCe mogao pregrijati i viSe ne bi mogao propisno funkci-
onirati.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz pu-
njaca na stranici sa slikama.

1 Aku-baterija*

2 Otvor punjaca

3 Crveni pokazivac punjenja aku-baterije

4 Zeleni pokaziva¢ punjenja aku-baterije

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Kataloski br. 2607 2251..
Napon punjenja aku-baterije V= 10,8
Struja punjenja A 3,0
Dopusteno podrucje

temperature punjenja °C 0-45
Vrijeme punjenja kod

kapaciteta aku-baterije cca. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (25) 35
- 2,0Ah min (35) 45
Broj aku-celija 3
Tezina odgovara EPTA-

Procedure 01/2003 kg 0,5
Klasa zastite [o/u

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske ploCice vaseg punja-
Ca. Trgovacke oznake pojedinih punja¢a mogu varirati.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici punjaca.
Punjaci oznaceni s 230 V mogu raditiina 220 V.

Proces punjenja

Proces punjenja zapocCinje ¢im se mrezni utika¢ punjaca uta-
kne u uti¢nicu i aku-baterija 1 utakne u otvor punjaca 2.
Inteligentnim postupcima punjenja se automatski prepoznaje
stanje napunjenosti aku-baterije i ovisno od temperature aku-
baterije i napona, puni se sa optimalnom strujom punjenja.
Na taj se nacin ¢uva aku-baterija i ostaje uvijek potpuno napu-
njena kod spremanja u punjacu.
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Znacenje elemenata pokazivaca

Treperavo zeleno svjetlo pokazivaca punjenja aku-bateri-
jed

Proces brzog punjenja e se signalizirati
treperenjem zelenog pokazivaca punjenja
aku-baterije 4.

Napomena: Proces brzog punjenja moguc je samo ako je tem-
peratura aku-baterije u dopustenom podrucju temperatura
punjenja, vidjeti odjeljak , Tehnicki podaci*.

Stalno svjetlo zelenog pokazivaca punjenja aku-baterije 4

Stalno svjetlo zelenog pokazivaca punje-
nja aku-baterije 4 signalizira da je aku-bate-
rija potpuno napunjena.

Aku-baterija se nakon toga moze odmah koristiti.

Bez utaknute aku-baterije, stalno svjetlo pokazivaca punje-
nja aku-baterije 4 signalizira da je mrezni utika¢ utaknut i da je
punjac pripravan zarad.

Stalno svjetlo crvenog pokazivaca punjenja aku-baterije 3

Stalno svjetlo crvenog pokazivaca punje-

nja aku-baterije 3 signalizira da je tempera-
tura aku-baterije izvan dopustenog tempe-

raturnog podrucja punjenja, vidjeti poglav-

lje , Tehnic¢ki podaci“. Cim se dosegne dopusteno temperatur-
no, punjac ¢e automatski prespojiti na brzo punjenje.

Treperavo svjetlo crvenog pokazivaca punjenja
aku-baterije 3

Treperavo svjetlo crvenog pokazivaca pu-
njenja aku-baterije 3 signalizirajednu drugu
smetnju procesa punjenja, azato vidjeti po-
glavlje ,Greske - uzroci i otklanjanje®.

Greske - uzroci i otklanjanje

Uzrok Otklanjanje

Treperi crveni pokazivac stanja punjenja aku-baterije 3
Nije moguc proces punjenja

e

Eesti| 61

Upute zarad

Kod kontinuiranih, odnosno vi$ekratno uzastopnih ciklusa pu-
njenja bez prekida, punjac bi se mogao zagrijati. To nije $tetno
i ne ukazuje na tehnic¢ku neispravnost punjaca.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Odrzavanje i servisiranje

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova, mo-
limo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa
tipske plocice punjaca.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051

Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Punjadi, pribor i ambalaZa trebaju se poslati na ekoloski pri-
hvatljivo zbrinjavanje u otpad.

Punjace ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskoj smjernici2012/19/EU za
elektri¢ne i elektronicke stare uredaje, od-
nosno prema vazeéim propisima doti¢ne
zemlje, ne moraju se viSe uporabivi punjaci
odvojeno sakupljati i slati na ekoloski pri-

Aku-baterija nije (ispravno)  Aku-bateriju ispravno napuni-

napunjena ti na punjacu

Zaprljani kontakti aku-bateri- Ocistiti kontakte aku-bateri-

je je; npr. visekratnim spaja-
njem i odspajanjem aku-bate-
rije, prema potrebi zamijeniti
aku-bateriju

Neispravna aku-baterija Zamijeniti aku-bateriju

Ne svijetle pokazivaci stanja napunjenosti aku-baterije 4

odnosno 3

MreZni utika€ punjaca nije

(ispravno) utaknut

Neispravna uti¢nica, mrezni

kabel ili punjac¢

MrezZni utikac (do kraja) uta-
knuti u uticnicu

Ispitati mrezni napon, punja¢
prema potrebi dati na kontro-
lu ovlastenom servisu za
Bosch elektri¢ne alate

hvatljivo zbrinjavanje u otpad.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

II Koik ohutusnouded ja juhi-
vigastused.

sed tuleb ldbi lugeda. Ohu-
tusnduete ja juhiste eiramise
Hoidke kdesolevad juhised hoolikalt alles.
Kasutage akulaadijat tiksnes siis, kui Teil on tdielik ilevaade

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus
tagajarjeks voib olla elektri-
166k, tulekahju ja/voi rasked

selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada

piiranguteta voi kui olete saanud asjaomase véljadppe.
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Ohutusnouded

» Laadimisseadet ei tohi kasutada
lapsed ja isikud, kelle vaimsed voi
fiiiisilised voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme kasutami-
seks vajalikud teadmised ja koge-
mused. Ule 8 aasta vanused lapsed
jainimesed, kelle fiiiisilised voi
vaimsed voimed on piiratud voi kel-
lel puuduvad vajalikud kogemused
ja teadmised, tohivad laadimissea-
det kasutada vaid siis, kui nende
iile teostatakse jarelevalvet voi kui
neile on antud tapsed juhised laadi-
misseadme ohutuks kasitsemiseks
ja kui nad saavad aru laadimissead-
mega seotud ohtudest. Vastasel
korral tekib valest kasitsemisest poh-
justatud kehavigastuste ja varalise
kahju oht.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta. See-
labi tagate, et lapsed ei hakka akulaa-
dijaga mangima.

» Lapsed tohivad akulaadimisseadet
hooldada ja puhastada vaid tais-
kasvanute jarelevalve all.

Arge jitke akulaadijat vihma ega niiskuse kit-
te. Vee sissetungimine elektrilisse tooriista suu-
rendab elektriloogi ohtu.

» Laadige ainult Boschi liitium-ioonakusid. Akupinge
peab vastama laadimisseadme laadimispingele. Vasta-
sel juhul tekib tulekahju ja plahvatuse oht.

» Hoidke akulaadija puhas. Mustus tekitab elektrilodgi ohu.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige iile laadija, toite-
juhe ja pistik. Vigastuste tuvastamisel drge akulaadijat
kasutage. Arge avage akulaadijat ise ja laske seda pa-
randada vaid vastava ala spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Vigastatud akulaadija, toitejuhe ja pistik
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel véib akust
eralduda aure. ()hutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral podrduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamis-
teid.

» Arge katke kinni akulaadimisseadme ventilatsioo-
niavasid. Vastasel korral vdib akulaadimisseade iile kuu-
meneda ja nduetekohase toimimise lopetada.

e

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud joonised.

1 Aku*

2 Laadimisalus

3 Aku punane laadimisnait

4 Aku roheline laadimisnait

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Akulaadija AL1130CV
Tootenumber 2607 2251..
Aku laadimispinge V= 10,8
Laadimisvool A 3,0
Lubatud laadimistemperatuur °C 0-45
Laadimisaeg, kui aku mahtuvus

onca (80%)  100%
-1,3-1,5Ah min (25) 35
- 2,0Ah min (35) 45
Akuelementide arv 3
Kaal EPTA-Procedure 01/2003

jargi kg 0,5
Kaitseaste O /1

Poorake palun tahelepanu akulaadimisseadme andmesildil toodud too-
tenumbrile. Akulaadimisseadmete kaubanduslik tahistus véib olla eri-
nev.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab (ih-
tima t6oriista andmesildil margitud pingega. Andmesildil
toodud 230 V seadmeid v6ib kasutada ka 220 V vorgupin-
ge korral.

Laadimine

Laadimine algab kohe parast akulaadija pistiku ihendamist

pistikupessa ja aku 1 asetamist laadimisalusele 2.

Intelligentne laadimine tuvastab aku laetuse astme automaat-

selt ja akut laetakse soltuvalt aku temperatuurist ja pingest

optimaalse laadimisvooluga.

See sdastab akut ja aku jaab akulaadijas alati taielikult laetuks.

Naitude tahendus

Aku roheline vilkuv laadimisniit 4

Kiirlaadimist signaliseerib aku vilkuv rohe-
line laadimisnéit 4.

Markus: Kiirlaadimine on vimalik iiksnes siis, kui aku tempe-
ratuur on laadimiseks ettendhtud vahemikus, vt punkti ,Teh-
nilised andmed®.
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Pidevalt polev roheline laadimisndit 4

Pidevalt polev roheline laadimisnait 4 sig-
naliseerib, et aku on taielikult laetud.

Seejarel voib aku akulaadijast vdlja votta ja seadmega tihen-
dada.

Kui akut ei ole paigaldatud, annab pideva tulega polev laadi-
misnait 4 marku sellest, et pistik on iihendatud pistikupessa
ja akulaadija on toévalmis.

Pidevalt polev punane laadimisndit 3

Pidevalt polev punane laadimisnait 3 sig-
S ﬂ naliseerib, et aku temperatuur on véljas-
- pool lubatud temperatuurivahemikku, vt

punkti , Tehnilised andmed*. Kohe kui aku
on saavutanud vajaliku temperatuuri, lilitub laadimisseade
automaatselt kiirlaadimisele.

Vilkuv punane laadimisnait 3

. Vilkuv punane laadimisndit 3 signaliseerib
. H muud hairet laadimisprotsessis, vt punkti
S ,Vead - pdhjused ja kdrvaldamine®.

Vead - pohjused ja korvaldamine

Pohjus Vea korvaldamine

Aku punane laadimisndit 3 vilgub

Laadimine ei ole vdimalik

Aku ei ole akulaadijale (diges- Asetage aku laadijale korrekt-

ti) asetatud selt

Aku kontaktid on madrdunud Puhastage aku kontakte, akut
nditeks mitu korda laadimis-
alusele asetades ja sealt ee-
maldades, vajadusel vaheta-
ge aku vdlja

Aku on defektne Vahetage aku vélja

Aku laadimisndit 4 v6i 3 ei pole

Akulaadija pistik ei ole (kor-  Uhendage pistik (korrektselt)

rektselt) pistikupessa ihen-  pistikupessa

datud

Pistikupesa, toitejuhe voi

akulaadija on defektne

Kontrollige vorgupinget, vaja-
duse korral toimetage akulaa-
dija Boschi elektriliste tooriis-
tade volitatud parandustdo-
kotta

Tobjuhised

Pideva voi mitme iiksteisele jargneva laadimistsiikli puhul
voib akulaadimisseade soojeneda. See on normaalne egaviita
tehnilisele defektile.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku
on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.

e

LatvieSu |63
Hooldus ja teenindus

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel tooge kindlasti
dra akulaadija andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Akulaadimisseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb kesk-
konnasaastlikult utiliseerida.

Arge kaidelge kasutusressursi ammendanud akulaadimis-
seadmeid koos olmejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
lilevdtvatele siseriiklikele digusaktidele tu-
leb kasutusressursiammendanud elektrili-
sed tooriistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Izstradajuma un ta darbibas apraksts
Uzmanigi izlasiet visus dro3i-
bas noteikumus. Seit sniegto
dro$ibas noteikumu un noradi-
jumu neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni

elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas pamacibu turp-

makai izmantosanai.

Lietojiet uzlades ierici tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar vi-

sam tas funkcijam un spéjat tas pielietot bez ierobezojumiem
vai ari esat pienacigi apmacits darbam ar to.
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Drosibas noteikumi

» Si uzlades ierice nav paredzéta, lai
to lietotu bérni un personas ar iero-
bezotam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spéjam vai ar nepie-
tiekoSu pieredzi un zinasanam. So
uzlades ierici var lietot bérnino 8
gadu vecuma un personas ar iero-
bezotam psihiskajam, sensorajam
vai garigajam spéjam un nepietie-
kosu pieredzi vai zinas§anam pie no-
sacijuma, ka darbs notiek par vinu
drosibu atbildigas personas uzrau-
dziba vai i persona sniedz noradi-
jumus par droSu apiesanos ar uzla-
des ierici un briesmam, kas saisti-
tas ar tas lietoSanu. Preteja gadiju-
ma pastav savainosanas briesmas iz-
stradajuma nepareizas lietoSanas
del.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus nodrosi-
nat, lai bérni nerotalatos ar uzlades
ierici.

» Bérninedrikstveikt uzladesierices
tiriSanu un apkalposanu bez pieau-
guso uzraudzibas.

Sargajiet uzlades ierici no lietus vai mitruma.
Uzlades iericé iek|ustot mitrumam, pieaug risks sa-
nemt elektrisko triecienu.
» Uzladéjiet tikai firmas Bosch litija-jonu akumulatorus.
Akumulatora spriegumam jaatbilst uzlades ierices no-

drosinatajam akumulatora uzlades spriegumam. Preté-

ja gadijuma var notikt aizdegSanas vai spradziens.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Ja uzlades ierice ir netira, pie-

aug risks sanemt elektrisko triecienu.
» Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet uzlades ierici, tas

elektrokabeli un kontaktdaksu. Nelietojiet uzlades ieri-

ci, jatair bojata. Neatveriet uzlades ierici saviem spé-
kiem, bet nodrosiniet, lai tas remontu veiktu kva-
lificéts specialists, nomainai izmantojot originalas re-
zerves dalas. Jair bojata uzlades ierice, tas elektrokabelis
un kontaktdaksa, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
»> Bojajuma vai nepareizas lieto3anas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu kairinajumu.

e

> Nenosedziet uzlades ierices ventilacijas atveres. Tas
var izraisit uzlades ierices parkarsanu, ka rezultata var tikt
traucéta tas pareiza darbiba.

Attélotas sastavdalas

Attéeloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem uzlades ieri-
ces attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 Akumulators*

2 Uzlades Sahta

3 Sarkanais akumulatora uzlades indikators

4 Zalais akumulatora uzlades indikators

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Uzlades ierice AL1130CV

Izstradajuma numurs 26072251..
Akumulatora uzlades spriegums V= 10,8
Uzlades strava A 3,0
Pielaujamais uzlades tempera-

tlras diapazons °C 0-45
Uzlades laiks pie akumulatora

ietilpibas, apt. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min. (25) 35
- 2,0Ah min. (35) 45
Akumulatora elementu skaits 3
Svars atbilstosi EPTA-Procedu-

re 01/2003 kg 0,5
Elektroaizsardzibas klase O/

Lidzam vadities péc pasttijumanumura, kas noradits uz uzlades ierices
markéjuma plaksnites. Atseviskam uzlades iericém tirdzniecibas apzi-
meéjums var mainities.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet uzlades iericei pareizu barojoso spriegumu!
Spriegumam barojosaja elektrotikla jaatbilst uzlades ieri-
ces markejuma plaksnité noraditajai sprieguma vertibai.
Uzlades ierices, kas paredzétas 230 V spriegumam, var
darboties arino 220 V elektrotikla.

Uzlades gaita

Akumulatora uzlade sakas nekavéjoties péc tam, kad uzlades
ierices kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai
un akumulators 1 ir ievietots uzlades $ahta 2.

Ipass procesors nodrosina adaptivu uzladi, kuras gaita tiek
automatiski noteikti akumulatora parametri un izvéléta opti-
mala uzlades strava, atkariba no akumulatora temperatiras
un sprieguma.

Ta tiek nodroSinata akumulatora uzlade saudzéjosa rezima
un, atstajot to pievienotu uzlades iericei, akumulators tiek pa-
stavigi uzturéts pilnigi uzladéta stavokli.
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Indikacijas elementu nozime

Zalais akumulatora uzlades indikators 4 mirgo

Mirgojoss zalais akumulatora uzlades indi-
kators 4 signalizé, ka notiek paatrinata uzla-
de.

Piezime. Paatrinata uzlade ir iespéjama vienigi tad, ja akumu-
latora temperattra atrodas pielaujamajas uzlades temperatu-
ras robezas, kas noraditas sadala , Tehniskie parametri®.

Zalais akumulatora uzlades indikators 4 deg pastavigi

1 Pastavigi degoss zalais akumulatora uzla-
. S@7 | desindikators 4signalize, kaakumulators ir
- pilnigi uzladéts.

Talit péc uzlades beigam akumulatoru var iznemt no uzlades
ierices un sakt ta lietoSanu.

Ja akumulators nav pievienots uzlades iericei, pastavigi de-
goss akumulatora uzlades indikators 4 norada, ka uzlades ie-
rices kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai un
ierice ir gatava darbam.

Sarkanais akumulatora uzlades indikators 3 deg pastavigi
Pastavigi degoss sarkanais akumulatora
uzlades indikators 3 signalizé, ka akumula-
tora temperatira atrodas arpus pielaujama-
jam uzlades temperataras robezam, kas no-
raditas sadala , Tehniskie parametri“. Akumulatora tempera-
tarai nonakot pielaujamo veértibu robezas, uzlades ierice auto-
matiski pariet paatrinatas uzlades rezima.

Sarkanais akumulatora uzlades indikators 3 mirgo
i Mirgojoss sarkanais akumulatora uzlades
H indikators 3 signalizé par citiem traucéju-
miem uzlades procesa, kas aprakstiti sada-
la,Klumes un to noverSana“.

Klimes un to novérsana

Klimes célonis NovérSana

Sarkanais akumulatora uzlades indikators 3 mirgo
Uzlade nenotiek

Akumulators nav pievienots  Pareizi pievienojiet akumula-
vai ir nepareizi pievienots uz- toru uzlades iericei
lades iericei

Akumulatora kontakti ir netiri Notiriet akumulatora kontak-
tus, pieméram, vairakkart
pievienojot akumulatoru uzla-
des iericei un atvienojot no
tas, vai ari nomainiet akumu-
latoru

Akumulators ir bojats Nomainiet akumulatoru

Akumulatora uzlades indikatori 4 un 3 neiedegas

Uzlades ierices kontaktdaks$a Pievienojiet elektrobarosa-

nav pievienota vai ir slikti pie- nas bloku elektrotiklam vai

vienota elektrotikla kon- stingrak iebidiet ta kontakt-
taktligzdai daksu elektrotikla kontakt-
ligzda

e

Latviesu | 65

Klimes célonis NovérSana

Ir bojata elektrotikla kontakt- Parbaudiet spriegumu elek-

ligzda, savienojoSais kabelis  trotikla kontaktligzda vai no-

vai uzlades ierice gadajiet uzlades ierici par-
baudei Bosch pilnvarota elek-
troinstrumentu remonta
darbnica

Noradijumi darbam

ligstosas uzlades laika, pieméram, bez partraukuma veicot
vairakus uzlades ciklus, uzlades ierice var sakarst. Tas ir nor-
mali un neliecina par tehnisku klumi uzlades ierice.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatora uzladém, tas rada, ka akumulators ir nolietojies un to
nepiecie$ams nomainit.

Apkalposana un apkope

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Veicot saraksti un pasutot rezerves dalas, ludzam noteikti no-
radit 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz uzlades
ierices markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietota uzlades ierice, tas piederumi un iesainojuma mate-
riali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet uzlades ierici sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un §is direk-
tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lieto$anai nederigas uzlades ieri-
ces jasavac atseviski un janogada otrreize-
jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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66 | Lietuviskai

Lietuviskai
Gaminio ir techniniy duomeny aprasas
II Perskaitykite visas Sias sau-
|| pateikty saugos nuorody ir rei-
kalavimy, gali trenkti elektros
ISsaugokite Sig instrukcija.
Kroviklj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo funk-

gos nuorodas ir reikalavi-
mus. Jei nepaisysite Zemiau

smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba suZaloti ki-

tus asmenis.

cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai apmo-

kyti.

Saugos nuorodos

» Sis kroviklis néra skirtas, kad juo
dirbty vaikai ar asmenys su fiziné-
mis, jutiminémis ir dvasinémis ne-
galiomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba zZiniy. Sj kro-
viklj gali naudoti 8 mety ir vyresni
vaikai bei asmenys su fizinémis, ju-
timinémis ir dvasinémis negaliomis
arba asmenys, kuriems triiksta pa-
tirties ar Ziniy, jei juos prizidri atsa-
kingas asmuo arba jie buvo instruk-
tuoti, kaip saugiai naudoti kroviklj
ir zino apie gresiancius pavojus.
PrieSingu atveju jrankis gali buti val-
domas netinkamai ir kyla suzeidimy
pavojus.

» Priziureékite vaikus. Taip bus uztikri-
nama, kad vaikai su krovikliu nezais-
ty.

» Vaikams draudziama kroviklj valyti
ir atlikti jo technine prieziura, jei ne-
priziuri atsakingas suauges asmuo.

Saugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmés. | kro-
G viklj patekes vanduo padidina elektros smugio rizi-
ka.

» |kraukite tik Bosch li¢io jony akumuliatorius. Akumu-
liatoriaus jtampa turi sutapti su kroviklio akumuliato-
riaus jkrovimo jtampa. PrieSingu atveju iskyla gaisro ir
Sprogimo pavojus.

e

» Priziurékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Dél uz-
tersto kroviklio atsiranda elektros smugio pavojus.

» Kiekvieng karta pries pradédami naudoti patikrinkite
kroviklj, laida ir kiStuka. Jei bus nustatyta gedimuy, kro-
viklj toliau naudoti draudziama. Neardykite kroviklio
patys - ji gali remontuoti tik kvalifikuotas specialistas,
naudodamas tik originalias atsargines dalis. PaZeistas
kroviklis, laidas ar kiStukas padidina elektros smigio rizi-
ka.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Neuzdenkite kroviklio ventiliaciniy anguy. PrieSingu
atveju kroviklis gali perkaisti ir tinkamai nebeveikti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka kroviklio
schemos numerius.

1 Akumuliatorius*

2 Kroviklio lizdas

3 Raudonas akumuliatoriaus krovimo indikatorius

4 7alias akumuliatoriaus krovimo indikatorius

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Kroviklis AL1130CV

Gaminio numeris 26072251..
Akumuliatoriaus krovimo

jtampa V= 10,8
Krovimo srové A 3,0
Leistinos krovimo temperatiros

intervalas °C 0-45
Krovimo laikas, kai akumu-

liatoriaus talpa apie (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (25) 35
- 2,0Ah min (35) 45
Akumuliatoriaus celiy skai€ius 3
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003“ kg 0,5
Apsaugos klasé O/

Prasome atkreipti démes;j jisy kroviklio firminéje lenteléje nurodyta ga-
minio numerj. Kai kuriy krovikliy prekybiniai pavadinimai gali skirtis.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j elektros tinklo jtampa! Elektros
sroves Saltinio jtampa turi atitikti nurodytaja kroviklio fir-
minéje lenteléje. 230 V jtampai skirti prietaisai gali bati
jungiamij 220V jtampos tinkla.
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|krovimo procesas

Akumuliatorius pradedamas krauti, kai kroviklio kistukas jki-
§amas j kistukinj lizda ir akumuliatorius 1 jstatomas j kroviklio
lizda 2.

Dél taikomos ,intelektualios” jkrovimo technologijos, krovi-
klis automatiskai jvertina akumuliatoriaus jkrovos bukle ir pri-
klausomai nuo akumuliatoriaus temperattros ir jtampos jj
jkrauna optimalia krovimo srove.

Tai padeda tausoti akumuliatoriy, be to, palikus akumuliatoriy
kroviklyje, jis visada bana visi$kai jkrautas.

Indikatoriy reikSmés

Mirksintis zalias akumuliatoriaus krovimo indikatorius 4
Apie greitojo jkrovimo procesa pranesa
mirksintis Zalias akumuliatoriaus krovimo
indikatorius 4.

Nuoroda: greitojo jkrovimo procesas galimas tik tada, jei aku-
muliatoriaus temperatirayra leistinos jkrovimo temperatiros
intervale, Zr. skyriy , Techniniai duomenys".

Nuolat degantis Zalias akumuliatoriaus krovimo
indikatorius 4

Nuolat degantis Zalias akumuliatoriaus
krovimo indikatorius 4 pranesa, kad aku-
muliatorius yra visiSkai jkrautas.

Akumuliatoriy galima iSimti ir i$ karto naudoti.

Jei akumuliatorius nejstatytas, degantis akumuliatoriaus kro-
vimo indikatorius 4 pranesa, kad kistukas yra jkistas j lizda, o
kroviklis paruostas naudoti.

Nuolat degantis raudonas akumuliatoriaus krovimo
indikatorius 3

Nuolat degantis raudonas akumuliato-
riaus krovimo indikatorius 3 pranesa, kad
akumuliatoriaus temperatira yra uz leisti-
nos krovimo temperaturos riby, zr. skyriy
,Techniniai duomenys*. Kai tik pasiekiamas leistinos tempe-
raturosintervalas, kroviklis automatiskai persijungia j greitojo
jkrovimo rezima.

Mirksintis raudonas akumuliatoriaus krovimo
indikatorius 3

Mirksintis raudonas akumuliatoriaus kro-
vimo indikatorius 3 pranesa apie jkrovimo
proceso sutrikima, Zr. skyriy ,Gedimai -
priezastys ir pasalinimas”.

Gedimai - priezastys ir pasalinimas

Priezastis Pasalinimas

Raudonas akumuliatoriaus krovimo indikatorius 3 mirksi

Nevyksta jkrovimo procesas

Akumuliatorius nejdétas  Akumuliatoriy tinkamai jdékite j

(netinkamai jdétas) kroviklj

NeSvaris akumuliatoriaus  Nuvalykite akumuliatoriaus kon-

kontaktai taktus (pvz., daug karty jstatyki-
te ir iSimkite akumuliatoriy), jei
reikia, akumuliatoriy pakeiskite

e

LietuviSkai| 67

Priezastis Pasalinimas

Akumuliatorius pazeistas  Akumuliatoriy pakeiskite
Akumuliatoriaus krovimo indikatorius 4 ar 3 nedega
Nejkistas (netinkamai jkis- Kistuka tinkamai jkiskite j kistu-
tas) kroviklio kistukas kinj lizda

PazZeistas kistukinis lizdas, Patikrinkite maitinimo jtampa,

maitinimo laidas arba kro- jei reikia, dél kroviklio patikrini-

viklis mo kreipkités j Bosch elektriniy
irankiy remonto dirbtuves

Darbo patarimai

Nuolat veikdamas arba be pertraukos vieng po kito krauda-
mas kelis akumuliatorius, kroviklis gali jkaisti. Tai yra normalu
ir nereiskia kroviklio techninio gedimo.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-
mas rodo, kad akumuliatorius susidéveéjo ir jj reikia pakeisti.

Prieziurair servisas

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
Siunciant uzklausima ar uZsakant atsargines dalis praSome
batinai nurodyti kroviklio dedimtzenklj numerj, esantj firminé-
je lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Krovikliai, papildoma jranga ir pakuotés turi biiti ekologi$kai
utilizuojami.

Nemeskite krovikliy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal ES direktyva 2012/19/ES dél naudo-
ty elektriniy ir elektroniniy prietaisy utiliza-
vimo ir pagal vietinius $alies jstatymus nau-
doti nebetinkami elektriniai jrankiai turi buti
surenkami atskirai ir gabenami j antriniy Za-
liavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunai-
kinami arba perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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